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AurejťL  XpaiimejiL, 


The  Guardian  Angel, 


MOJIHTBbI  yTpeHHifl. 

Eo  HA1A  OtU,4,  H CbIH4,  M fBAT4rUJ 
MIHHh. 

EorKf,  A1HA0CTHEZ,  E#AH  A'lH'fc  rp'fcllL. 
HOAltf ! 

/Hoahtbi 

GA4B4  Tf E'fe  TomOXH  ĽOfKf  MOH  H 
TaopMr,  jakuj  cn0AOEH^z  aaa  (ch  npfrL 

TH  tUCTOALptfh)  HOI4IE  EÍ3Z  HAľlACTH 
npOTHEH^riU  A'IH  Bp4ľ4,  EA4ľOAÄpM  Tf_ 
E'fc  TBOpU,^  H H3E4BHTÍAM  AtOfAtV,  BZ 

TpoHU,^  cbat4:h  Eortf  eAHNOMtf,  Ot_ 

U,tf  H ObIH^  H CBATOA^  4^X^  HBIH't 
H npHCHIU,  M BO  B^KH  B'fcKUJEZ, 
4A'IHHB. 

TocnOAH  iHftfff  XpHCTf  OBIHf  Eo_ 
H\ÍH,  MOAHTBZ  p^M  npfMHCTBIA  TBOfA 


4 4 '4  4 '4'  'sy  '4.  '4-  ^ "4  "4  '4'  ^ ^ ^ ^ "4'  "4’  ^ *4*  v ^ "4"  "4"  >'  *4*  -4"  "4" 


MORNING  PRAYERS. 

In  the  name  of  the  Father,  and  of 
the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost,  amen. 


O God  be  merciful  to  me  a sinner. 
PRAYER. 

Glory  to  thee,  O Lord  my  God 
and  Trinity,  for  thou  hast  saved  me 
through  the  darkness  of  the  previous 
night  without  attack  from  my  enemies. 
I bless  thee,  O Creator,  and  my  Sa- 
viour, in  the  Holy  Trinity  the  only 
God  and  the  Father  and  the  Son  and 
the  Holy  Ghost  now  and  forever  and 
unto  ages  of  ages,  amen. 

O Lord,  Jesus  Christ,  Son  of  God, 
through  the  prayers  of  thy  Most  Pure 
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áÍ4Tf(Jf  H BC'fexZ  CbATBIXZ,  nOA^HA^H 
H4CZ,  MIH  H B. 


(ÍA4B4  TfE'fc  ľiOPKE  H4L1JZ,  CA4B4 
TŕEffc! 

HfEflHBIH,  0 Y'T'fe  LUH  Ťf  A M, 

4^LUŕ  HCTHHKI,  HFKŕ  BFCA'fc  CBIH,  H BtA 
HCľlOAHAAľU  COKpOBHlJiŕ  EA^ľH^X  H 
PKH3HH  UOA4TFAM,  npiH^H  H BífAHCA 
BZ  M KU  H LONHCTH  HKI  l'Ó  BCAKÍA  CKBfp_ 
H Kl  H CľUCH  EA.tPKf  ^LUBI  H4LUA. 

Obatbih  BorKf,  cbatbih  Kp'fcnKÍŕu 

CBATBIH  Ef3CMfpTHBlH  ľlOAtHA^H  H4CZ. 
(TpHfK^BI.) 

GA4B4  Otu^,,  h Cbih^,  h cba_ 
TOAltf  4%^  H HBIH'fc  H npHCHLU,  H BO 
B'fcKH  B^KLUBZ,  M'IHHB. 

IIpfCEAT4A  TpOHUf  nOAUM^H  H4CZt 
ľomoAH  ujmhcth  rp'EXH  N4uia:  Ea4_ 
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Mother  and  all  the  Saints,  have  mercy 
upon  us,  amen. 

Glory  to  thee  our  God,  glory  to 

thee. 

O Heavenly  King,  Comforter,  Spi- 
rit of  Truth,  who  art  present  every- 
where and  who  fillest  all  things,  who 
art  the  treasury  of  all  blessings  and  the 
giver  of  life,  come  dwell  in  us  and  cle- 
anse us  from  all  stain,  and  save,  O 
Blessed  One  our  souls. 

Holy  God,  Holy  Mighty  One, 
Holy  Immortal  One,  have  mercy  on 
us.  (Thrice.) 

Glory  to  the  Father  and  to  the 
Son  and  to  the  Holy  Ghost  as  it  is 
now  and  forever  and  unto  ages  of  ages, 
amen. 

O most  Holy  Trinity  have  mercy 
on  us;  O Lord  cleanse  us  of  our  sins; 


10 


ABIKO  íipOCTH  Ee334KlOHÍA  HALUAt 
Cb  ATM  M nOí'tTH,  M HCli^AH  HŕAlOljJH 
HALUA  HA'iŕHŕ  T&OŕľUU  p^h. 

rocnoAH  noA'iHA^H.  (TpfirKABi.) 
Oaaba  OtuX,  n npoM. 

OTMf  HALUZ,  HfKŕ  H H HA  HŕEŕC^X55? 
AA  CBATHTCA  HA1A  TBOŕ,  &A  npÍHACTZ 
L^ApíTBÍŕ  TBOŕ,  A4  E^Aŕrrz  BOA  A TBOA, 
fAKW  HA  HíEŕCH  H HA  3EAAAH.  Xa^EZ 
HALUZ  HAC^L|JHBIH  A^A**  HAA^Z  AHÍ^, 
H UJCTABH  HAM  Z AOAľH  HALUA,  LAKOHvŕ 
H MEI  LOCTABAAŕMZ  AOAfKHHKLUAtZ  HA_ 
LUMMZ,  H Hŕ  BBŕAH  HACZ  BO  HCK^LUŕ. 
HÍé:  HO  H3EABH  HACZ  W A^KABAľlU. 

Mulu  TBOŕ  ECTE  Ľ^ApCTBO  H CHAA,  H 
CAABA  OtL^,  H GmH^,  H OBATOA^ 
/$X^,  HBIH'fc,  H npHCHW  H BO  B'feKH 
K'íiKLUBZ,  AMHHh. 

TOCnOAH  nOA^HA^H.  12  PA3Z. 


O Master  forgive  our  transgressions; 
O Holy  One  visit  and  heal  our  weak- 
nesses through  thy  name’s  sake. 

Lord  have  mercy.  (Thrice.) 

Glory  to  the  Father,  and  etc. 

Our  Father,  Who  art  in  heaven, 
hallowed  be  Thy  name,  Thy  kingdom 
come,  Thy  will  be  done  on  earth,  as 
it  is  in  heaven.  Give  us  this  day  our 
daily  bread:  and  forgive  us  our  tres- 
passes, as  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  us,  and  lead  us  not  into 
temptation:  but  deliver  us  from  evil. 

For  thine  is  the  Kingdom  and  the 
Power  and  Glory  to  the  Father  and 
to  the  Son  and  to  the  Holy  Ghost  as  it 
is  now  and  forever  and  unto  ages  of 

ages,  amen. 

Lord  have  mercy.  12  times. 


12 


IIpÍHAHTf,  nOKAOHHMfA  IJapfBH 

H4LUfM^  Eortf. 

ílpÍH^HTf,  ITOKAOHHAUA  Xp'lCT^ 
IJ.ipf Kll  M.Ui IfA’.S  EOľtf. 

IIpiHAHTE  ľlOKAOHHAlCA  H npľinA. 
AfA'lZ  CAA\OA\)Š  TotnOA^  Inctfttf  XpICT^, 

{JapfEH  h Eortf  n.uiiŕA\S>7. 

\Jŕ  X A O M Z 50. 

IIOA^HA^ň  A1A  EorKf  no  BfAHU(rtň 
A^HAOCTH  TBOfH,  H nO  A'lHOPKfCTBtf 
Ljif^pOTZ  TBOH^Z,  WMHCTH  Kf334KOHÍf 
AtOf.  HAŇnAMf  (JUMBIH  MA  UJ  EÍ33AK0- 
III  A MOfľW,  H (JU  ľp'Í^XA  MOfrW  IUMHCTH 
A\A.  MKIU  Eŕ33AK0HÍf  A\Oí  43Z  3»AM, 
H ľfľk)(Z  MOH  npfAOMHOM  fCTE  BEmtf. 
TfEft  f^HMOM^  COrpffcliJHXZ,  H A^KABOf 
ľipf^Z  TOEOM  COTBOpHXZ:  fAKUJ  ,M 

WnpABy^HLUHCA  BZ  CAOBfC^X2  TBOHXZ, 
H nOE'fcAHLUH  BľlfľX^  C^HTH  TH.  Of  EO 
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Come  let  us  adore  God  our  King. 

Come  let  us  adore  Christ  Our 
King  Our  God. 

Come  let  us  adore  and  bow  down 
before  the  Very  Lord,  Jesus  Christ 
Our  King  Our  God. 

Psalm  50. 

Have  mercy  on  me,  O God,  ac- 
cording to  thy  great  mercy.  And  ac- 
cording to  the  multitude  of  thy  ten- 
der mercies  blot  out  my  iniquity. 
Wash  me  yet  more  from  my  iniquity, 
and  cleanse  me  from  my  sin.  For  I 
know  my  iniquity,  and  my  sin  is  al- 
ways before  me.  To  thee  only  have  I 
sinned  and  have  done  evil  before 
thee,  that  thou  mayst  be  justified  in 
thy  words,  and  mayst  overcome  when 
thou  art  judged.  For  behold  I was 
concieved  in  iniquities ; and  in  sins 
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BZ  Gŕ334K0mHXz  34M4TZ  eCAlB,  H BO 
rp •ícéjiZ  pOA M A1A  AMTH  AlOA.  Of  EO 
HfTHHtf  BO3AMEHAZ  ŕíH,  Kf3B,l»CTH4A 
H T4HH4A  npfA^ApOCTH  TBOfA  fABHAZ 
A1H  (Cti.  OKponHUJH  A1A  V£flUnOAlZ  H 
WNHljJ^CA:  WAlBIfLLIH  A1A,  H n4Mŕ  CH't- 
ľ4  OyE^AMÍA.  Ga^X^  AlOfM^  X ACH  p4_ 
AOCTB  H BfCfAlf:  B03(J4X^MTCA  KIUÍTH 
CAÍHpCMHBlA.  QTBjJATH  AHU,e  TBOŕ  W 
rpffcx2  AlOHXZ,  H BCA  Eŕ334KU)HÍA  MOA 
WMIlfTH.  G(fAU,C  MHCTO  £03Hft\AH  BZ 

aih^  Borne  h a^Xz  npABz  wehobh  bz 
oyTpoE't  moíh.  He  WBepmn  Aiene  tu  ah_ 
u.4  TBoeruu  n 4^X4  CBATAriu  TBoeruu 
ne  tuHAtn  (u  Aiene.  Eo3A4mxB  aih  p.t 
Aocte  cn.imľÍA  TBoeriu  n ,\^X0A*X 

BA4ABHHEIA1Z  OlfTBepAH  A1A. 
Ee334KlUHHBIA  R^TCAIZ  TBOHA1Z,  H 
neMeCTHBÍH  KZ  TíeÍ  WEP4TATCA.  H3_ 
E4BI1  A!  a w KpoBen  Eome,  Bom  e ctiace. 
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did  my  mother  concieve  me.  For  be- 
hold thou  hast  loved  truth:  the  uncer- 
tain and  hidden  things  of  thy  wisdom 
thou  hast  made  manifest  to  me.  Thou 
shalt  sprinkle  me  with  hyssop,  and 
I shall  be  cleansed:  thou  shalt  wash 
me,  and  I shall  be  made  whiter  than 
snow.  To  my  hearing  thou  shalt 
give  joy  and  gladness:  and  the  bones 
that  have  been  humbled  shall  re- 
joice. Turn  away  thy  face  from 
my  sins,  and  blot  out  my  iniqui- 
ties. Create  a clean  heart  in  me,  O 
God:  and  renew  a right  spirit  within 
my  bowels.  Cast  me  not  away  from 
thy  face ; and  take  not  thy  holy  spirit 
from  me.  Restore  unto  me  the  joy  of 
thy  salvation,  and  strengthen  me  with 
a perfect  spirit.  I will  teach  the  un- 
just thy  ways:  and  the  wicked  shall 
be  converted  to  thee.  Deliver  me  from 
blood,  O God,  thou  God  of  my  salva- 
tion: and  my  tongue  shall  extol  thy 


i6 


HÍA  MOfľlO,  H B03()4A^fTCA  fc^BIKZ 
moh  np^BA'fe  TBOfň.  romo^H,  OVCTH^ 
/Uuli  ÍU BE P3 í Lllli  H 0yCT4  MOA  BO^B'L 
CTATZ  X&AA^  TBOM.  MKW  4l|J£  EBI 
BOC^OT't/lZ  ECH  ÍKfpTBBI,  &AAZ  EBIXZ 
O^EIUI  BCECOTKTKEHIA  HE  E/UrOBO/VHLLIH. 
/K£pTB4  Eortf  COKptfuifHZ,  fEpA- 

44  COKptfw£HH4  H CMHpEHHA  EOľZ  HE  0y_ 
HHNHJKHTZ.  OyE/U?KH  rOdlO^H  E/UľO. 
BOAEHÍEMZ  TBOHMZ  0ÍIUH4  H ^4  fO_ 
3HH\A^TCA  CT^HBI  lEp^f4/\HMCKÍA. 
TOľA4  E/\4rOBO/lHLLIH  fKEpTB^  ľIp4BABl, 
BO3HOLUEHÍE  H BC£COJ1\£r4£A*4A,  T Or&A 
B03A0rK4TZ  H4  OA*T4pB  TBOH  T£AU,BI. 

0 V M B O A Z E ffc  p BI. 

E^ptfro  bo  E^munju  Bor4,  Ot. 

U,4,  EtEAEpíKHTEAA  TBOpU,^  HEE4  H 
3 E/V ’./A  M,  Bli^HAAMXZ  fKE  BC'I^Z  H HE_ 

bhahmeixz.  H bz  EAHH4riu  romoA4 
ÍHctff4  XpHCTA  Obi  H 4 Eo?KÍA  EAHHO- 
POAH4HJU,  lu  OTl^  pOrKAfHH4rtO, 
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justice.  O Lord,  thou  wilt  open  my 
lips:  and  my  mouth  shall  declare  thy 
praise.  For  if  thou  hadst  desired  sa- 
crifice, I would  indeed  have  given  it: 
with  burnt  offerings  thou  wilt  not  be 
delighted.  A sacrifice  to  God  is  an 
afflicted  spirit:  a contrite  and  humb- 
led heart,  O God,  thou  wilt  not  des- 
pise. Deal  favourably,  O Lord,  in  thy 
good  will  with  Sion;  that  the  walls 
of  Jerusalem  may  be  build  up.  Then 
shalt  thou  accept  the  sacrifice  obla- 
tions and  whole  burnt  offerings:  then 
shall  they  lay  calves  upon  thy  altar. 

Symbol  of  Faith. 

I believe  in  one  God,  Father  Al- 
mighty, maker  of  heaven  and  earth, 
and  all  things  visible  and  invisible. 
And  in  one  Lord  Jesus  Christ,  the 
onlybegotten  Son  of  God,  born  of  the 
Father  before  all  ages-  Light  of  light, 
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nprrK^f  iick^x  kÚkz.  Gh'br.\  (v  ck'L 

T4,  E0ľ4  HCrTHNH4,  W E0ľ4  HÍTHH_ 
H4,  pOíKACHH4,  HfCOTEOpfHH4,  f^HHO- 
C^LfJHA  OtU,^  HMfKf  ECA  EEILU4.  H4CZ 
fA& H Mf40EríiKZ  H II.UIIEilU  p4,\H  Cn4Cf_ 
HÍA  t\m\\UAVO  CZ  HfEECZ,  H ROn/lOTHE. 

liwoca  (noK40Hz)  (u  4^X4  f ba*™  H 
MAQltl  ^BBI  H EOMf/tOE^MllUCA.  P4_ 
tnAT4ľO  rKE  34  HE1,  npH  nOHTmCT^Z 
IlH44Trt,  H CTP4A4ELU4  H norpfSfH4  H 
ROCKpfCLLWľO  EZ  TpfTÍH  HO  nHC4_ 

HÍfMZ.  H E03LIiŕAlU^r0  H4  Hf  Eŕf  4 H C'fv- 
AAl|l4ľO  OTll,4.  H ri4KM  ľpA_ 

A^L|i4rO  CO  C44EOM  C^HTH  íKHRklMZ 
H MfpTEElMZ,  fľUJPKE  U^pCTRÍM  Hf  E^_ 
AfTZ  KOHU,4.  H EZ  4^X4  0EAT4CO,  ľO_ 
1110,1,4,  ?EHROTROpAl|i4rO,  5 S TKE  W Ot. 
1^4  h 0eih4  HCXOAAi|J4ro.  HrKf  co  Ot. 
HfMZ  H CZ  CeIHOMZ  CnOK44HAfM4  H C0_ 
C44EHM4,  r44ľ044ELU4r0  IIpOpiOKH.  £o 
f^HH^  CRAT^M  COEOpH^K)  H 4n0CT04_ 
CK^M  l^fpKOEE.  HcnOE'tA^M  f^HKO 
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true  God  of  true  God,  begotten  not 
made,  consubstantial  with  the  Father 
by  whom  all  things  were  made.  Who 
for  us  men  and  for  the  sake  of  our 
salvation  came  down  from  heaven 
and  became  incarnate  of  the  Holy 
Ghost  and  the  Virgin  Mary,  and  was 
made  man.  He  was  crucified  also  for 
us  under  Pontius  Pilate  died  and  was 
buried  and  rose  again  on  the  third 
day  according  to  the  scriptures.  And 
ascended  into  heaven  and  sitteth  on 
the  right  hand  of  the  Father.  And  he 
will  come  again  with  glory  to  judge 
the  living  and  the  dead.  Of  whose 
kingdom  there  shall  be  no  end.  And 
in  the  Holy  Ghost,  the  Lord  and  giv- 
er of  life,  who  procedeth  from  the 
Father  and  the  Son,  who  together 
with  the  Father  and  the  Son  is  adored 
and  glorified,  who  spoke  by  the  pro- 
phets. And  in  one,  holy  Catholic  and 
Apostolic  Church.  I confess  one  bap- 
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KjjÉijjfHÍe,  bo  ujfTÄB/ifHÍf  rp'fcxw62- 

BOCKpŕCŕHIA  MfpTBBIXZ  H ?KH3HH 
B'fcia,  4MHHB. 

Oí/UEH,  IUCMMBII,  (uilScMil  EOPKŕ 
COľp'L'lIIflľlA  IUIIIA  BUU4BH4A  H HFBO/VB_ 
H4A,  í4?Kŕ  BZ  C40B>fc  H BZ  A'ÍA'k,  MPKŕ 

bz  b^a^h'i'h  h heb^a^'H?  ran?  e bz 

OyA^t  H BZ  nO/l’KILLMEMIM,  MFKE  BZ  A mi 
H BZ  HOLfJH,  BCA  H4MZ  npOCTH  H uL 
ntfcTH,  Í4KW  E/l4ľZ  H Mŕ/lOB'fcKO/lM- 
EEU,Z. 

/00/lHTBá  K Z BorOpOAHU.ffe. 

BoropoAHU,f  4^0  PM^hca  0Ep4_ 
AOB4HH4A  Ma  pif,  TocnOAE  CZ  TOEOW. 
E/UľOC/\OBEHH4  TE1  BZ  JKEH4XZ  H E/U_ 
ľOC/lOBEHZ  n40AZ  MpEB4  TBOŕľU),  fäKUJ 
P0AH44  ECH  XpHCT A 0ri4C4,  H3E4EHTE4A 
A^LUMIZ  ILUIlklA’.Z. 

IIOAZ  TBOM  MH40CTB  npHE^ľ^ŕMZ 

BoropoAHi^f  4^60,  mo/ihtbz  haujhxz 
Hŕ  npŕ3pH  BZ  CKOpEŕXZ,  HO  UJ  E^A*1  H3- 


tisrn  for  the  remission  of  sins.  I look 
for  the  resurrection  of  the  dead  and 
the  life  of  the  world  to  come,  amen. 

Remit,  pardon  and  forgive,  O 
God  our  sins,  willfully  or  unwillful" 
ly  comitted,  either  by  word  or  by 
deed,  by  thought  or  by  purpose,  by 
day  or  by  night,  forgive  all  these,  for 
thou  art  gracious  and  lovest  mankind. 


Prayer  to  the  Birth  Giver  of  God. 

Hail,  Birth  Giver  of  God,  Vir- 
gin Mary  full  of  Grace,  the  Lord  is 
with  thee,  blessed  art  thou  among 
women,  and  blessed  is  the  fruit  of  thy 
womb,  for  thou  hast  borne  Christ, 
our  Savior  and  Deliverer  of  our  souls. 

To  thy  patronage  we  fly,  O Birth 
Giver  of  God,  Virgin,  despise  not  our 
prayers  in  our  need,  but  deliver  us 
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E4BH  H4CZ,  f^HH4  NHCT4A  H EA4ľOCAO_ 
RÍHH4A. 

IIpfCAABHAA  IipHCHtU^ffeBO  EOľOpO- 
AHU,f  MAfit,  íHATH  XpHÍTA  BOľ4  H4LUf_ 
riu,  np'ÍHMH  A’OAIIMRM  1141 1 IA,  II  A°- 
HfCH  A GhlH^  TBOfA'l^  H EOľtf  H4lllfA\S,, 
A4  CriACŕTZ  H npOfB'fiTHTZ  TŕEÍ  p4^H 
A^HIEI  H4LLIA. 

0ynoB4H’if  haa\z  Borz  Orfu,z, 
ílpHE'trKHljJf  Borz  CrINZ,  IIOKpOBHTŕAR 
4^XZ  Oratrih,  Tpoňu,ŕ  cbataa:  BorKf 

H4LUZ  C/14B4  TfE'fc. 

íH  O 4 H T B 4 KZ  íl  H ľ f A X p 4 H H_ 
T t A M. 

Otz  AHf  poPK^fHiA  A’OFľiu  npn_ 

A4HHEIH  MHffe  CBATRIH  iBirfAf  Xp4HHTf_ 
AM,  H CHARHRIH  nOAlOljJHHMf,  TfE'fe  OT_ 
,\4M  H4  AHfLLlHÍH  M4CZ  A^LLltf,  CŕpA^A  » 
A4RICAR  AlOM:  A OHfCH  CIA  H3E4BHTCAM 

AlOfM^  ÍHctfctf  XpHCT^,  A A BfA  R2  XB4- 

aX'  6riu  e^a^2  • • • • OyKp'fenH  B'iptf 
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from  all  danger,  who  alone  art  pure 
and  blessed- 

O most  glorious  forever  Virgin 
Mary,  Birth  Giver  of  God,  Mother 
of  Christ  our  God,  accept  our  prayers 
and  transmit  them  to  thy  Son  and 
our  God,  that  he,  save  and  enlighten 
our  souls  for  thy  sake. 

Our  PI ope  is  God  the  Father,  Our 
Refuge  God  the  Son,  Our  Protector  the 
Holy  Ghost.  O Holy  Trinity  our  God, 
glory  to  thee. 

Prayer  to  the  Guardian 
Angel. 

From  the  day  of  my  birth,  thou 
hast  been  given  to  me,  O Holy  Guar- 
dian Angel,  O Powerful  Helper,  to 
thee  I commit  this  day  my  soul,  my 
heart  and  all  my  thoughts,  deliver 
them  to  my  Saviour  Jesus  Christ,  let 
all  be  in  his  praise.  Strengthen  my 
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MOM,  B03E^H  EZ  AUl'fc  H H 
AMEOEE  HrAHU[fM,fe(lH^,M  . . . O CHAEHEIH 
AlOH  fiOJEf!  O XjJAHHTfAM  AlOH,  Hf  OT_ 
CT^nH  ÍO  MfHf  bWHh.  H Eííľ,\.l,  H4CTA_ 

eh  ctoitei  moa  h a n^TE  rocnoA^  np'L 

fMHEIH,  EOAM  MOM  KZ  EOAH  TBOfH  H4_ 
njJ4BH,  H E03E^AH  W HA  EAAľOf  ?KfA4_ 
HÍf,  HAHľlAMf  fKf  OTZ  ftffTHEIXZ  fKA^O- 
CTfH  OTBpATH.  B^AH  AlM'fi  EAArÍH 

boje  A 11  BZ  A^aaxz  aiohxz,  e^ah  Ain't 

BZ  rKHEOT't  XfMHHTŕAE,  H BZ  N4CZ 
CAlfpTH  3ACT^nHHKZ,  4MHHE. 

ťH  O A H T B 4 A'fc^ÉH  34  pOAH_ 
T f A f H. 

O njJABfAHEiH  ľotnoAH  Eo?Kf!  Tei 

34nOBrtA^AZ  H nj)HK434AZ  *lf  CTOEATH 
OtU,4  H íHATfpE,  TAKOfKAf  H C4MZ 
CMHjJfHHIU  ľlOEHHOBAACA  flOAHTfAAAlZ 

Tbohmz  a A°  fMfjJTH,  noKopniu 

MOAMfA  TfEft  TOCnOA^  EOľtf  MOfM^t 
OVCAEILliH  HfBHHHEIH  TA4CZ  MOH  H nO_ 


25 


faith,  awake  hope,  and  inflame  in  me 
heartily  love.  ...  O my  God  Almigh- 
ty, O my  Guardian  do  not  forsake 
me  this  day  and  always  place  my 
footsteps  on  the  gracious  path  of 
the  Lord.  Let  my  will  coincide  with 
thy  will,  and  awake  in  me  good  de- 
sire, and  above  all  protect  me  from 
earthly  minded  cravings.  Be  merer 
ful  to  me  always,  in  all  my  doings, 
my  Guardian,  during  life  and  at  the 
time  of  death  intercede  for  me,  amen. 

Prayer  of  children  for 
their  parents. 

O righteous  Lord  God,  thou  hast 
commanded  and  enjoined  me  to  honor 
my  father  and  mother,  for  thou  also 
has  shown  humble  obedience  to  thy 
Parents,  even  until  death.  Humbly  I 
pray  to  thee,  O Lord,  my  God,  hear 
my  innocent  prayer  and  have  mercy 
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A*H/\tfh  AOEpblXZ  A^OH^Z 
AMHE  BZ  TBOíH  EAAľOAATH  H AMEBH  Ull_ 
T4Ml|JHXZ,  OTBpATH  (u  HM\Z  BCAK^W 
npOTHBH^ľfl  CTpACTB  H HEA^ľZ,  IIO.VAH 
HA'VZ  3AP^BÍf  H H3OEHABHOE  TBOE  EA4_ 
rOfAOBEHIE  H3AÍH  HA  HHXZ  MHAOCEp. 
A mu,  EAAľOCAOBH  H\Z  Tp^Aw  H CA^H\_ 
E^,  nOAlHA^H  HXZ  LjJEApOTAAAH  TBOH- 
A'IH,  MTOEBi  TEEffe  B'fcpHlU  nOCA&KHBLUE 
H A'IEHE  HA  TBOW  CAAB^  H CA^JKE^  f\0- 
fTOHHlU  BOCnHTATH  A^OľAH.  iÄAIHHB. 

íflOAHTBA  C H p O T BI. 

EoíKE  AlHOrOA^HAOCTHBBIH,  HE  IU_ 
ÍTABH  AlEHE  EE3Z  HOAlOljlH  TBOEH. 
M pi  HA’ II  MEHE  CHpOT^,  TBI  OtME  HEEEC_ 
HBIH  BZ  CBOH  nOKpOBZ  H E^H  MH*fe  3A_ 
LjiHTHHKZ  BO  BCEA1Z  fKHTÍH  A'IOEMZ. 
IIOA^AB  IlEHAABHOAltf  Cep,\l$  MOEAA# 
EAAľOA^THOE  OyTrfelJLIEHÍE  H Oy'Kp'fcílH  AAA 
TEpndiHIEAAZ  BZ  AHLLIEHÍAXZ  H H&KA't. 
E03E^Ah  bz  «PAU,aXz  tpOAHHKlUBZ  H 
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upon  my  good  parents,  who  are  brin- 
ging me  up  in  blessing  and  love,  and 
protect  them  from  all  adverse  passion 
and  malady.  Give  them  health  and 
mercifully  pour  forth  upon  them  thy 
copious  blessing.  Bless  their  labor  and 
service,  have  mercy  upon  them,  ac- 
cording  to  thy  great  mercy,  that  they 
may  faithfully  serve  thee,  and  through 
them  I may  be  worthy  to  praise  thee, 
amen. 

Prayer  of  an  orphan. 

O most-merciful  God,  do  not 
leave  me  without  thy  help.  Receive 
me  the  orphan,  thou,  O Heavenly  Fa- 
ther  into  thy  protection  and  be  my 
protector  through  out  my  entire  life. 
Grant  unto  my  mournful  heart  bene- 
ficial consolation  and  strengthen  me 
in  the  sufferings  of  my  privation  and 
need.  Awake  in  the  hearts  of  my 
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EAHfKHHXZ  AlOHXZ  COCTp4A4HÍŕ  H MH. 
AOCTE  KZ  &A  nOX^MTZ  Ain't  (J^_ 

nOAAOljJH  BZ  CHfJOTCTB't  AlOŕAlZ  H 
H4&N4TZ  A1A  ECAKOAltf  AOKpOAltf 
h Bf^^TZ  no  n^TH  34nOB'tAŕH  TBO_ 
H\z,  COEAMAH  A1A  UJ  ECAKHXZ  A’|4B0AE_ 
fKHXZ  H MťAOB't'lfCKHXZ  HfK^UifHÍH, 
A4  HHKOľA4  Hŕ  OyKAOnmC  A H4  n^TE 
EÍ334KOHIA,  HCTpŕEH  BO  Ain't  ECAKÍH 
nOAlBICAZ  A^K4BE!H  H rKŕA4HÍŕ  rp't.. 
XOBHOf,  AA  Hŕ  AHIIlSrA  T BO  E II  Altl_ 
AOCTH  H AWEBH.  H4C4AH  Tp^A0AKRIÍ 
BZ  Cff)AUlrk  AlOŕAlZ  H E^H  All  ľ k 110.. 
AlOLjJHHKZ  BZ  A^AAXZ  AlOHXZ:  B'tnM4H 
A'tAA  A10H  EA4ľHA\Z  OÍ/'Cn'txOAlZ,  CCAH 

e^x^z  oyroAHEi  vezú.  Ooxpahh  aia 

(U  ntfíKABI,  E^AEI,  EKOpEH  H ECAKIA 
HAnACTH.  EA4rOCAOBH,  BCŕAlH  AOCTH  Br 
MŕAOB^KOANEMŕ  TOCROAH,  nOKpOBHTf- 
AŕH  H H4CT4BHHKOBZ  AlOHXZ  H BC^Z 
AMEAljJHXZ  A1A  H EA4ľOTBOpAL|JHXZ 

Ain't.  É03A4rKAE  haiz  qjŕxpBiAiH  teo_ 

HA1H  A^P^AIH  3ŕAlHEIAlH  H HíEíCHBIAlH, 
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kinsmen  and  relation  pity  and  mercy 
towards  me,  to  give  me  a helping 
hand  in  my  orphanhood,  and  to  teach 
me  all  good  things,  and  to  guide  me 
over  the  path  of  thy  commandments. 
Keep  me  from  all  satanical  and  hu* 
man  temptation,  that  I shall  never 
incline  toward  the  path  of  unlawness. 
Destroy  in  me  all  evil  thought  and 
sinful  desires,  that  I shall  not  be  de- 
prived of  thy  mercy  and  love.  Plant 
the  love  of  work  in  my  heart,  and  be 
my  helper  in  all  my  doings.  Crown 
all  my  undertakings  with  blessed  pro* 
gress,  if  I will  be  pleasing  to  you.  Pro- 
tect  me  in  all  need,  misery,  sorrow, 
and  in  all  misfortune.  Bless,  O ever* 
merciful  Lord,  who  lovest  mankind, 
my  protectors  and  teachers  and  all 
who  love  me  and  all  who  do  good 
unto  me.  Reward  them  with  plenti* 
fulness  of  thy  earthly  and  heavenly 
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34  BCffe  AWAOCTH  H EAAI'OA'fc'MlTA 
OyCOnLJJHAlZ  fKf  pOAHTfAAAlZ  A1QHMZ 
A4ptfň  WC'OBAEHÍE  EC^X2  npErp*fcuiEHÍH 
HXZ  H CA4B^  HEBECH^M,  MIH  H E. 

Hl  O A H T B 4 34  E O A A Ijl  4 ľ (.U. 

TomOAH  CHABHBIH,  H A\HOľOA*HAO-. 
CTHEBIH,  npŕA'ltfApklA'iZ  nOAlBICAOA4Z 
TB0H4AZ  Oynp4BAAELJLIH  ECA  E03A4HH4A, 

T bi  noA4AZ  hu  h hea^h,  eoa^hh, 

XBOpOTBI,  MTOEBI  M BI  MpE3Z  CIA  HE_ 
npiCMHBIA  H4n4AfHÍA  BfAHK^M  TBOM 

cha^  no3H4BLUf,  aoc,|T°íí!|W  xe*/1H/IH 

CA4BH0E  HAÍA  TbOE.  Ge  TOCnO^H  CHAB_ 
HBIH,  TBS  nO  TBOfH  npŕA^ApOCTH  A^- 
n^CTHAZ  ECH  X^OpOTBI  H4  CA4HpfHH4ľO 
p4E4  TEOEľO  (iLUA  pEKz),  Aon tffTHAZ 
H4  HEľO  TOpBK^M  CTp4CTB,  H EOA^HB, 
34CA^THAZ  CípAU,f  EľlU,  H A^m^ 
34CA1^THAZ  H BC^X2  CpOAHHKOBÄ  EľUJ. 

Ho  10  ľomoAH,  chabhbih  Bójke,  Tbi  HE 
XO!|IEIIIÍI  CAlEpTH  rp,tlJiHHK4,  T0KA40 
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gifts,  for  all  their  mercy  and  favours. 
To  my  deceased  parents,  reward  them 
with  the  forgivness  of  all  their  sins 
and  the  glory  of  heaven.  Amen. 

Prayer  for  the  sick. 

O Lord,  almighty,  and  all  merer 
ful,  with  thine  all  wise  Providence 
thou  rulesst  all  thy  creations*  Thou 
hast  given  infirmity,  sufferings,  dr 
sease,  so  that  we,  through  these  un- 
desirable attacks  may  recognize  thy 
mighty  power  and  worthily  praise, 
thy  glorious  name.  Behold  the  Lord  is 
powerful;  thou  according  to  thy  wis- 
dom hast  bestowed  sickness  upon  thy 
humble  servant  (N.  N.),  thou  hast 
bestowed  upon  him  bitter  passion  and 
suffering,  thou  hast  saddened  his 
heart  and  soul,  and  thou  hast  sad- 
dened all  his  kinsmen.  O Lord,  po- 
werful God,  thou  dost  not  will  the 
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nO  A1HAOCTH  TBOCH  HAKAJtvFLUH  CľO,  A^- 
EBI  UUEpATHACA  H JfvHBZ  EBIAZ,  OyCAB!_ 
LUH  A*.OC  CAAHpCHHOC  H HCAOCTOHHOF  MO_ 
Afh'l'f,  nOA^HA^H  EOA4AL}J4rO,  H TAfKKO 
TCpnALJJArO  pAEA  TEOCľO  (HA^pKz)  MH. 
AOCTHBF  ľomOAH  FKHEOTOAAZ,  3ApA_ 
EÍFMZ,  H HfA^ľ'OA'lZ  BA^A^MLjiÍH  EOÍKC, 
npOCTpH  KpftnK^LO  ptfl<tf  TEOM  HA  HCľO, 
H B03ABHTHH  fľO  lU  OAPA  EOA^HH,  H 
COTBOpH  3AP-ÍB4,  MTOEBI  AWAOCTB 
TBOW  n03LMBZ,  CA4EHAZ  CZ  H4MH  A°- 
CTOHHW  EFAHKOC  HA4A  TBOC-  íEttHHB. 

M o a h t b \ n p f a z \a  a e h i e a\  z. 
rocnoAH  Ihc^cc  XpncTC  Horne  haluz 

EAAĽOCAOBH  H4AAZ  LACTIC  H nHTÍC  CIC, 
MOAHTB4MH  npCMHCTBIA  TEOCA  /HaTC_ 
pf,  H BC^XZ  CBATBIXZ  TBOHXZ,  LAKU) 
EAAĽOCAOBCHZ  CCH  BO  E^KH,  4MHHB. 

E a a r o a * p f h í c no  la  a f n T h. 

EAArOAApHAlZ  TA  XpHCTC  ĽOfKC 
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death  of  a sinner,  but  only  according 
to  thy  mercy,  punishest  him  so  he 
change  his  ways  and  life.  Hear  my 
humble  and  unworthy  prayer.  Have 
mercy  upon  this  afflicted  and  suffer- 
ing  servant  (N.  N.)  O merciful  Lord, 
who  hast  passion  of  life,  health  and 
infirmity,  stretch  out  thy  strong  arm 
toward  him  and  elevate  him  from  the 
bed  of  sickness,  and  make  him  heal- 
thy, so  that  recognizing  thy  mercy,  he 
will  glorify  with  us  thy  worthy  and 
mighty  name-  Amen. 

Prayer  before  eating. 

0 Lord,  Jesus  Christ  our  God, 
bless  these  eatables  and  drinks  for  us, 
through  the  prayers  of  thy  Most-Pure 
Mother  and  all  thy  Saints,  as  thou  art 
blessed  unto  ages,  Amen. 

Thanksgiving  after  eating. 

1 bless  thee  O Christ',  our  God, 
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iUUJZ,  lAKW  H4CBITHAZ  ŕCH  H4CZ  3fM_ 
HlilXZ  TBOHXZ  EAJTZ,  Hf  AHLLIH  H4ÍZ  H 
HfEfCHArW  TBOíriO  l^pCTBÍA,  HO  IAKUJ 
nOCpf^H  OyMfHHKttJBZ  TBOHXZ  npHUUfAZ 
Htt  On 4CÉ,  AIMpZ  HA'IZ  np'lHAH  KZ 

HAMZ,  H fn4CH  UAC'A. 

Oaaba:  h HBiH't:  ľomoAH  noMHA^n 
3.  romo^H  EA^rocAOBH:  ^Hoahtbz  p<*_ 
AH  njJfNHCTBIA  TBOfA  MATfpt,  H BC'fcx2 
tBATBixz:  TocnoAH  Intact  XpncTf  Bo- 
rne HALUZ  nOMHA^H  MA  ľp'fíLIIlUľO. 
íÍMHHB. 


H 3 Z K A T H X «3  H C A. 

ÄBk  rojiOBHbia  3anOBÍAM  jikjóbm. 

E03AMEHUJH  TotnoA^  EorA  TBO- 
fľiu  BcdíMZ  ffpA0,^2  TBOHMZ,  H BCíM 
A^UifM  TBOfM,  H BCŕLO  A4BICAÍM  TBOfM. 

Cia  ecľb  nepBaa  m 6o/ibwaa  3anoBtflb;  BTopaa  a<e  no- 
AOÓHa  eíí: 

E03AMEHLLIH  EAHTKHAľO  TBOfľO 
LAKUJ  CAMZ  CŕEf . 
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for  thou  hast  feasted  us  with  thy  bles- 
sings. Do  not  deprive  us  of  thy  heaven- 
ly kingdom,  but  as  thou  didst  come 
amongst  thy  disciples,  O Saviour,  giv- 
ing them  peace,  come  unto  us  and 
save  us. 

Glory:  Lord  have  mercy  3.  Bless, 
O Lord;  for  the  sake  of  the  prayer  of 
thy  Most-Pure  Mother  and  all  thy 
Saints,  O Lord,  Jesus  Christ,  our  God, 
have  mercy  upon  me  a sinner,  Amen. 


From  the  Catechism. 

Two  general  commendments  of  Love. 

Love  the  Lord,  thy  God,  with  thy 
whole  heart,  and  with  all  thy  soul,  and 
with  all  thy  mind. 

This  is  the  first  and  the  greatest  commandment. 
And  the  second  is  like  unto  this. 


Love  thy  neighbor  as  thyself. 
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IflKlUrKŕ  TBOpATZ  BAMZ 

Mf/lOB'fcl^H,  H B BI  TBOpHTf  HMZ  T4_ 

KOfK^f. 

Aecflľb  Bo>KMX"b  3anoBtAeŕí: 

1.  A3&  tCA\h  rocno^B  Eorz  tboh, 

&A  Hf  TfE'fc  EO3H  HHÍH  KpO_ 

AVÍí  MfHf. 

2.  Hf  npH3BiB4ň  haia  rotnoA*  EOľA 
TBOfľlO  H A A^pfMHO. 

3.  H4MAT4H  AfHB  HfA'feABHBlH  CBA_ 
THTH. 

4.  HTH  OTl^4  TBOfľlO  H AMTfpB 
TBOW,  A4  EA4ľlO  TH  E^Afrrz  H A^AľO. 
A^TfHZ  E^A^B  »4  3fAlAH. 

5.  Hf  oyEiň. 

6.  Hf  M^rKOAorKB. 

7.  Hf  Kp4AH. 

8.  Hf  E^AE  CB'tA^0^2  AOíKHBIAlZ 
ľlpOTHBZ  EAHPKHAľlO  TBOfľlO. 

9.  Hf  norK4A4H  Jfvf  NBI  EAHfKNAľlO 
TBOfľlO. 

10.  Hf  nOJK4A4H  HH  IAKOH  BfljiH 
EAHPKHAľlO  TBOfľlO. 
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As  you  wish  that  others  do  unto 
you,  you  do  likewise  unto  them. 

The  ten  commandments  of  God. 

1.  I am  the  Lord  thy  God,  thou 
shalt  not  have  strange  gods  before  me. 

2.  Thou  shalt  not  take  the  name 
of  the  Lord  thy  God  in  vain. 

3.  Remember  that  thou  keep  holy 
the  Sabbath  day. 

4.  Honor  thy  father  and  thy 
mother,  that  thou  mayest  be  blessed 
and  long  lived  on  the  earth. 

5.  Thou  shalt  not  kill. 

6.  Thou  shalt  not  commit  adul- 
tery. 

7.  Thou  shalt  not  steal. 

8.  Thou  shalt  not  bear  false  wit- 
ness against  thy  neighbor. 

9.  Thou  shalt  not  covet  thy  neigh- 
bor’s wife. 

10.  Thou  shalt  not  covet  anything 
that  is  thy  neighbor’s. 
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riHTb  3anOBfcAeM  U,epKOBHblXT>. 

1.  4nn  CBATOMHÍH  CBATHTH. 

2.  £z  HfA'fc/lM  H CBATO  CA% ÍKE^  Eo_ 
JKÍW  C/^\4TH. 

3.  II(JHK434HH'm  nOCTBl  flOCTHTH. 

4.  Kaftanu  r 0^4  HcnoBIfcx^irncA  h 
npHM4CTHTHCA. 

5.  £z  nocTJixz  ne  cb^beobjith. 

CefllVIb  CBflTbIX'b  TaMH-b. 

1.  KpeLpeme. 

2.  4IvponoM434H'ie. 

3.  ^VX^pHCTIA,  to  íctb:  t^o  h 
kjjobb  TocnoAHA  no^z  bh^amh 

H BHH4. 

4.  ľlOKAAHÍe. 

5.  OBAljJfHCTBO. 

6.  dLurKiHCTBO  H/\H  E(J4KZ. 

7.  6/ieonoM434Hie. 
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The  five  commandments  of  the  church. 

1.  Keep  holy  all  holydays  of  obli- 
gation. 

2.  To  hear  on  Sundays  and  Holy- 
days  God’s  holy  mass. 

3.  To  fast  and  abstain  on  the  days 
appointed. 

4.  To  confess  our  sins  at  least 
once  a year,  and  to  receive  worthily 
the  Blessed  Eucharist. 

5.  Not  to  solemnize  marriage  at 
the  forbidden  times. 

The  seven  sacraments. 

1.  Baptism. 

2.  Confirmation. 

3.  Holy  Eucharist,  that  is,  the 
body  and  blood  of  the  Lord  made  un- 
der the  appearances  of  bread  and  wine 

4.  Penance. 

5.  Holy  orders. 

6.  Matrimony. 

7.  Extreme  unction. 
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riflTb  ptHM,  KOTopbia  Kaw/jon/iy  He/iOBkny  HeodxoAMMO  3Ham 
m BtpoBaTM,  aaóbi  cnaceHi  6bijn>: 

1.  HTO  fCTE  f^HHZ  EOľZ  BZ  T(IrXz 
0C0E4XZ,  ffE p^BHEixz:  Borz  OTfll.Z, 
Borz  Oeihz  h Borz  A^XZ  cbatbih. 

2.  *Ito  Borz  ecTh  np.\Bfr\titviM 
A’i'a,  KOTOpEIH  AOEpEIMZ  L(4pCTB0  Hf_ 
ErCHOC  AAftfiTZ?  3/lBIXZ  fKf  IlfK/lOMZ 
K4p4fTZ. 

3.  4T0  CbIHZ  BoJKÍH  CT MCA  Mf/\0_ 
B'flKOMZ,  A4EEI  H4CZ  UJ  nOľHEf/\H  B'fe'l- 
HEIA  0ÍB0E0AH3Z. 

4.  MTO  A^LU4  Mf/tOB^fCKdA  Ef3_ 
CMfpTHA. 

5.  *lTO  MHAOCTE  Eo?KÍA  tWX. 

CfHÍA  HfOEXO^HMO  FCTE  nOTpfEHA. 

riflTb  ptMM,  KOTOpblMt  KaHiflblM  XpMCTÍaHlIHTj  AOJlffleHTj  Ha- 
ymuncfl  m 3Haui : 

1.  /Ho/Ihtb^  TocnoAHM  h Eoropo. 

AHMH#,  TO  fCTE:  OTMf  HALUZ,  H BOľO- 
poAHu,e 

2.  GV/WBOAZ  B'fcpEI,  TO  fCTE!  B'fcptfw 

bz  f^HH^ro  Bor4: 
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Thu©  five  truths  which  every  one  most  necessarily 
know  and  believe,  that  he  may  be  saved. 

1.  That  there  is  one  God  in  three 
persons,  coequal,  God  the  Father,  God 
the  Son,  and  God  the  Holy  Ghost. 

2.  That  God  is  a just  Judge,  who 
rewards  the  just  by  the  kingdom  of 
heaven  and  punishes  the  wicked  by 
eternal  damnation. 

3.,  That  God  the  Son  became  man 
to  save  us  from  eternal  damnation. 

4.  That  the  human  soul  is  im- 
mortal. 

5.  That  the  grace  of  God  is  abso- 
lutely necessary  for  our  salvation. 

Five  sentences,  containing  the  prayers,  which  every 
Christian  must  learn  and  know. 

1.  The  Lord’s  prayer  and  the  pray- 
er of  the  Birth-Giver  of  God,  that  is: 
“Our  Father”  and  “Hail,  Birth  Giver 
of  God,  Virgin  Mary.” 

2.  The  Symbol  of  faith,  that  is: 
“I  believe  in  one  God”. 
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3.  Ti»  BofKÍHXz  34noBrfcxfň  h 
nATh  3H4THrfeňiiJHXz  34noBffeAfň  i^p_ 
KOBHhlXZ. 

4.  Cŕ^ME  T4HHZ  XpHCTOEBIXZ. 

5.  IU  nOBHHHOCTAXZ  XPH- 
CTÍ4HCKHXZ. 


/lo^po/itTejin: 


Bowím: 

1.  E'fcpA. 

2.  H^fKA*. 

3.  /IWEOBb. 


HpaBCTBeHHÍM: 

1.  ťH^ApOCTK. 

2.  OyM'tpŕHHOCTL. 

3.  OnpdEÉA'lHBOfTB. 

4.  Kp'tnOCTB. 


TpM  rjiaBHbie  /jotipbie  yhmhhm. 


1.  álO/UITBA. 

2.  IIOfTZ. 

3.  íHH/\OCTEIHA. 


CeAMi  flt/ľb  MHJiocepiAifl  npMHaAJieJKainiix-b  ao  aywm. 


1.  OorpffclUÄWLIUrO  HCiipAB/lATH. 

2.  Hf5MfH4ľO  HdtfMHTH. 

3.  0OMH,tB4MipfM^CA  nO_ 

P^HTH. 

4.  3i  E/\HfKHAľO  EOľ*  MO/tHTH. 
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3.  The  ten  commandments  of  God, 
and  the  five  commandments  of  the 
Church. 

4.  The  seven  Sacraments. 

5.  The  teaching  and  duties  of 
faithful  Christians. 

The  Virtues. 


Divine. 

1.  Faith. 

2.  Hope, 

3.  Love. 


Moral. 

4.  Prudence. 

5.  Temperance. 

6.  Justice. 

7.  Fortitude. 


The  threei  general  good  deeds. 

1.  Prayer. 

2.  Fasting. 

3.  Mercy. 


The  Seven  Spiritual  works  of  Mercy. 

1.  To  admonish  sinners. 

2.  To  instruct  the  ignorant. 

3.  To  counsel  the  doubtful. 

4.  To  pray  to  God  for  thy  neigh- 


bor. 
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5.  CiW^THArO  nOT'tniHTH. 

6.  KjJHB^bl  npfTfpnftTH. 

7.  EhHBI  ÍUTntfl|J4TH. 

CeAMb  A^iľb  MM^ocepAifl  npiiHaA-fiemamHX-b  a o Tt/ia. 

1.  rOiiOAH^rO  H4KO(JMHTH. 

2.  /K4fKA^L|J4rO  H4Í10HTH. 

3.  ľo/uro  np'ioA'tTH. 

4.  XBOjMľO  H4BMAffeTH  (H4L|JHBH 
th). 

5.  EA3HA  BBIK^nHTH. 

6.  IIoAopofKHAro  bz  a°mz  npY/x 

TH. 

7.  íHípTB4ľO  norpfKCTH. 

Tpm  coBtTbi  EBaHrejibCKie: 

1.  A0Ep0B04BH0r  OyEOrKECTBO. 

2.  £CfrA4LUHAA  *1HCTOT4. 

3.  0yCT4BHOf  nOf/ltfuJ4HÍf. 

CeAMb  AapoB*  flyxa  CBJiTaro: 

1.  IIpEM^A POCTB. 

2.  P43^MZ. 

3.  OOB'tTZ. 
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5-  To  comfort  the  sorrowful. 

6.  To  bear  wrongs  patiently. 

7.  To  forgive  all  faults. 

The  Seven  Corporal  works  of  Mercy: 

1.  To  feed  the  hungry. 

2.  To  give  drink  to  the  thirsty. 

3.  To  clothe  the  naked. 

4.  To  visit  the  sick. 

5.  To  visit  and  ransom  the  prison* 

ers. 

6.  To  harbor  the  harborless. 

7.  To  bury  the  dead. 

The  three  Evangelical  Counsels: 

1.  Voluntary  poverty. 

2.  Constant  chastity. 

3.  Obedience  to  statutes. 

The  seven  gifts  of  the  Holy  Ghost. 

1.  Wisdom. 

2.  Understanding. 

3.  Counsel. 
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4.  KprfenocTb. 

5. 

6.  E/urcnŕme. 

7.  CTp^xz  EorKíň. 

J\e BflTb  n^OAOB-b  flyxa  CBfnaro: 

1.  JWEOBh. 

2.  Pd^OfTE. 

3.  íHH|JZ. 

4.  4oAroTfpnrfcmf. 

5.  E/urocTK. 

6.  íHM/lOCfpXÍf- 

7. 

8.  KpOTOCTE. 

9.  E03Afp?K4H'lf. 

BiiaweHCTBa  EBaHreJicmn: 

E/U?KfHH  NHLjJÍH  láKW 

T^Z  ffTli  U,4piTBO  HfEÉCHOf. 

E/UTKíHH  ll/MrôlfJIH,  fäKUJ  TI  H 0y_ 
T'fcuJÄTCA. 

E/U?KfHH  KpOTU,ÍH,  fáKlU  TI  H l!.l_ 

C/l'tx^Z  3fM/tW. 
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4-  Fortitude. 

5.  Knowledge. 

6.  Diéty. 

7.  Fear  of  God. 

The  nine  fruits  of  the  Holy  G-host: 

1.  Love. 

2.  Joy. 

3.  Peace. 

4.  Forbearance. 

5.  Mercy. 

6.  Grace. 

7.  Faith. 

8.  Kindness. 

9.  Temperance. 

Beatitudes  of  the  Gospel: 

Blessed  are  the  poor  in  spirit,  for 
theirs  is  the  Kingdom  of  heaven. 

Blessed  are  they  that  mourn,  for 
they  shall  be  comforted. 

Blessed  are  the  meek,  for  they 
shall  possess  the  land. 
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ľi/UrKfilfS  4/\N^I4IÍH  H ?K4fKA^l|iÍH 
njUBAbl,  HKU)  TÍ  H H4CBlTATfA. 

EA45fvEHH  MHAOCTHBÍH,  IAKUJ  TÍ  H 
nOA\HAOB4HH  E#^*1*** 

ľí/UFKnill  MHCTÍH  CEp^EMZ,  ÍAKIU 
TÍ  H EOľ4  0y3pATZ. 

EA4?KEHH  MHpOTBOpU,BI,  IAKW  TÍ  H 
CBIHOBE  EOfKÍH  H4pEK#TfA. 

EA4H\EHH  np.lĽ^EI  p4^H, 

fAKUJ  T^X^  ECTB  U,4pCTBÍE  HEEECHOE. 

EA4JKEHH  ECTE,  ÍV&A  nOHOCATZ 
B4MZ  H H3?KŕH^TZ  BBI,  H pEK^TZ 
BCAKZ  30AZ  ľA4ľOAZ  H4  BEI  AfK^lJiE, 
Mítif  p4^H. 

P4^HTfCA  H BECEAHTECA,  ÍA  KUJ 
A\3AA  B4LU4  A^HOľ4  HE  HEEEC't^Z. 

LUecTb  rptxoBT>  npoTMBi*  cb.  Ayxa: 

1.  3EBITONH4A  HA^EfK^4  H4  MHAO_ 

fEpA’ÍE  BofKÍE,  to  ecte:  koah  kto  npo 
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Blessed  are  they  that  hunger  and 
thirst  after  justice;  for  they  shall  be 
filled. 

Blessed  are  the  merciful;  for  they 
shall  obtain  mercy. 

Blessed  are  the  clean  of  heart : 
for  they  shall  see  God. 

Blessed  are  the  peace  makers : 
for  they  shall  be  called  the  children  of 
God. 

Blessed  are  they  that  suffer  perse- 
cution for  justice  sake:  for  theirs  is 
the  kingdom  of  heaven. 

Blessed  are  you  when  men  shall 
revile  you,  and  persecute  you,  and  shall  * 
say  all  manner  of  evil  against  yod 
falsely,  for  my  sake. 

Rejoice,  and  be  exceeding  glad, 
because  your  reward  is  very  great  in 
heaven. 

Six  sins  against  the  Holy  Ghost: 

i.  Customary  hope  in  the  mercy  of 
God,  whenever  one  takes  the  liberty 
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TO  OCM'fe/lHTCA  rp'fclUHTH,  WO  EOľZ 
MH/\OCfpAHh,H  H WntffTHTZ. 

2.  OtN^ANÍE  O m.UfllÍM. 

3.  OynopcTBO,  run  ro/iOB4TCTBO 
ílpOTHBZ  OY3H4HOH  XP^CTÚhCKOH  np4B_ 
ABI. 

4.  34BHCT/\HB0fTB  E3HH\HfMtf  BZ 
E/UľOAWH  EOfKÍfH. 

5.  SWBŕpxHhoCTB  CfpAU,4  BZ  ľflé. 

6.  KOHflHOŕ  HfnOK4AHÍí. 

rptxw  flo  Heóa  BoniwmiM,  to  ecľb,  kotopím  eme  Ha  ceivrb 
CBfcrb  30Byrb  Bora  Ha  OTMiueme. 

1.  04MOBO/\EHOf  OyEIHCTBO. 

2.  Ooaom’ia. 

3.  OyT*fccHEHÍf  CHpOTZ  H B^OBHl^Z. 

4.  OyA epfl^HTf  I134TBI  H4EMHH- 

K4MZ. 

rptxM  roJiOBHm  n npoTMBHÍii  nivľb  AOÓpoAiTeJM : 

1.  ľopAOCTB.  1.  OMHpŕHÍŕ. 

2.  OK^nOCTE.  2.  ipeApOT4. 

3.  HfNHCTOTA.  3.  g'fc/AOM^APÍ^ 
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to  sin  presuming  that  God  is  merciful 
and  will  forgive  him. 

2.  Despair  of  Salvation. 

3.  Stubborness  or  strong  headed - 
ness  toward  the  known  Christian 
truth. 

4.  Envy  of  the  neighbor,  who  re- 
ceives the  blessing  of  God. 

5.  Obstinacy  of  thy  heart  in  sin. 

6.  Final  impenitence. 

Sins  that  cry  to  Heaven  for  vengeance,  that  is  those 
that  even  in  this  world  call  unto  Gŕod  for  vengeance: 

1.  Wilful  murder. 

2.  Sin  of  Sodom. 

3.  Oppression  of  the  poor  and 
widows. 

4.  Defrauding  the  laborer  of  his 
wages. 

The  seven  capital  sins  and  the  apposite  virtues: 

1.  Pride.  1.  Humility. 

2.  Covetness.  2.  Liberality. 

3.  Lust.  3.  Chastity. 
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4.  34BHCTB.  4.  IIŕ/\OBrfcKO/lh)KÍ'ŕ. 

5.  OEíKHpCTBO.  5.  E03Afp?K4mf. 

6.  Th^BZ.  6.  TípnC/\HBOfTB. 

7.  MHHBCTBO  &0  7.  IIpH/V'tfBHOCTB 

XB44BI  EOJKÍíH.  XB4/lw  EorKÍfň. 

AeBflTb  rptXOBTí  MyHíMXT>. 

1.  H4  rp'fcx2  nop4X^  A4TH. 

2.  rp»fexz  npHK430B4TH  (nOBf4*fc_ 
B4TH). 

3.  H4  rpffex2  C0H3B04ATH. 

4.  34  rpffcx2  K4p4TH. 

5.  rpífelUHHK4  34CT^n4TH. 

6.  H4  rp'fcxz  ílOE^fK^TH. 

7.  ľp^X2  nOXB44ATH. 

8.  Tp'fcx2  ne  H3ZABHTH. 

9.  H4  rfľtftZ  npHK44AZ  A4B4TH. 

naTb  ycjiOBiM  Aoôpoíí  McnoBtAM: 

1.  HcnBIT4HÍe,  H4H  p4X^HOKZ  co_ 
B'fccTH  O rp'fcx^X2- 

2.  /K44B  CFpxfMHBíň  34  rp'fexn* 

3.  ÍIocoHOB/ieHÍe  no4[fe[im4niA 


ÍKHTIA. 
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4-  Anger. 


4.  Meekness. 

5.  Temperance. 

6.  Brotherly  love. 

7.  Diligence. 


5.  Gluttony. 


6.  Envy. 

7.  Sloth. 


Nine  ways  of  "being  accesory  to  another’s  sin: 

1.  By  counsel. 

2.  By  command. 

3.  By  consent. 

4.  By  provocation. 

5.  By  defense  of  the  ill  doings. 

6.  By  concealment. 

7.  By  praise  or  flattery. 

8.  By  silence. 

9.  By  partaking. 

Five  stipulations  of  a good  confession. 

1.  Summary,  or  examination  of 
conscience. 

2.  Sincere  sorrow  for  sin. 

3.  Amendment  of  life. 
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4.  HcnoBffeA^n'f  rprfexujBZ. 

5.  GDnp4B/\fHÍf  M440íKŕHH0H  II  0_ 
K^TBl. 

nOBMHHOCTb  Kawflaro  XpilCTiaHMHa. 

1.  E'fcp^  C BOM  np4B0C44EN0_K4r$70_ 
/IHMŕfK^M  H H4EOJf\£HCTBO  (lUEpAAz) 
IJŕfJKBH  CBOfH  A°  CMfpTH  npHK/UAHO 
ľl0^fprK4TH. 

2.  Xp4HHTHCA  Iv  S/UľlU  H AOEpOŕ 
MHHHTH. 

HeTbipe  ptnu  nocjitflHifl. 

1.  OMfpTB. 

2.  0^AZ- 

3.  Jj4pfTB0  HŕEfCHOŕ. 

4.  IIeK40. 

ľl03ApaB/ieHÍe  xpMCTiaHCKO-KaeoJiiiHecKoe. 

044B4  iHttfctf  XpHCT^! 

OTBtrb: 

044B4  BO  B^Kh! 

XpHCTOtz  nocpŕAH  H4cz! 

OTBtľbí 

0CTB  h E 
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4-  The  cofession  of  sins. 

5.  Performance  of  penance. 

The  duty  of  every  Christian  is: 

1.  To  keep  his  true  Catholic 
faith  according  to  the  rite  of  his 
church  until  death,  with  example. 

2.  To  protect  himself  from  evil 
and  do  good. 

The  four  last  things: 

1.  Death. 

2.  Judgment. 

3.  Kingdom  of  Heaven. 

4.  Hell. 

Greetings,  of  Christian  Catholics. 

Glory  be  to  Jesus  Christ. 

Response: 

Glory  forever. 

Christ  is  amongst  us. 

Response: 

Now  and  forever. 
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riacxaJibHoe  no3flpaBJieme: 

XjJHfTOfZ  BOCKpfCe! 

OTBtrb: 

EOHCTHHHO  BOCKpff f • 

n p í a z H(noB4A4tiiíA\z  rp'fe. 

X tu  B Z. 

M rp'fcuJHBIH  Mf/tOB^KZ  HCnOBrfcA4_ 
wca  TocnoA^  Eortf  &ttAiQHWjr(/\tv  bz 
TpOHL^rfe  CBAT’fcň  ÍAHHOM^,  npfMHCT'fcň 
4^  Ma  f ÍH  ^ M4TfpH  EOfKÍFH  H BcfiMZ 

CBATBIMZ  H TfEffc  OTMf  MOH  A^X0B- 
HBIH  W BC'fex2  MOHXZ. 

IIo  HtnoB'fiAAHiH  rp'txwBz: 

34  CIA  BCA,  H 34  AP^ľÍA  CB^O. 
MEIA,  H HfCB^AOMBIA  rp'fcXH  MOA  H\4_ 
CfpAfMHlO,  MTO  \A  AOEpOT/UlB4rO 
EOľ4  MOfľO  lOEp43H4Z,  H npOľlld^UZ 
H4  CfEt:  K4MCA  ?K4/\OCTHUD,  H tUE»fe_ 
LJJ4K,  CZ  nOMOLfilM  fiOffilfN,  fKHBOTZ 
MOH  n04ffeniU4TH.  H4  Clf  fKF  CMHpfHHW 
npowtf,  OTMF  MOH  A^X0BHh,H^  H14CH_ 
Tf4H^M  nOK^T^  H p43p,fcllJfHYf. 
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At  Easter  time: 

Christ  is  risen. 

Response: 

He  is  risen  indeed. 

Before  the  confession  of 
our  sins. 

I,  sinful  man,  confess  to  the  Lord, 
to  God  the  Creator  of  all,  one  in  the 
Holy  Trinity,  the  most  pure  Virgin 
Mary,  Mother  of  God  and  to  all  the 
Saints,  and  to  thee  my  spritual  father, 
all  my  sins. 

After  the  confession  of  sins. 
For  these  all,  and  for  all  other 

sins  which  I remember  or  do  not  re- 
call to  mind  I am  heartily  sorry  that 
I have  offended  my  good  God,  and 
angered  Him  against  me.  I repent  with 
sorrow  and  promise  with  the  aid  of 
God,  to  better  my  life.  For  this  I 
humbly  beg  of  you,  my  spiritual  father, 
salutary  penance  and  absolution. 


H H H X Y T f*  £ H H. 
JíhOrOMHAOtTHBOf. 
XBAAHTf  MM  A rOCnO^Hŕ:  AAAH- 

a^'ía^  xB4/Af1Tr  p^ebi  romo^A:  Aaaw. 
A^IA.  3. 

OTOAlji'lH  BZ  Xp^Mffc  rOfnOAHH,  BZ 

ABop'tx2  A om^  B ova  H4iufrw:  Aaay\. 

a^'ía.  3. 

rOCnOAH,  HMA  TB Of  BZ  B'fclíH,  H 
n4MATB  TBOA  BZ  (JO^Z  H (lO^Zt  AaA*\ _ 
A^M.  3. 

E/UrOMOBÉHZ  rOtnO^B  W OÍWHA, 
rKHBBiH  bz  Iŕptfci/\HMffc:  Aaaha'č'ía.  3. 

HmoB^A^TfCA  rocnoAfBH,  íaklu 
KAArz : Aaaxxa^'xa.  Mkw  BO  B^KH  A^H- 
aoctb  fruj.  Aaaha^ía  (2). 

OyTErpAUBLU^^  3CAMW  H A BO_ 
fi,A\ z:  íÍAAHA^ÍA.  MKW  BO  B^KH  MH_ 
AOCTB  trw.  <ÍAAHA^Í4  (2). 


MATINS. 

The  A 1 1-M  e r c i f u 1. 

Praise  ye  the  name  of  the  Lord, 
alleluia,  O you  his  servants  praise  the 
Lord.  Alleluia.  3. 

You  that  stand  in  the  house  of 
the  Lord,  in  the  courts  of  the  house 
of  the  Lord,  our  God.  Alleluia.  3. 

Thy  name,  O Lord  is  forever  Thy 
memorial,  O Lord  unto  all  genera- 
tions. Alleluia.  3. 

Blessed  be  the  Lord  out  of  Sion, 
who  dwelleth  in  Jerusalem.  Alleluia.  3. 

Praise  the  Lord,  for  He  is  good. 
Alleluia.  For  His  mercy  endureth  for 
ever.  Alleluia.  2. 

Who  established  the  earth  above 
the  waters:  Alleluia-  For  His  mercy 
endureth  for  ever.  Alleluia.  2. 
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P^KOW  KpfcflKOK  H A*BILUU,fW  BB1_ 

cokom:  Aaaha'Í'ía.  Mkiu  bo  b^kh  mh_ 
aoctb  frw.  Aaaha^U.  (2). 

HmoB'fc^HTfCA  Eortf  HrKrmoM^: 
Aaai\a^'\a.  Mkiu  bo  b^kh  mhaoctb 
firu:  Aaaha^'ía.  (2). 

C/l4BOC/tOBÍí  B t A H K O f (n'fetHB 
EA4rOA^fTBFNN4A) . 

Gaaka  bo  bbiujhhxz  Eortf  h H4 

AA HpZ,  BZ  MfAOB'feu^XZ  EA4rO_ 

BO/líHÍí. 

XB4AHMZ  TA,  E/UrOC/\OBHMZ  TA, 
K/UHAFMTHCA,  C/UBOf/lOBHMZ  TA. 

E44ľOA^pHMZ  TA  Bf/lHKÍA  p4^H 
CA4BE1  TBOfA,  TocnOAH  Ij4jJW  HfEfCNBIH. 

EorKf  Otmí  BCf^fjjrKHTMM,  Tocno- 

AH  ObIHF  fAHHOpOAHBIH,  ÍHctffŕ  XpHCTF 
H CBATBIH  ftČUAí,  ľomOAH  ĽO?Kf. 

árHMf  EorBÍň,  Gbihf  Otfmz. 

E3ŕA\/lAH  rp^XZ  MÍp4,  nOMH/V^H 
H4ÍZ. 
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With  a mighty  hand  and  with  a 
stretched  out  arm.  Alleluia.  For  His 
mercy  endureth  forever.  Alleluia.  2. 

Give  glory  to  the  God  of  heaven. 
Alleluia.  For  His  mercy  endureth  for- 
ever. Alleluia.  2. 

The  great  Doxology- 
(Hymn  of  Thanksgiving.) 

Glory  to  God,  on  high  and  on 
earth,  peace  and  good  will  to  men. 

We  praise  Thee,  we  bless  Thee, 
we  adore  Thee,  we  glorify  Thee. 

We  give  Thee  thanks,  for  Thy 
great  glory,  O Lord,  heavenly  King. 

God  the  Father  Almighty,  O Lord 
Jesus  Christ,  the  only  begotten  Son, 
and  O Holy  Ghost,  O Lord  God. 

Lamb  of  God,  Son  of  the  Father. 

Who  takest  away  the  sins  of  the 
world,  have  mercy  upon  us. 


62 


£3fA™Aň  rp'kfrH  aVÍ(J4,  np'ÍHMH  a*.o_ 
AHTBBI  H4LUA. 

OtU,4,  nOAAHA^H 

HACZ. 

Mkiu  tbi  f^HHZ  cbatz,  Tbi  cahhz 
romo^B,  Inctfcz  XpncTOCZ,  bo  caab^ 

EOľA  Oti^a,  4MHHB. 

Ha  BCAKZ  ^fHB  EAAľOCAOBHMZ  TA 
HMA  TBOf  BO  B^KH,  H 


GnoAOEH  ľocno^H  bz  a^hb  cm  EC3Z 

rp^X4  COXP4HHTHCA  H4A4Z. 

fiAArocAOBFHZ  fCH  rocno^H,  fiO?Kf 
OTfU,Z  H4UJHXZ,  H X^AABHO  H ľipOCAAB- 
AfHHO  IIA\A  TBOf  BO  B*fcKH,  AAU1HB. 

B^Ah  ľOCnOAH  AMAOCTB  TBOA  H4 
HACZ,  fAKOJfvf  OynOBAXOMZ  H4  TA. 

EAAľOCAOBfHZ  fCH  TocnOXH,  HA^MH 
AAA  OnpABXAMÍfAAZ  TBOHAAZ. 

BAAľOfAOBfHZ  f CH  EaA^BIKO,  BpA_ 
3^MH  HACZ  OlipABXAHÍfA'lZ  TBOHA1Z. 
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Who  takest  away  the  sins  of  the 
world,  receive  our  prayers. 

Who  sitteth  at  the  right  hand  of 
the  Father,  have  mercy  upon  us. 

For  Thou  alone  art  holy,  Thou 
alone  art  the  Lord,  Jesus  Christ,  to 
the  glory  of  God,  the  Father,  amen. 

Every  day  will  I bless  Thee,  and 
praise  Thy  Name  to  ages  and  to  ages 
of  ages. 

Vouchsafe  O Lord,  to  keep  us 
this  day  without  sin. 

Blessed  art  Thou,  O Lord,  God 
of  our  fathers,  and  blessed  and  hal- 
lowed  is  thy  name  to  ages,  Amen. 

O Lord,  let  Thy  mercy  lighten 
upon  us,  like  as  we  have  placed  our 
trust  in  Thee. 

Blessed  art  Thou,  O Lord,  teach 
me  Thy  precept. 

Blessed  art  Thou,  O Master,  in- 
struct us  in  Thy  precept. 
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E/uroMOBfHz  cc h Gbatbih,  npo_ 

CB*£tH  H4CZ  Onp4BA4HÍH  TbOHMH. 

TocnO^H,  npHEffcfKHLJJC  EBI4Z  CCH 
H4MZ  BZ  pOA Z H pO^Z. 

á3 z p'fexz:  romo^H  noMH/ttfň  ma, 

H HCiyfc/\H  MOW,  Í4KU)  COrp'fc. 

LI1HXZ  TCE'fe. 

TocnOAH  KZ  TCEft  npHEiiirOXZ,  H4_ 
#MH  MA  TBOpHTH  B04W  TBOW,  Í4KW 
T El  CCH  Eorz  MOH. 

Mkiu  0 Y tcec  CCTB  HCTOMHHKZ  fKH_ 
BOT4I  BO  CB'ííT'fc  TBOCMZ  0y3pHMZ 
CB^TZ. 

IIpOE4BH  MH40CTB  TBOW  B^tf- 

IjJBIMZ  TA. 
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Blessed  art  Thou,  O Holy  One, 
enlighten  us  with  Thy  precepts. 

0 Lord,  Thou  hast  been  our  re- 
fuge from  generation  to  generation. 

1 have  said:  O Lord,  have  mercy 
on  me  and  heal  my  soul,  for  I have 
sinned  before  Thee. 

O Lord  I have  taken  my  refuge 
with  Thee,  teach  me  to  do  Thy  will, 
for  Thou  art  my  God. 

For  Thou  art  the  fountain  of  life, 
of  Thy  countenance  we  shall  See  light. 

O prolong  Thy  mercy  to  them 
that  know  Thee. 


OcTaBHTe  flijTeii  npinm  kb  mhí 


E0?KŕCTRfHH4A  A H T p ľ í A. 

4 T 4 k o h z:  E/uroc/ioBH  Ea4ari- 

KO  ! 

lífffi:  EA4ľOCAORŕHHO  U^ptTRO  Ot_ 
11,4  H CRIH4,  h CRAT4riU  HRIH'fc  H 

ncnciiiu,  h ro  r4;kh  r^kiurz. 

Á h k z:  4a*hhr. 

EfCTema  Bejimcaa. 

4 i 4 k o n z h 4 h I f p f h:  4íh_ 

pOAlZ  rocno^7  nOMOAMMCA. 

ň.:  TocnoAM  noMHA^ň. 

4.:  O ckmiiim'Luz  MHp'fc  n m imiíii 
A^LUZ  H4LUHXZ  TomOA^  ľlOMOAHAlfA. 

A.:  rocnoAH  noAiHAtfň. 

4.:  o AlHpffc  RCfrW  Alíp4  EA4rOCTQ_ 
AIÍÍH  CRATRIXZ  EO?KÍMXZ  IJfpKRFH  H CO_ 
FAHHFHÍH  RC'tx2  TocnOA^  I10A40AHMCA. 


Divine  Liturgy. 

Deacon:  Bless  Master. 

Priest:  Blessed  be  the  king- 

dom of  the  Father  and  the  Son  and 
the  Holy  Ghost  now  and  forever  and 
unto  ages  of  ages  — ■ 

Choir:  Amen. 

The  Great  Ektenia 

Deacon  or  priest:  In  peace  let  us 
pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : For  peace  that  is  from  on 
high,  and  for  the  salvation  of  our 
souls,  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : For  the  peace  of  the  whole 
world,  for  the  welfare  of  all  the  holy 
churches  of  God,  and  for  the  union 
of  them  all  let  us  pray  to  the  Lord. 
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A.:  rocnOAH  noMHAtfň. 

4.:  o CBAT^MZ  XP^/Wt  CfA\Z  H MíKf 
CZ  B'fepOM,  E/UrorOBffcm'fMZ  H ÍTp^OMZ 

BorKÍHMZ  bx°AalMhXz  bz  ohe  ľocnoA^ 

ľlOMOAHMCA. 

A.:  ľocnoAH  noMHAtfň. 

4.:  O EOľOAWEHBOMZ  BnHCKorrfe 

H4LUfA^Z  KVpZ  (H/V\pKz),  O MECTH^MZ 
IIpfCBVTfpCTB'ií,  O ffl\E  BO  XpHCT'fc  fi\\- 
KOHCTBít,  IU  BCíA^Z  npHTM'fc  H AWA*XZ 
ľOCnOA^  ÍIOMOAHMCA. 

A.:  rocnoAH  noMHA^ň. 

4.:  O E/UľOB'fcpHOMZ  np4BHTEAB_ 
CTB'fc  Il.mifAIZ,  (JU  BCfH  n^A^T't  H BO- 
Í\'Ä  fľiu  ľOCMOA^7  nOMOAHMCA. 

A.:  ľocnoAH  noMHA^ň. 

4.:  o EfKf  nOCOEHTH  H ľlOKOpHTH 
nOAZ  H03rt  fľiu  BCAK4ľO  Bp4ľ4  H ctf- 
nOCT4T4  TOCnOA^  ľlOMOAHCA. 

A.:  rocnoAH  noMHA^ň. 

4.:  O rp4A 'fe  CfMZ  H 10  BCAKOMZ 
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Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  For  this  holy  temple  and  for 
those  who  with  faith,  piety,  and  the 
fear  of  the  Lord  have  entered  therein 
let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  For  our  God-loving  Bishop 
^N.  N.)  for  the  honorable  priesthood, 
for  the  Diaconate  in  Christ,  for  all  the 
clergy  and  laity  let  us  pray  to  the 
Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  For  our  praisworthy  govern- 
ment (United  States  of  America)  for 
its  entire  cabinet  and  armies,  let  us 
pray  to  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D. : To  aid  them  in  battle  and  to 
subdue  under  their  feet  every  foe  and 
adversary,  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : For  this  city  (village  or  in- 
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BÍCH  H CTjMHffc  H B'fcpON 
IjiH^Z  EZ  HHXZ  TOCnOA^  nOMOAHAMA. 

A.:  rocnoAH  noAiHAtfň. 

4.:  o EA4rOp4CITBO()fH'm  B03X^- 

Xwbz  h w c y AiiiorKEníii  ri/io,i,WBz  $(a\- 

HBIXZ  H BpWvŕHŕXZ  MHjJHBIXZ,  TOínOX^ 
nOAlOAHAUA. 

A.:  rocno^H  noAiHA^H. 

4.:  o nA4B4Ml|lHXZ,  n^TfLilŕCTB^- 

MLjiHXZ  HfA^r^MqJHXZ,  TptfrK^WIJIHX- 
CA,  nA'tnfHHBIXZ  H IU  tn\ttW\Y\  HXZ  ľo_ 
mOA^  ľlOAWAHAUA. 

d.:  rocnoAH  íioa'iha^h. 

(Tyrt  npnjraraiOTca  HHor^a  MOJiema.) 

4.:  O ŕrKF  H3E4BHTHCA  H4A1Z  UJ 
ECAKÍA  CKOfJEH,  rH»fcE4  H H^K^EI  ľO_ 
CnOA^  AlOnOAHAlCA. 

A.:  romoAH  noMHA^ň. 

4.:  34CT^nH,  ÍI14CH,  nOMHA^H  H 
ÉOXP4MH  H4CZ  Bo?Kf  TBOíM  EA4rOA4TÍM. 

A.:  rocnoAH  noAWAtfň. 
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Habitants  thereof)  for  every  city  and 
country,  for  all  the  faithful  who  dwell 
in  them  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  For  propitious  weather,  for 
bountifulness  of  the  fruits  of  the  earth 
and  for  peaceful  times,  let  us  pray  to 
the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  For  those  at  sea,  for  those 
who  journey,  for  the  sick,  the  suf- 
ferers, for  those  that  are  in  captivity, 
let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

(Hieire  various  prayers  are  said.) 

D.:  For  our  deliverance  from  all 
tribulations,  wrath  and  need,  let  us 
pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : Keep  us,  save  us,  have  mercy 
upon  us  and  preserve  us,  O God  by 
Thy  grace. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 
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4.:  IIpfCE/vrtfw,  npnHCTtfrc,  npf_ 

E/UrOC/lOBfHHtfw,  C/UBN^K 

ruwtf  EoropoAHU,^  h íijJHCHOA'fc&tf  Ma. 

p'ÍW  CZ  BC'ííMH  CbATEIMH  nOMAH^BlUf, 
C4MH  CfEf  H Ap^rz  Ap^r4  H BCCE  H\H_ 
BOTZ  H4LLIZ  XpHCT^  EOľtf  npf AMHA^Z. 

A.:  TfE't  TocnoAH. 

Ic peň:  Mkw  noAOE4fTz  tce^  bca_ 

K4A  CA4B4,  MEČTE  H nOKAOHfHÍf  OtLI,^, 
H CBmtf,  H CBATOM^  4^X^  HBIH'fc  h 
npHCHW  H BO  B^KH  B^KIOBZ. 

A. t áMHHB. 

AhTH(|)0HB  1.  nOBCe^HeBHLIH. 

1.  ĽA4ro  ECTB  HCnOB^A4™^  ľo_ 
CnOAfBH  H n^TH  HMfHH  TBOEM#  fÍMIII- 
HÍH. 

MojíHTBaMH  Boropo^npH  Cnace,  cnacn  HacB. 

2.  E03Bífel|J4TH  34^Tp4  MHAOCTB 
TBOM  H HCTHH#  TBOW  H4  BCAlítf  HOL|JB. 

MojíHTBaMH  Boropo^npH  Cnace,  cnacn  HacB. 
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D. : Commemorating  our  most 

holy,  most  pure,  most  Blessed 
and  glorious  Lady,  the  Birth -Giver 
of  God,  and  ever-virgin  Mary,  togeth- 
er with  all  the  Saints,  let  us  commend 
ourselves  and  each  other  and  all  our 
lives  to  Christ  our  God. 

Ch.:  (reverence)  To  thee,  O Lord. 

Priest:  For  to  Thee,  is  due  all 
glory,  honor  and  worship,  to  the  Fath- 
er, to  the  Son  and  to  the  Holy  Ghost, 
now  and  forever  and  unto  ages  of 
ages. 

Ch. : Amen 

Antiphon  — 1.  — Daily. 

1.  It  is  proper  to  give  thanks  un- 
to the  Lord  and  to  sing  to  Thy  name, 
O Most  Highest. 

By  the  prayers  of  the  Birth-giver  of  G-od,  O 
Redeemer  save  us. 

2.  To  proclaim  Thy  mercy  in  the 
morning  and  Thy  Truth  every  night. 

By  the  prayers  of  the  Birth-giver  of  God,  O 
Redeemer  save  us. 
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3.  Mkw  np4BZ  rocnoAB  Eorz  H4luz 

H H'tfTB  Hínp^B^BI  BZ  NŕMZ. 

MojíHTBaMH  Boropo^Hi^ti  Onace,  cnacn  HacB. 

4.  Ga4B4  Otu,^,  h CeihV,  h cba_ 

TOAltf  H HBlh't,  H npMCHlU,  H BO 

B^iKH  B^KIUBZ,  MÍM  H B. 

MojíHTBaMH  Boropo/pipBi  Cnace,  cnacn  nacB. 

4 i 4 K O H Z 4EO  ífpfň:  I14KH  H Í14_ 
KM  AlHpOAlZ  rOtnOA^  ľlOMOAHAlCA. 

A.:  rocno^H  noAiHA^H. 

4-  SarrtfnH,  mam  noAiHA^ň  h 

fOXp^HH  H4CZ  fiOPKf  TBOfM  EA^rO^ÄTÍM. 

A.:  rotno^H  noAiMA^ň. 

4.:  IIpfCBAT^M,  MpCMMCT^M,  npf_ 

EA4rOCAOBfHH^M,  CA4BH^M  Ka^EINMU^ 

H4iu^,  Eoropo^HU,^  h npHCHOA'tBtf  Ma. 

p IM  CO  BC'&AAH  (ÍBATBIMH  nOMAH^BLUf, 
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3-  As  the  Lord  our  God  is  right- 
eous and  there  is  no  unrighteousness 
in  Him. 

By  the  prayers  of  the  Birth-giver  of  God,  O 
Redeemer  save  us. 

4.  Glory  be  to  the  Father,  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Ghost,  as  it  is 
now  and  forever  and  unto  ages 
of  ages,  Amen. 

By  the  prayers  of  the  Birth-giver  of  God,  O 
Redeemer  save  us. 

Deacon  or  Priest:  Again 
and  again  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  Help  us,  save  us,  have  mercy 
upon  us  and  preserve  us,  O God  by 
Thy  grace. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : Commemorating  our  most 

holy  and  most  pure,  most  Blessed  and 
glorious  Lady,  the  Birth-giver  of  God 
and  ever-virgin  Mary,  together  with 
all  the  Saints  let  us  commend  our- 
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C4MH  Cf  Eŕ  H AP^Z  AP^™  H BfCh  H\H_ 
ROTZ  H4LUZ  XpHCT^  EOľtf  npíAMHMZ. 
J.:  TeE'fc  roínoAH. 

íŕfjŕň:  Mkuj  troa  Afp^E4  h troe 

ECTE  l^pCTBO  H CH/U,  H C/UB4  OtU,4  H 
GeIH4,  H CBAT4ľW  4%^*  HBIH'fe  H ľipH_ 
CHW  H BO  B'fcKH  R^KIOBZ. 

A.:  Jmhhe,  h norrz: 

Ahth$ohb  II. 

1.  ľomOAR  ROU^puCA  BZ  /IffenOT^ 
WE/UMfCA,  WE/tHECA  ľOCnOAB  BZ  CH/\tf 

h npcnoAUCA. 

MojíHTBaMH  Cbatbixb  tbohxb  Cnace,.  cnacn  HacB. 

2.  HeO  OYTBŕpAH  BCEMHhVm,  I4H\E 
HŕnOABH?KHTCA. 

MojíHTBaMH  Cbhtbixb  tbohxb  Cnace,  cnacn  HacB. 

3.  ObHA^HÍA  TBOA  Oy'R'fcpHLlUCA 
S'fc/UU,  AOM^  TEOf/wtf  nOAOE4ETZ  CBA_ 
TBIHA  TocnOAH  BZ  A04ľOT^  ah|ň. 

MoxHTBa  BoropoAHi^Bi  Cnace,  cnacn  HacB. 

G/UB4  Otľ^,  H GbIH^  H C R ATOM  ^ 
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selves  and  each  other  and  all  our  lives 
to  Christ,  our  God. 

Ch.:  (Reverence)  To  Thee,  O 

Lord. 

Priest:  For  thine  is  the  majesty 
and  thine  is  the  kingdom  and  power 
and  glory  of  the  Father  and  the  Son 
and  the  Holy  Ghost,  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages. 

Ch.:  Amen 

Antiphon  II.  Daily. 

1.  The  Lord  reign eth,  He  is  cloth- 
ed with  majesty,  clothed  is  the  Lord, 
He  hath  girded  himself  with  power. 

By  the  prayers  of  Thy  saints,  O Redeemer  save  us. 

2.  For  He  made  the  world  so  near 
that  it  cannot  be  moved. 

By  the  prayers  of  Thy  saints,  O Redeemer  save  us. 

3.  Thy  deeds  are  exceedingly  true, 
O Lord,  holiness  becometh  Thy  house 
for  eternal  days. 

By  the  prayers  of  Thy  saints,  O Redeemer  save  us. 

Glory  be  to  the  Father  and  the  Son 
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4#X^  h HWH'fe,  H nfJHfHW,  H BO  B^KH 
B'liKlUBZ,  4MHHB. 

^AHHOpOAHBIH  OBI  Hŕ  H GaOBF  EO_ 
fKIH,  EF3CMŕpTŕHZ  CBIH  H H3BOAHBBIH 
CnACFHIA  ll.UIJŕľlU  fA&  H BOÍIAOTHTHCA 
(ilOKAOHZ)  OTZ  CEATBIA  ĽOropO^HI^BI 
H npHCHOA'líBBI  4LlpÍH,  HŕnpŕAOfKHlU  BO_ 
MFAOB'fc'IHEBIHCA,  pACHBIHCA  JKF  XpHCTF 
EOfKŕ,  CMFpTIM  CMFpTB  nonp4BBIH, 
F^HHZ  CBIH  CBATBIA  TpOHU,BI,  mpOCAAE. 
AAFMBIH  OtU,^  H CBATOAltf  4^X^? 
CľlACH  HACZ. 

E k Tenia  m a ji  a a. 

4 í AKO  H Z HAH  I F p ŕ Ht  IÍ4KH  H 
Í1AKH  MHpOMZ  ľOfílOAtf  ÍIOMOAHMCA. 

A.:  rocnoAH  noMHA^ň. 

4.:  3ACT^nH,  címch,  noMHA^ň  h 

COXP^HH  H4CZ  Eoffiŕ  TBOEM  EAdľO^TÍK). 

4.:  rocnoAH  noMHA^ň. 

4-  npŕCBAT^M,  npFMHCT^M,  npF_ 
EAAľOCAOBFHH^M,  CAABH^M  SaA^BIMH- 
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and  the  Holy  Ghost,  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages,  Amen. 

Only-begotten  Son  and  Word  of 
God,  who  art  immortal,  who  didst 
vouchsafe  for  our  salvation  by  be- 
coming incarnate  of  the  Holy- Birth- 
giver  of  God  and  ever-virgin  Mary, 
and  without  change  didst  become  man 
and  wast  crucified,  Christ  our  God,  by 
death,  conquering  death  being  one  of 
the  Holy  Trinity,  and  art  glorious 
with  the  Father  and  the  Holy  Ghost, 
O save  us. 

Tlie  small  Ektenia. 

Deacon  or  priest:  Again 
in  peace  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  Help  us,  save  us,  have  mercy 
upon  us  and  preserve  us,  O God  by 
Thy  grace. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  Commemorating  our  most 

holy,  most  pure,  most  Blessed  and  glo- 
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ľULLitf,  BoropoAHU,^  h npHCNOA'fcfitf 
MAf'ÍK  to  BťííMH  GbATEIMH  nO/WAH#B_ 
uiŕ,  C4MH  CŕEf  H Aptfrz  Apr4  H BffB  fKH_ 
BOTZ  ! LI  LUX  XfJHCTtf  EOľtf  njJEAMHMZ. 

A.:  TfE't  TocnoAH. 

I í p t ň:  Mkiu  E/urz  n 'if/\0BrtK0_ 

AtQKíU'Z  EOľZ  fCH,  H TfE'fe  CAAtitf  B03_ 
fhl/UFMZ  Oru^  H OeIH^,  H CBATOMtf 
HEIHffe  H npHCHIU  H BO  B^KH  B'L 

KIOBZ. 

A.:  á/WHHB,  h (ioftz: 

AHTÍ(f>OHB  III. 

1.  IIp'iHAHTf  B03p4A^fMCA  rocno_ 

AfBH  BOfK/lHKHfMZ  Eortf  OrUCHTf/lH> 
HdLUFAltf. 

Cnacn  hli  Cbme  Bojkíh,  (bb  Heftiuno) : BOCKpecLm 

H3B  MepTBLIXB  (B'L  HHLIII  ÄeHI»)  • Ä0B6HB  CLlii  BO  CBHTLIXB, 

noiomia  Th:  Ajumya,  3. 

2.  IIpeAB4|>HMZ  Atu^i  trw  bo  m:no_ 
E^A^HÍH  h BZ  \Jr<MAvfcxZ  BOCK/\HKHfMZ 

íaaÚ: 

Cnacn  hli  Cbme  Bojkíh,  (bb  hoj^jho) : BOCKpecbrä 

H3B  MepTBLIXB  (BB  HHLIH  ^eHL)  I ^HBeHB  CLM  BO  CBHTHXB, 

noiomia  Th:  Ajurajiya,  3. 
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rious  Lady,  the  Birth-giver  of  God, 
and  ever-virgin  Mary,  together  with 
all  the  Saints,  let  us  commend  our- 
selves, and  each  other,  and  all  our  lives 
to  Christ  our  God. 

Ch.:  (Reverence)  To  Thee,  O 

Lord. 

Priest.:  For  Thou  art  a gracious 
God,  and  lovest  mankind  and  to  Thee 
we  ascribe  glory;  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Ghost,  now 
and  forever  and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen  — and  sings. 

Antiphon  III. 

1.  Come  let  us  sing  unto  the  Lord, 
let  us  rejoice  in  God  our  Saviour. 

O Son  of  God,  who  art  wonderful  in  the 
Saints,  save  us  who  sing  to  Thee,  Alleluia.  3. 

2.  Let  us  come  with  thanksgiving 
into  His  presence  and  be  glad  before 
Him  with  psalms. 

O Son  of  God,  who  art  wonderful  in  the 
Saints,  save  us  who  sing  to  Thee,  Alleluia.  3. 
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3.  Mkw  Eorz  Bf/iíň  ročnom  h u,<ipB 
beaíh  no  Bffň  3fM/in: 

CnacM  hli  Cbme  Bojkíh,  (bl  He^Jiio) : BOCKpecHH 

MSB  MepTBLIXB  (BB  HHLIH  ^eHL)  I ftHBeHB  CLIÍÍ  BO  CBHTLIXB, 

noiomiíi  Th:  Ajumya,  3. 

E a a rK  f n h bi: 

£z  IJ^pCTBÍH  TBOEMZ  ir\A  npÍH_ 
Afiim:  noA^AHH  lurz  Tocno^H. 

EAÄFftfHHH  HHipÍH,  A^X0Mg?  IAKUJ 
T^Z  ffTB  U^pCTBO  Hf  EfCHOf . 

EA.IíKŕ!lll  n/UM^LpiH,  lAKlO  TI  H 0y_ 
M'íílII.ľľC  A. 

EA4JKÍHH  KpOTU,BIH,  ÍAKlO  TI  H i\A. 
CA'fcX'^Z  3EAUM. 

EA4?KEHH  4AM^l|JSH  rKdFKA^ipÍH 

njMBABI,  ÍAKIU  TÍ  H H4CBITATCA. 

EA4rKŕHH  AIHAOCTHBÍH,  IAKU)  TÍM 
IIOA’JI/IOB.SIIÍI 

EA4PKENH  N H CTÍM  fŕpAU.LUZ,  ÍAKIU 
TÍ  H EOľ4  0V3PATZ. 

EA^rKEHH  AWpOTBOpU,BI,  ÍAKW  TÍ  H 
CBIHOEf  EorKÍH  H4pEK^TCA. 

EA^rKfHH  H3ľH4HH  RpM^Bl  p^H, 

IAKIU  T^Z  fCTB  U^ptTBÍf  MfEfíHOŕ. 
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3-  For  the  Lord  is  a mighty  God, 
and  King  above  all  the  earth. 

O Son  of  God,  who  art  wonderful  in  the 
Saints,  save  us  who  sing  to  Thee,  Alleluia.  3. 

Beatitudes. 

In  Thy  kingdom,  when  comest  re- 
member us,  O Lord. 

Blessed  are  the  poor  in  spirit  for 
theirs  is  the  kingdom  of  heaven. 

Blessed  are  they  that  mourn  for 
they  shall  possess  the  land. 

Blessed  are  they  that  hunger  and 
thirst  after  justice  for  they  shall  have 
their  fill. 

Blessed  are  the  merciful  for  they 
shall  obtain  mercy. 

Blessed  are  the  clean  of  heart  for 
they  shall  see  God. 

Blessed  are  the  peace-makers  for 
they  shall  be  called  the  children  of  God. 

Blessed  are  they  that  suffer  perse- 
cution for  justice  sake : for  theirs  is  the 
kingdom  of  heaven. 
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E/UÍKéHH  ffTC,  tr\A  ľlOHOCATZ 
B 4A4Z  H H3rKfH^TZ  BEI,  H pŕK^TZ 
Bf  AKZ  SOAZ  rA4ľOAZ  H4  BBI  APK^ljir, 
AlfHf  (J4A«,  jUA^HTfCA  H EfffAHTfCA, 
JAKIU  M3^4  E4IIJ4  MHOľ4  H4  HfEŕťfcx2- 
Bxo^b  cb  EBaHrexieMt. 

4 i A K O H z:  IIpfM^AP0C,frh-  IljJO- 

CTHÍ 

A.l  IIpÍH^HTf  ľlOKAOHHMCA  h npn_ 
UAbíAAZ.  KO  XpHCT^. 

CiiacH  hbi  CBme  Bojkíh  (bb  He^iio) : Bocicpe- 

CBIH  H3B  MepTBBIXB,  (BB  HHBIH  ^eHB)  flHBeHB  CBIH  BB 

Cbhtbixb  tbohxb,  noiomia  th:  Ajuinjiyia.  3. 

TenepB  cn^BaioTB  Tponapn  h KoH^aKH. 

R O H A it  K 2,  ľ A 4 C Z 4-BIH. 

34ÍTynHHU,e  XpHCTÍ'4HlUBZ  Heno. 
fTBIAH4A,  X0A4I™Hl4f  K8  TBOpU,^  Hf_ 
npfAO?KH4A,  Hŕ  npf3pH  rp'tLUHBIXZ  MO. 
AfHÍH  TA4CBI,  HO  npEAB4pH  IAKIO  EA4ľ4A 
H4  nOA\Ol|ÍE  H4CZ  B^pHUJ  BOnÍMLjJHXZ 
TH.  OytKOpH  H4  AlOAHT&tf  H llOTipHf A 
H4  O^AVOAŕHÍŕ,  34CT^n4ML|JH  npHCHlU 

EoropoAHiAf  w^Lpnxx  ta. 


87 


Blessed  are  you  when  men  shall 
revile  you,  and  persecute  you,  and  shall 
say  all  manner  of  evil  against  you  fal- 
sely, for  my  sake.  Rejoice,  and  be  ex- 
ceeding glad,  because  your  reward  is 
very  great  in  heaven. 

Entrance  with  the  Holy  Gospel. 

Deacon:  Wisdom!  — Rise! 

Choir:  O come  let  us  adore  and 
fall  down  before  Christ. 

O Son  of  God,  who  art  wonderful  in  the 
Saints,  save  us  who  sing  to  Thee,  Alleluia.  3. 

Now  they  sing  the  Tropars  and  Kondaks. 

Kondak  — Tone  VI. 

O Protectress  of  Christians,  who 
art  not  unmindful,  O Mediatrix  never 
failing  with  the  Creator,  do  not  over- 
look the  sinners’  prayer,  Thou  art 
good,  and  come  to  our  aid,  who  faith- 
fully call  on  Thee,  protecting  those,  O 
Birth-giver  of  God,  who  do  honor  unto 
Thee. 
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lífíň:  Mkiu  cbatz  hu  EofKf  H4ľljz, 
H Tfné  CA4B^  B03hlt/\4ŕA^Z,  Otľ,#  H 
CeIH^  H CBATOM^  /IS'xV,  HBIHft  H 
npncHio: 

4.:  H BO  B'fcKH  B'feKWBZ. 

Á.:  íUuiHB.  ObATBIH  Eo?Kŕ,  CBA_ 
TBIH  KpffenKÍH,  CBATBIH  Ef3CA1ŕpTHBlH 
nOMHA^H  H4CZ.  3. 

GA4B4:  H HBIH't.  CBATBIH  Ef3_ 

CAWpTNBIH  nOMHA^H  H4CZ. 

CBATBIH  EOfKf,  CBATBIH  Kp'tľlKIH, 
CBATBIH  Ef3fMípTHBIH  nOAlHA^H  H4CZ. 

4.:  Eohmhmz! 

I fp  f h:  4Inpz  bcLv’.z' 

4.:  IípíM^APOCTh!  BOHA4HMZ  • 

4hkz  fn4:B4f  npoKÍMfHz;  no  npoKĽ 

MfH'fc: 

4.:  IIptM^APOfTE! 

HtCU^Z,  (tlHT4fTZ  H4AnHC4HÍf  A. 
nOCTOA4.) 

4.:  £oha<»ha\z!  Htíu,z:  mht4ctz 

íinOCTOAZ. 
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Priest:  For  thou  our  God  art  holy, 
and  to  Thee  we  ascribe  glory,  to  the 
Father,  and  to  the  Son  and  to  the  Holy 
Ghost,  now  and  forever: 

D.:  And  unto  ages  of  ages. 

Ch.:  Amen.  Holy  God,  Holy 

Mighty  One,  Holy  Immortal  One,  have 
mercy  upon  us.  (3) 

Glory:  and  now.  Holy  Immortal 
One  have  mercy  upon  us. 

Holy  God,  Holy  Mighty  One, 
Holy  Immortal  One,  have  mercy  upon 
us. 

D.  Let  us  attend! 

Priest:  Peace  unto  all! 

D.:  Wisdom!  let  us  attend! 

Ch. : Sing  the  Prokimen,  and  aft- 
er the  prokimen. 

D. : Wisdom!  : 

Reader:  (Annouces  the  text  of  the 
Epistle.) 

D.:  Let  us  attend!  (The  reader 
reads  the  Epistle. ) 
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no  ánorTO/rá:  líftň:  Mnfz  th: 

4-:  npfM^ApotTh!  Eohmhmz! 

A.:  Aaaha^'ía. 

í f peň:  npfM^ApoíTii!  npomi, 

OyC/lBILUHMZ  CEAT4rW  {?E4HrF/lÍA. 

4.:  OtZ  (HMApíKz)  CBAT4ľlU 

6E4Hľf/\ÍA  Wfhlf. 

A.l  C/UE4  TFE'fe  ľOCnOAM. 

I í p f ň:  Eohmhmz! 

Ho  CK0HM4HÍH  6E4Hrf/\ÍA: 

A.:  G/UB4  TfEffe  r^H,  C44B4  TfE^. 

6 K T f H I A C r E 4 A. 

4Í4KOHZ,  H4H  ífpfH:  Pl^FMZ  BCH  ÍÍ3 
BCf A H w BCírW  nOMEILU/ifHÍA 

lUIIIfľlU  piJ^MZ. 

A.:  rocnoAH  noMH/\tfň. 

4.  rocnoAH  b tĺbt^n'ľíAW,  BorKf 
OTfl^Z  H4L1JHXZ,  MO/IHMTHCA  OyC/\BILUH 
H nOMH/ttfň. 

A.:  romoAH  noMH/itfň. 

4.:  noMH/\^ň  H4tz  BofKf  no  Bf_ 
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Priest:  Peace  be  to  Thee: 

D.:  Wisdom!  Let  us  attend! 

Ch.:  (Sings),  Alleluia. 

Priest:  Wisdom!  Rise,  let  us  hear 
the  holy  gospel. 

D.:  The  reading  of  the  holy  gos- 
pel according  to:  (Name.) 

Ch. : Glory  to  Thee. 

Priest:  Let  us  attend. 

At  the  end  of  the  gospel, 

Ch.:  Glory  to  Thee,  O Lord,  glo- 
ry to  Thee. 

The  Great  Ektenia. 

Deacon  or  priest:  Let  us 
pray  with  our  whole  soul  with  our 
whole  mind,  let  us  pray. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D. : O almighty  Lord,  God  of  our 
Fathers,  we  pray  to  Thee,  hear  and 
have  mercy. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : Have  mercy  upon  us,  O God. 
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AHU^H  A^.HAOÍTH  TBOEh  A^OAHAVTHCA 
OyCAhlLJJH  li  nOMHA^H. 

A.:  rocnoAH  íiomha^h.  3. 

f?L|JE  A^OAHAlf  A 10  EA4rOBffcpHOMZ 
np4EHTEABCT&ffc  AŕP^&Rl  HA,  0 ilO_ 
G^Affe,  npEEGIB4HÍH,  A'lHp't  3AP4BÍH  H 
OÍT4EAEHÍH  rprfexujKZ  iVW  n W ŕrKf  ľO_ 
cnoA^  Eortf  ii.iliséa^  H4ňri4ME  noni'L 
LUHTH  II  nOCOEHTH  tA\tf  BO  BCfAlZ  H IIO_ 
KOpHTH  nOAZ  H03Ife  ŕ ľ 10  BCAK4ľO  &p4_ 
r A H C^nOCT4T4. 

A.:  TocnoAM  noMHA^ň.  3. 

4.:  6l|Iŕ  A40AHA4CA  10  EOľOAMEH- 
BOAIZ  SnHfKOnffe  H4LUEA'IZ  KVpZ  (Ha1A_ 

pfKz)  10  OTli^X2  H4LUMXZ  A^X0RHR,XZ 

H BCEH  BO  XpHCTft  Ep4TÍH  H4UJEH. 

A.::  TocnoAH  noMHA^H  3. 

(3äícb  npnjiaraiOTca  ^acoirt  ehlia  Mojiema.) 

4-  6ljl E A40AHMCA  tO  npfACTOA- 
ipHXZ  AIDAfX34^  tOPKHA^MljJHX2  ® TEEE 
BEAHKÍA  H E0ľ4TEIA  MHAOCTH,  34 
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according  to  Thy  great  mercy,  we 
pray  to  Thee,  hear  us  and  have  mercy. 

Ch.:  Lord  have  mercy  3. 

D.:  Again  let  us  pray  for  our 
praiseworthy  government  (United 
States  of  America)  for  this  country, 
its  victory,  peace  and  salvation  and 
the  remission  of  all  their  sins,  that  the 
Lord  our  God  may  enlighten  and  help 
them  in  everything  and  may  subdue 
under  their  feet  every  foe  and  adver- 
sary. 

Ch. : Lord  have  mercy.  3. 

D.:  Again  let  us  pray  for  our  God 
loving  Bishop  (N.  N.)  and  for  our  spi- 
ritual fathers  and  all  our  brethren  in 
Christ. 

Ch.:  Lord  have  mercy.  3. 

(Here  at  times  other  prayers  are  introduced.) 

D.:  Again  let  us  pray  for  all  the 
people  here  present,  awaiting  the 
greatness  and  richness  of  Thy  mercies, 
for  all  those  who  have  shown  us  mercy, 
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TBOjJALjJHXZ  HM1Z  EAAľAA  H 3 A EfA 
rifJABOCAABHBIA  XP^CTÍANBI. 

A.:  rocno^H  noMHAtfň.  3. 

Iíjjfň:  Mkw  mhaocthbz  h Mf/to&'fc- 
KOAMEfU,Z  Eorz  f tH  H TfEffe  fAAB#  E03- 
ChlAAÍMZ  OTU^  H GbIH^  H CBATOM^ 
HWH'fe  H npHfHlO  H BO  B^KH  B't_ 
KlUBZ.  A/.  áMHHB. 

3 x oy  c o n w n x z. 

4.  Il0A^H/\^h  H4CZ  EOfKf  no  EfAH_ 

II/fíM  MHAOCTH  TKOflí,  A’OAMAVľHCA, 
oycabiijjh  H nOMHA^H. 

A.:  TocnoxH  noMHA^ň.  3. 

4.:  6l|if  MOAHMCA  IU  OynOKOfHÍH 
X^iuz  oy'coniiJHXz  jjaewbz  Eo?kíhxz. 

(HMApíKz)  H IU  ífKf  npOÍTHTHCA  HMZ 
ECAKOAA^  npŕrp'tllifhiM  BOABHOM#  fKC 
H HfBOABHOM^. 

A.:  romo^H  noMHA^ň.  3. 

4.:  I3kw  &a  romoAB  Eorz  oy^H- 

HHTZ  HXZ^  HX'tfKŕ  npABfXHÍH 

OynOKOAMTCA. 
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and  for  all  true  and  faithful  Chris- 
tians. 

Ch.:  Lord  have  mercy.  3. 

Priest:  For  Thou  O God  are  a mer- 
ciful lover  of  mankind  and  we  ascribe 
glory  to  Thee,  to  the  Father  and  the 
Son  and  the  Holy  Ghost,  now  and  for- 
ever and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen  — — 


For  the  dead. 

D.:  Have  mercy  upon  us,  O God, 
according  to  Thy  great  mercy,  we 
pray  to  Thee,  hear  us  and  have  mercy. 

Ch. : Lord  have  mercy.  3. 

D.:  Furthermore  let  us  pray  for 
the  repose  of  the  souls  of  the  servants 
of  God  (name)  and  for  the  forgiveness 
of  all  their  sins,  voluntary  or  invo- 
luntary. Lord  have  mercy  (3). 

D.:  That  the  Lord  God  will  place 
their  souls  where  the  righteous  repose, 
repose. 
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A.:  rómčin  bombách.  3. 

4.  4ÍHAOCTH  EoFKÍA,  U,4pCTB!A  Hí_ 
EfCHAľUJ,  H lUCTABAfHÍA  rp^X^62?  °Y 
XpHCT4  Ef3ŕMfpTH4riU  U,4pA  H EOľ4  II 4_ 
llIfľW  npOCHA^Z. 

A.:  ÍIOA4H  TocnoAH. 

4.:  ľomOA^  nOA^OAHMCA. 

A.:  ľocnoAH  noA^HA^H. 

Ifpfň:  MKW  Thl  f CH  BOCKpfCíHÍf,  H 
fKHBOTZ  H ÍIOKOH,  OyCOnLlJHXZ  P4EZ 
ÍTBOHXZ  (HMApfKz)  XpHCTŕ  EOfKf  H4LLIZ 
H TfE'fc  CA4B#  B03CEIA4CAIZ  CO  EC3H4- 
M4AHBIMZ  TBOHA4Z  OTH,fMZ,  H npCCBA_ 
TBIAIZ  H EA4ľHMZ  H ?KH&OTBOpAL|JHAlZ 
TBOHA1Z  4^X0MZ?  HElHffe  H npHCHW,  H 
BO  B*tl<H  B'tKlUBZ. 

A.:  íIaahhe. 


(EKTesia  o orjiameBHBixB.) 

4Í4KOHZ  HAH  ÍCpCHt  ÍIOMOAHTfCA 
turA4UJŕmH  TocnoAfBH. 

A.:  TocnoAH  noA^HA^ň. 
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Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  The  mercies  of  God,  the  king- 
dom of  heaven  and  the  remission  of 
their  sins,  we  ask  of  Thee,  O Christ, 
our  Immortal  King  and  God. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  Let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

Priest:  For  Thou  art  the  Resur- 
rection, and  the  Life  and  the  Repose  of 
thy  departed  servants  (name),  O 
Christ  our  God,  and  to  Thee  all  glory 
we  ascribe,  together  with  Thine  eter- 
nal Father,  and  Thine  most  holy  and 
gracious  and  life  creating  Spirit,  the 
Holy  Ghost,  now  and  forever  and  unto 
ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 


The  Ektenia  of  the  Catechumens: 

Deacon  or  Priest:  Catechu- 
mens pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 
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4.:  ťráfm'm,  iu  utT/UWfhHBixz  no. 

MOAHAUA,  rOCnOAh  nOMH/\tffTZ 

HXZ. 

A.:  rocnoAH  noMH/ttfii. 

4.:  Oľ/UCHTZ  HXZ  CAOBOMZ  HCTH_ 

HM. 

A.:  ľocnoAH  noMH/itfň. 

4.:  OTKpWfTÄ  HMZ  ŠVAWVíAÍí 

njUBABi. 

A.:  rocnoAH  noMH/ttfň. 

4-  OOŕAHHHTZ  HXZ  CEAT'fcň  CBOCH 
COEOjJH'fch  H driOCTO/UT'fcíí  L^fpKBH. 

A.:  rocnoAH  noMH/ttfň. 

4.:  OnACtt  flOMM/l'S  H 7 34CT^nH  H 

COXP^HH  HXZ  ECtfKf  CBOŕW  E/UrC^TÍM. 

A.:  rocnoAH  noMH/\tfň. 

4.:  Or/\4LUfHÍH7  r/UBBI  B4LLIA  ľO_ 
mOAfBH  njJHKAOHHTf. 

A.:  TŕEffc  romoAH. 

Iŕpfň:  4<*  H TÍ  H CZ  H4A4H  C/UBATZ 
npnŕCTHOŕ  H Bŕ/lHKO/ľfcfTOf  HMA  TBOCt 
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D.:  Let  us,  the  faithful,  pray  for 
the  catechumens,  that  the  Lord  may 
have  mercy  upon  them. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  That  He  will  teach  them  the 
word  of  truth. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D. : That  He  may  reveal  to  them 
the  Gospel  of  righteousness. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  That  He  may  unite  them  with 
His  Holy  catholic  and  apostolic 
church. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  Save  them,  have  mercy  upon 
them,  help  them,  and  preserve  them, 
O God,  by  Thy  grace. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  Catachumens,  bow  your  heads 
to  the  Lord. 

Ch.:  To  Thee,  O Lord. 

Priest:  That  they  who  also  with 
us  may  glorify  Thy  most -honorable 
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OtU,4  h CeIH4  H CBAT4ľW  HBIH'fc 

H npHCHIU,  H BO  bHíKH  B^KIUBZ. 

A.:  íLuiuih. 

4Í4KOHZ  hah  lipeň:  Bahu,ei  iurA4_ 
LUfHHÍH  H3BIAHTÍ,  WrA4LlJfNH'iH  H3Bl_ 
AHTf,  fAHl^BI  lOrA4WfHH'ÍH  H3^AHTr, 
A4  HHKTO  W WľA4LlJfHHBIXZ,  fAHU,Bl 
BffepHIH  I14KH  H Í14KH  A4HpOA4Z  TomOA^ 
ľlOMOAHAMA. 

A.:  TomoAH  homhaVh. 

4Í4KOHZ  HAH  IfpfH  I 34frtfnH,  m4_ 
CH,  nOA^HA^H  H C0XP4HH  H4CZ  EOfKf 
TBOfM  EA4ľOA4TÍM. 

4.:  TocnoAH  noAHiA^H. 

4.:  npfA^ApOCTB: 

IfpfH:  MKW  nOAOE4fTZ  TfEffe  BCA_ 
K4A  CA4B4,  NfCTB  H ľlOKAOHfHÍf,  OtU,^ 
h Geih^  h cbatoai#  4^X^  HBmd:  H 
npHCHlO,  H BO  B'feKH  B'tKUJBZ. 

4.:  4aihhe. 
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and  majestic  name,  that  of  the  Father 
and  the  Son  and  the  Holy  Ghost,  now 
and  forever  and  unto  ages  of  ages, 

Ch. : Amen. 

Deacon  or  priest:  All  ye 
catechumens  depart,  catechumens  de- 
part, catechumens  depart,  let  there  be 
no  catechumens,  only  the  faithful.  A- 
gain  and  again  in  peace  let  us  pray  to 
the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy,  (prayer). 

Deacon  or  priest:  Help  us, 
save  us,  have  mercy  upon  us,  and  pre- 
serve us,  O God  by  Thy  grace. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : Wisdom! 

Priest:  For  to  Thee  is  due  all  glo- 
ry, honor  and  adoration,  to  the  Father 
and  to  the  Son  and  to  the  Holy  Ghost, 
now  and  forever  and  unto  ages  or 
ages, 

Ch. : Amen. 
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4Í4Kohz  hah  If  peň:  Djkh  h n4KH 

A'.HpOAAZ  TocnOA^  Í10A10AHMCA. 

A.:  TocnoAH  noMHA^H. 

4Í4KOHZ  HAH  IfJJfH:  34CT^nH,  cn4_ 
CH,  nCWHA^H  H C0XP4HH  H4CZ  EOfKf 
TBOÉM  EA4rOA4TlrO. 

A.:  TocnoAH  íioa^ha^h. 

4.:  npiM^APOCTh! 

I e p t h:  Mkiu  noAZ  a^abow 

TBOfW  BCfľA4  XP4HHA1H,  TfE^  CA4B^ 
B03CEIA4fMZ,  OtL^  H GeIH^,  H fBA_ 
TOAltf  4%^  HBIH*fc  H npHCHW,  H BO 
B^KH  B'tlilUBZ. 

A.l  1ÍMHHE. 

\J/" 4A0AIZ  50.  OOAIHA^H  A*A  EOJKf: 
(3PH  crop.  12-) 

II  rfc  C II  B X f P B I A1  C K 4 a: 

1 1 /BE  Xip^BIMBI  T4HHIU  lUEp43^_ 
WL(If,  H JBHB0TB0pAI4JEH  TpOHU.'fc  TpH_ 
fBAT^W  nffccHE  npHHOCAljif,  BCAK^fO 
H hllľli  rKHTEHCK^K  OTBfpJBHA4Z  ľlEM4AE. 
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Deacon  or  Priest:  Again  and 

again  in  peace  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy.  (Prayer.) 

Deacon  or  priest:  Help  us, 
save  us,  have  mercy  upon  us  and  pre- 
serve us,  O God  by  Thy  grace. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  Wisdom! 

Priest:  We  that  were  preserved 
by  Thy  might,  ascribe  glory  to  Thee, 
to  the  Father  and  to  the  Son  and  to 
the  Holy  Ghost,  now  and  forever  and 
unto  ages  of  ages, 

Ch. : Amen. 

“Have  mercy  on  me,  O God!” 
(See  page  13.) 

The  Cherub  im  Hymn: 

We  who  mystically  represent  the 
Cherubim,  and  offer  in  song  to  the 
life-giving  Trinity,  the  thrice  holy 
hymn,  let  us  now  put  aside  all  earth- 
ly cares. 
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E6  4HKIH  E X O 4 X. 

4.'  Ef'tx2  BJCZ  np4BOf/l4BHhlXZ 

XPHCt'mhz  ,v4  noMAHŕTZ  ŕocnoAB  Eorz 

BZ  U,4ptTBÍH  CBOfMZ  BCŕí^  HBIH'fc  H 
npHCHW,  H BO  B'fcKH  B'ElUUHZ. 

I f p ŕ ň:  OBAT'tňm^ro,  bccachcK4_ 
ro  ápx’ŕfpfA,  (Haiapckz)  ILmtf  Pmauk.í_ 

ľlU,  EAdľOB'fepHOC  np^BHTfABCJKBO  H A. 
LUOf,  CO  BCCW  nAAÄTOK)  H XpHCTOAKEH- 
BBIA4Z  B0HHCTB0A1Z  ŕľtO,  EOľOAMEHB4_ 
ro  0HnCKOn4  H4LLJCrO  (ílMApŕKz)  B BÉCB 
CBAĽ|ifHHHMfCKÍH,  AI4K0HHMCCKÍM  H HHO_ 
MfCKÍH  MHHZ,  H npHMfTZ  U,f  pKOBHBIH: 
EA4fKfHHBIXZ  H npHCHOnOMHH4CMBIXZ 
KTHTOpŕH,  C03A4TÍACH  H EAHľOA'fcTC- 
AfH  CBAT4ľU)  %QAA\A  CfľlO,  H BC^X2 
B4CZ  np4BOCA4BHEIXZ  XPHCTI4HZ,  &A  ll0- 
A'lAHŕTZ  ľOCriOAB  BOľZ  BZ  U,4pCTBÍH 
CBOfMZ,  BCfľA4,  HBIH'fc  H npHCHW  H BO 
B'fcKH  B'fíKlUBZ. 

A.:  4a\hhb. 

Mulu  &A  ľ^ipA  BC'fcxz  nOAZHAlfAlZ, 
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The  Great  Entrance. 

D.:  All  you  Christians  of  the  true 
faith,  may  the  Lord  God  remember  in 
His  kingdom  always  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages. 

Priest.  Our  most  holy  universal 
Bishop  (Name)  Pope  of  Rome  and 
our  praiseworthy  government  (The 
United  States  of  America)  and  its  ru- 
lers and  Christ-loving  army  and  our 
God-loving  Bishop  (Name)  and  all  the 
priesthood,  the  diaconate  and  those 
who  are  monks,  and  the  servants  of 
the  church,  and  the  blessed  and  ever 
remembered  founders  and  benefactors 
of  this  Holy  Church,  and  all  true  be- 
lieving Christians  may  the  Lord  God 
remember  in  His  kingdom  always  now 
and  forever  and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 

That  we  may  receive  the  King  of 
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.lllľŕ/UKN/UII  llfI\llt\IIAUU  A0(JVH0fMM4 

hhhemh:  aáähä^ia  3. 

4 T A K O H Z H/IH  I e P f HI  lit- 
nOANHMZ  AlOAHTB#  H4Ll]tf  ľOCnOAfBH. 

4.:  TocnoAH  noMHA^H. 

4.:  O ÍIjJŕA''<>?KfHHk,Xz  'ifCTHWXZ 
AAfľkftz  ľomoA^  íiomoahmca. 

A.::  TomoAH  noMH4^ň. 

4.::  O CBAT^MZ  MAMÚ  CfMZ  h CZ 
B'fcpOM,  E44rOrOB4:HÍfMZ  H CTP4XOA4Z 

EorKÍHMZ  bxoaa[|jhxz  bz  ohb,  ročnej 

ÍIOMOAHMCA. 

4.:  TocnoAH  noMHAtfň. 

4-  o (pf\t  H3EABHTHCA  HAA4Z  ÍU 
BCAKÍA  CKOpEH,  TH'fcBA  H H&KAbI,  ľO_ 
CnOA^  ÍIOAAOAHMCA. 

A.:  rocnoAH  íiomha^h. 

4 i A K O H Z H A H I ŕ p f Hl  3AC_ 
•ránu,  Cn ACH  nOMHA^H  H COXP4HH  H4CZ 
EOfKf  TBOfM  EA4rOA4TÍM. 

4.:  TocnoAH  noMHAtfň. 
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all,  who  comes  invisibly  attended  by 
hosts  of  angels  — Alleluia.  3. 

Deacon  or  priest:  Let  us 
complete  our  prayers  to  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  For  the  honorable  gifts  offer- 
ed here,  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D.:  For  this  holy  temple  and  for 
them  that  with  faith,  devotion  and  fear 
of  the  Lord  have  entered  therein,  let 
us  pray  to  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy.  (Prayer.) 

D.:  For  our  deliverance  from  all 

afflication,  wrath  and  necessity  let  us 
pray  to  the  Lord. 

Ch. : Lord  have  mercy.  (Prayer.) 

Deacon  or  Priest:  Help  us, 
save  us,  have  mercy  upon  us  and  pre- 
serve us,  O God,  by  Thy  grace. 

Ch. : Lord  have  mercy. 


io8 


4.:  4»f  BffľlU  C0EfpWfHH4,  CEAT4, 

AUiptu  h Er^rp^iuH^  o y rotnej  npo_ 

CIIAAZ. 

A.:  IIoA^ň  TocnoAH. 

4 ‘.  AftVtAX  MHp4,  BffepH4  H4CT4B- 
HHK4,  XP^HH,rŕ^A  A^m^z  H M'LuUAAZ 
N4UJHAtZ  oy  romOA4  npOCHMZ- 

A.:  IIOA4H  TocnoAH. 

4.:  IípOljJfHÍA  H IUCT4&AÉHYA  ľp'fe. 
Xwbz  h npfrp'fcujíH'm  H4Luhxz  oy  To_ 
cnoA4  npocHMZ. 

A.:  ÍIOA4H  TocnoAH. 

4.:  40EpBIXZ  H nOAf3HEIXZ  A^- 

IIUA’Z  H4LUBIAAZ  H MHp4  AAÍpOEH  Oy  To_ 

cnoA4  npocHMz. 

A.:  IIoa4h  TocnoAH. 

UpO'lEf  BpfAAA  JKHEOT4  ll.UIlŕľlU  BZ 
Mlip't  H nOKAAHIH  CKOHN4TH  0y  fomOA4 
npOCHMZ. 

A.:  IIoA^H  TocnoAH. 

4.:  XpHCTÍ4HCKÍA  KOHMHHEI  fKHEO- 
T 4 M4LUfrW  Ef3EOAffc3HfHBI,  HfnO_ 
CTBIAHEI,  A’lipilEI  H AOEp4ľlU  OTB^TA 
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D.:  That  all  this  day  be  perfect 
and  sinless,  let  us  ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  an  angel  of  peace,  a faith- 
ful guide,  a guardian  of  our  souls  and 
bodies,  let  us  ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  the  pardon  and  forgiveness 
of  our  sins  and  transgressions,  let  us 
ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  what  is  good  and  pro- 
fitable for  our  souls  and  for  the  peace 
of  the  world,  let  us  ask  of  the  Lord. 

Ch. : Grant  it,  O Lord. 

D.:  That  we  may  pass  the  rest  of 
our  life  in  peace  and  repentance,  let 
us  ask  of  the  Lord. 

Ch. : Grant  it,  O Lord. 

D. : For  a Christian  end  to  our  life, 
without  trial  or  blame,  peaceful  and 
for  able  defense  before  the  dread 
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H 4 CTp4LJLJHf&MZ  C^A*1*!111  XpHCTOB'fe 
ľipOCHMZ. 

A.:  IIoa^h  TomoAH. 

4.:  IIpECBAT^M,  npENHCT^W,  flft- 

EA4rOCAOBEHhtfM,  CA4&h£w  K/l^ABIMHU,^ 
H4LLltf  BorOpOAHU,^  H npHfHOA'ÍBtf  ill4. 
pYhJ  CZ  BcLmH  CbATEIMH  nOMAH^Blilf 
C4MH  CEEE  II  Af>^rz  AP^™  H BECB  JKH_ 
BOTZ  H4LLIZ  XpHCT^  Eortf  ÍIpEA4AHMZ. 

A.:  Tee4;  TocnoAH. 

í f P E ň:  IJIfApOT4MH  EAHHOpOAH4_ 

ľUJ  0 Ivl  1 1 4 TBOEI’IU  CZ  HHA'lfKE  EA4ľOCAO_ 
BEHZ  ECH  CZ  nprCBATEIMZ  H EA4H1MZ  H 
fKHBOTBOpAl^iHAlZ  TBOHAIZ  4X0MZ? 
HBIH't  H npHCHIU  H BO  B^KH  B^KIUBZ. 
A.:  4a\hhe. 
í e p eh:  /IInpz  bcLuz! 

A.:  II  a^X0BH  t’boem^. 

4 1 4 K O H Z HAH  ÍEpEH:  E03AM_ 

EHMZ  AP^r^  AP^r^  AA  HHOA\E!CAÍEMZ 
HCnOB'fíAMil. 


judgement  of  Christ,  let  us  ask  of  the 
Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  Commemorating  our  most  ho- 
ly and  most  pure,  most  Blessed  and 
glorious  Lady,  the  Birth-giver  of  God 
and  ever-virgin  Mary,  together  with 
all  the  Saints,  let  us  commend  our- 
selves and  each  other  and  all  our  lives 
to  Christ  our  God. 

Ch.:  To  Thee,  O Lord. 

Priest:  Through  the  mercies  of 

Thine  only-begotten  Son,  with  whom 
Thou  art  glorified,  together  with  the 
most  holy,  gracious  and  Life-giving 
Holy  Ghost,  now  and  forever  and  un- 
to ages  of  ages  — 

Ch.:  Amen. 

Priest:  Peace  to  all. 

Ch.:  And  to  Thy  Spirit. 

Deacon  or  Priest:  Let  us 
love  one  another,  that  with  one  mind 
we  may  confess  our  God. 
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A.::  Otu^  h Gbiim  h cBAT4ro  4^_ 
X4,  Tpoňu,tf  CB.  ÍXmiOC^ljJH^M  H Hf^3_ 

4 i 4 k o hz  hah  I if  í ň:  4&fpn ! 

ABfpn!  npfM^Apom’M  bohmhmz! 

II  o a a u k o h z hah  An kz:  £'fi_ 

ptftt  BO  fAHH4ľO  EOľ4.  (3PH  CTOp.  16.) 

4 i 4 K O HZ  H4H  I C p f H:  GT4HrliA\Z 
AOEpffe,  CT4HrLttZ  to  CT^XOAAZ,  BON_ 
MHMZ  • CBATOŕ  B03H0UJfHÍf  BZ  AlHp^fc 
fipHHOCHTH. 

A.:  íHHAOCTB  A4Hp4,  rKfpTB^  X^- 

ArHIA. 

I e pc  h:  BA4roA4TB  ľocnoA4  H4Liie_ 
rio  IhC#C4  XpHCT4,  H AWEEI  EOľ4,  H 

Otl^4  n nptmm'f  CBAT4rw  4^X4  K^- 

AH  CO  BC^MH  B4MH. 

A.:  II  co  a^Xomz  tbohmz. 

I f p c h:  Top'fe  iiavLiia’z  cepAi^4. 

A;.  Hm4mbi  ko  TocnoA^. 

Icpcň:  BA4roA4pHA\z  ľocnoA4. 


Ch.:  The  Father,  the  Son  and  the 
Holy  Ghost,  the  Trinity  Circumstan- 
tial and  undivided. 

Deacon  or  Priest:  The  doors,  the 
doors  in  wisdom  let  us  attend. 

Sub-Deacon  or  Choir:  “I  believe 

in  one  God”  — (see  page  17.) 

Deacon  or  Priest:  Let  us  attend 
worthily,  let  us  stand  with  fear,  let 
us  attend  in  peace  to  offer  the  Holy 
Oblation. 

Ch.:  The  mercy  of  peace,  a sacri- 
fice of  praise. 

Priest:  The  grace  of  our  Lord, 
Jesus  Christ  and  the  love  of  God  the 
Father,  and  the  communion  of  the 
Holy  Ghost  be  with  you  all. 

Ch. : And  with  Thy  Spirit. 

Priest:  Lift  we  up  our  hearts. 

Ch.:  We  lift  them  up  unto  the 
Lord. 

Priest:  Let  us  give  thanks  to  the 
Lord.  (Prayer.) 


A.:  4octohho  h n(J4Bf^H0  ectb,  no_ 

K/Í4HATHCA  OtU^  H GbIM#,,  H CBATO_ 
AA^  Tpoňiyfc  CBAT'fiH  E^MHO- 

C^L|iHrfeň  H Hr(J434r,t/UiHffeH. 

I e p e h:  IIoEffcAHtfw  n'tcHB  now_ 

l|if^  BOnílOLjJf,  B3BlBdML|Jŕ  H rA4rOAroi|JE- 

A.:  Geatz,  Gbatz,  Gbatz,  ľo_ 

mOAB  G4B4Wt^7Z,  HCnCMHB  HEEO  M 
3ÍAA/AA  CA4EBI  M BOf A,  WC4HH4  BO  BMIII_ 
HH^Z.  EA4rOCAOBfHZ  rpA^BIH  BO  HMA 
TocnOAHf,  IOC4HH4  BO  BBILUHHXZ. 

I E p E HI  ÍIpÍHMHTf,  ÍAAHTC,  f í E 
ffThT't/IOMOf,  E?KE  34  BBI  AOMH. 

a^oe  bo  ioctabaehíe  rprfextUKZ* 

A.:  ri AAI I S 1 K . 


hflti:  n'lHTf  Iv  Hr  A BfH,  CIA 

E C T B K p O E K AAOA  MOBATIU  34B»fe_ 
T4,  fAJKE  34  BBI  H 34  AAHtUrÍA  H3AHEA- 
EA14A  BO  WCT4BAfhíŕ  rp'fcx1062- 
A.'.  íÍAAHHB. 

I e p e ň:  Tboa  10  tboh\z,  tee^ 

npilllOCMAAZ  10  BC'fcx2  H 34  BCA- 


Ch.:  It  is  proper  and  right  to  ado- 
re the  Father,  the  Son  and  the  Holy 
Ghost,  the  Holy  Trinity  circumstan- 
tial and  undivided. 

Priest:  Singing,  crying  aloud, 

shouting  and  proclaiming  the  trium- 
phal hymn: 

Ch.:  Holy,  Holy,  Holy,  Lord  of 
Sabbath,  heaven  and  earth  are  full  of 
Thy  glory,  Hosanna  in  the  Highest, 
blessed  is  he  who  cometh  in  the  name 
of  the  Lord,  Hosanna  in  the  Highest. 

Priest:  Take,  eat,  THIS  IS  MY 
BODY,  broken  for  you  for  the  re- 
mission of  sins. 

Ch.:  Amen. 

Priest:  Drink  all  ye  of  this,  THIS 
IS  MY  BLOOD  of  the  new  testament, 
shed  for  you  and  for  many,  for  the  re- 
mission of  sins. 

Ch. : Amen. 

Priest:  Thine  of  Thine  own,  we 
offer  Thee  in  behalf  of  all  and  of  all. 
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A.:  TfEf  nof/uz,  tebe  E/urotAO. 
BHMZ,  TfE't  EA4ľOA4pHMZ  TocnOAH,  H 
A40AHMTHCA  EOfKf  H4L11Z. 

I í p t ň:  H3pAAnrt  tu  npfCBAT'fcň, 
npfMHCT'feň,  npfEA4rOCAOBŕHHrfcl1,  C;U1Í. 
H'feh  £A4AEIMHipfc  H4LUEH,  BoropOAHUj't 

H npHCHOA'fcE'fc  4l4pÍH. 

A.:  40CTOHHO  ECTE  JAKIU  BOHCTH. 
EA4rKHTH  TA  BoropOAHU,^  npHCHO- 
E/\.irKEmi'sio  h npíHŕnopoMn^M  n M a. 

T í p k Eoľ4  f 1.11 1 !E1'IU?  'I  E C T II  !k  H_ 
mV  (0  Xfp^BIMZ  H CA4BHIfcíílljtfro  EE3Z 
Cp4BHfHÍA  0fp4<|>ÍMZ,  EE3Z  HCTA^HÍA 

Bor4  Gaob4  porKAUJ^M^  cVtjiS'io  Boropo. 

AHU,^  TA  BEAHM4EA1Z. 

Ha  jiETypriH  jice  cb.  Bacnjiia  Bea.  bm£cto  ,3*0- 
ctohho  noeTca: 

O TfEffc  p^A^fTCA  BA4ľOA^TH4A 
BÍAK4A  TB4pB,  4HľfACKÍH  fOEOpZ  H '!E_ 
AOB'fc'lfCKÍH  pOAZ,  lUCBALjJf  H H Bill  Xp4_ 
AAf,  H p4M  C/lOBf 

noxB44o,  «3Z  me  a rK  ( Eorz  boiiaoth- 


Ch. : Thee  we  praise,  Thee  we 
bless,  to  Thee  we  give  thanks,  O Lord, 
and  to  Thee  we  pray,  O our  God 
("Prayer.) 

Priest:  Especially  to  our  most 

pure,  most  blessed,  glorious  Lady,  the 
Birth-giver  of  God  and  Ever  Virgin 
Mary. 

Ch. : It  is  right  to  bless  Thee,  the 
Birth-giver  of  God,  the  Ever-Blessed 
and  wholly  immaculate  mother  of  our 
God,  MORE  HONORABLE  than  the 
Cherubim  and  more  glorious  beyond 
compare  that  the  Seraphim,  who 
didst  give  birth  to  God,  the  Word, 
without  stain,  in  truth  the  Birth- giver 
of  God  we  magnify. 

During  the  Liturgy  of  St.  Basil  the  Great, 
instead  of  the  “It  is  right’’  etc.  w©  sing  the  fol- 
lowing: 

To  Thee,  O full  of  grace,  rejoiceth 
all  creation,  the  hierarchy  of  angels, 
and  the  race  of  men,  O consecrated 
temple,  and  spiritual  paradise,  glory 
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CA,  H MA4A EHEL^Z  EBICTB,  npEfKAf  B^KZ 
CBIH  BorZ  H4LLIZ.  4o?t\ECH4  EO  TBOA 
fipECTOAZ  COTEOpH,  H MpEEO  TBOE  npO_ 
CTP4Hh4:é  HEEEfZ  COA'fe/U.  O TEEffc  p4_ 
A^fTCA  EA4ľOAATH4A  BCAK4A  TE4pB, 
CA4B4  TEEffc! 

lEpEHt  £z  nEpBBIXZ  nOMAHH  Tocno. 
AH  EorO/tWEHB4rO  6nHCKOn4  H4UJErO 

(Hmapekz),  ErorKE  a^h  cbatbimz 

TB0HA1Z  ljEpKB4/UZ  BZ  MHp4[  11^44, 
MEÍTH4,  3Ap4B4  A^rOAfHfTB^,Ml|J4  H 
np4BlU  Hp4BArjJ4  CAOBO  teoea  HCTHMBI. 

A.:  H Bftx2  h bca. 

í E P E h:  H A-'^A^  H4MZ  EAMM'LvIII 
OytTBI  H EAHH'fcMZ  CEpAl^MZ  CA4BHTH  H 
B0CnrtB4TH  HpEMECTHOE  H BEAHKOAffenOE 
HMA  TBOE,  OTU,4  H 0BIH4,  H CEAT4ľUJ 
4%4,  HBIH'fc  H lipimilU,  H BO  B'tKH 
B'fcKlUBZ. 

A.:  áMHHB. 

I e p e ň:  H a a e^a^2  mhaocth 


of  virgins,  of  whom  our  God  became 
incarnate,  and  became  child  even  He 
who  was  our  God  before  all  ages.  For 
He  made  His  throne  Thy  womb,  and 
rendered  it  more  spacious  than  all 
heavens.  In  Thee,  O full  of  grace,  re- 
joiceth  all  creation,  glory  to  Thee. 

Priest:  Remember  among  the 

first,  O Lord,  our  God-loving  Bishop 
(Name)  and  grant  that  he  may  right- 
ly dispense  unto  the  church  in  peace, 
in  honor  and  in  health  for  many  years 
the  word  of  the  truth  faithfully. 

Ch.:  And  for  all  and  all.  (Prayer.) 

Priest:  And  grant  us  that  we  with 
one  mouth  and  one  heart  may  glorify 
and  praise  Thy  glorious  and  majestic 
name,  that  of  the  Father  and  the  Son 
and  the  Holy  Ghost,  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 

Priest : And  may  the  mercy  of 
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Bf/imariu  Bora  n 0 v\At\  H4iufru>  hittftA 

XjJHCT4,  CO  EC^MH  EM'IH. 

A.:  H co  a^X0/UZ  tbohmz. 
4’úkohz:  hah  Icpcň:  £ca  cbatbia 

nOA'lAH^BLUŕ,  Í14KH  H Í14KH  AMfJOMZ 
ľOCnOA^  HOAWAHMCA. 

d.:  Tocno^H  noMHA^H. 

4.:  O npMHCCCHHBIXZ  H lUCBAl^fH- 
HBip  MfCTHBixz  a^Xz  rocnoA#  no_ 

A10AHA1CA. 

A.:  FocnoAH  hoaiha^h. 

IffKW  MrAOBrfcKOAMEfU,Z  ĽOľZ 

H4LUZ,  npiCAlZ  A BZ  CBATBIH  H npCHf. 
ErCHBIH  H MBICACHHBIH  CBOH  fKfpTBfH- 
HHKZ,  BZ  BOHM  EA4rO%4H!A  A^X0BH4~ 
riU,  B03HHCn0CACTZ  H4MZ  EOH\rCTBfH_ 
H^W  EA4ľOA4TB  H A^f>z  CBAT4rtU  4^X4? 
HOMOAHMCA. 

A.:  TocnoAH  noAiHA^H. 

4-  O H3E4BHTHCA  H4A1Z  ÍÍ5  BCA_ 

k’ia  cKopEH,  rHftB4  h h&kam,  rocnoA^ 

nO/VlOAHMCA. 

A.:  TocnoAH  noMHA^ň. 
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cur  great  God,  our  Saviour,  Jesus 
Christ  be  with  you  all. 

Ch.:  And  with  Thy  Spirit. 

Deacon  or  priest:  Calling  to  re- 
membrance all  the  saints,  again  and 
again  in  peace  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:For  the  precious  gifts  presen- 
ted and  consecrated,  let  us  pray  to 
the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  That  Thou  our  God,  lover  of 
mankind,  who  hast  received  them  in 
His  holy,  heavenly  and  mystic  altar  as 
a spiritual  sweet  smelling  odor,  may 
send  down  upon  us  His  divine  grace 
and  the  gift  of  the  Holy  Ghost,  let  us 
pray. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  For  the  deliverance  from  all 
affliction,  wrath  and  necessity,  let  us 
pray  to  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy.  (Prayer.) 
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4 i 4 K o N Z HAH  í í f í ň:  34fT^_ 

nH,  ctiACH  noMH/\^ň  h coxpahh  h acz 

BOfKf  TBOfM  E/\4rOA4TÍM. 

A.:  romo^H  noMHA^H. 

4.::  :4nf  Bffrio  coBŕpiuŕHHA,  cba. 
t 4,  Aifipni  h EE3rprtujH4  oy  ľomoA4 

HQOllíAVÄ. 

A.:  IIoA^ň  rocnoAH. 

4.:  AnVÍAA  AAHpA,  B'fcpHA  H4CT4B_ 

IIÍIIÁ4,  X P 411 M TEA  A X's  UJIA’K  M T'fwUUAAK 
H4LUBIMZ,  0V  ľOínOA4  npOCHMZ. 

A.:  IIoa4h  TocnoAH. 

4.:  npOljlfHÍA  H WCIF4BAEHÍA  rp'fc. 
XWBZ  H llpf  ľp'fíl  í If  Mill  114IIIMXZ  o y ľOCHO- 
A4  npOCHMZ. 

A.:  IIoa4h  rocnoAH. 

4.:  4oEpEixz  h noAE3HEixz  a^- 

III4AAZ  H4LUEIAAZ  H AAHp4  MÍpOBH  0 \f  ľO_ 
cnoA4  npocHAAZ. 

A.:  IIOA4H  TocnoAH. 

4*:  IIpOMfE  BpEAAA  JKHBOT4  H4IIIE1AU 
BZ  MBp1!;  H nOK-lAMÍlI  CKOHM4TH  0 \f  To_ 
cnoA4  npocHMZ. 
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Deacon  or  Priest:  Help  us,  save 
us,  have  mercy  upon  us  and  preserve 
us,  O God,  by  Thy  grace. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  For  all  this  day  to  be  per- 
fect, holy,  peaceful  and  sinless,  let  us 
ask  of  the  Lord. 

Ch. : Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  an  angel  of  peace,  a faith- 
ful guide,  a guardian  of  our  souls  and 
bodies  let  us  ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  the  pardon  and  forgiveness 
of  our  sins  and  transgressions  let  us 
ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  what  is  good  and  profit- 
able for  our  souls  and  for  the  peace  of 
the  world,  let  us  ask  of  the  Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D. : That  we  may  pass  the  re- 
mainder of  our  lives  in  peace  and  re- 
pentance let  us  ask  of  the  Lord. 
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A.:  II0A4H  ľomoAH. 

4.’  XpHCTMHCKÍA  KOHMIIHKI  íKKEO_ 
T4  (ULLIEriU  EE3KO/ľt3HŕHhl,  HERO. 
CThlAHW,  AlHpHRI  M AOEp4ľlU  lUTB^Ti 
H4  CTp^LLIHffeMZ  XpHCTOB't 

RpOCHMZ. 

A.:  IIo^R  rocnoAH. 

OOE^HHEHIE  R'fcpEl  H npH'i4CTÍE  CEA_ 
T4ľO  4^X4  HtnpOf HRLUE,  C 4 A1. H íl EE  H 
Aptfrz  Ap^r4  H BECE  fKHEOTZ  H4LUZ  Xp»_ 

f'rS'  Eortf  npEA4AHAiz. 
d.:  Tee^  roenoAR. 

í E p E ň:  H CnOAOEH  H4CZ  Ea4^eiko 
CZ  AfP3H0REMÍEAlZ  HEWC^rK^EHHlU  CA^. 
TH  npH3RIR4TH  TEEE  HEEECH4ľO  EOľ4 
OtU,4,  H rA4ľOA4TH: 

d.:  Otme  h4ľuz:  <3pn  crop.  10.) 

ÍEpEH:  MKDU  TROE  ECTE  U,4pCTRO  H 
C (144  H CA4R4.  Otľ^4  H GbIH4  H CEAT4riU 
4^X-5’  HElH'fe  H npHCHW  H E O E^KH  B'fi- 
KlURZ. 
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Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D.:  For  a Christian  end  to  our  liv- 
es, without  pain  and  blame,  with  peace 
and  for  able  defense  before  the  dread 
judgment  of  Christ,  let  us  ask  of  the 
Lord. 

Ch.:  Grant  it,  O Lord. 

D. : Having  prayed  for  the  unity 
of  faith  and  communion  of  the  Holy 
Ghost,  let  us  commend  ourselves  and 
each  other,  and  all  our  life  to  Christ 
our  God. 

Ch. : To  Thee,  O Lord. 

Priest:  And  make  us  worthy,  O 
Master,  without  boldness  and  with- 
out blame  to  dare  call  on  Thee,  our 
heavenly  Father  and  God  and  say: 
Ch.:  Our  Father  etc.  (see  page  n.) 

Priest:  For  Thine  is  the  kingdom 
and  the  power  and  the  glory  of  the 
Father  and  the  Son  and  the  Holy 
Ghost  as  it  is  now  and  forever  and 
unto  ages  of  ages  — 
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A.\  ŕÍAAHHE 

I f p f h:  Mhqz  bcLuz! 

A.:  H a^X0BH  ^boem#. 

4 i A K O H Z HAM  IfpfHt  ľ/UEM  BA_ 
LLIA  ľOCnOAfBH  npHKAOHHTf. 

A.:  TfEffe  Tocno^H. 

Ifpfň:  EAArOAATÍM  H LjJfApOTAMH  H 
MfAOBTíKOAME'lfMZ  EAHHOpOAHArUJ  0EI_ 
HA  TBOŕľU)  H HHMfKE  EAAľOCAOBŕHZ  EÍH 
CZ  npŕCBATBBWZ  H EAAľHMZ  H ÍKHBO- 
TBOpAljlHMZ  TBOHA’.Z  4%OAAZ,  HElH'fe 
H npHCHUJ  H BO  B'fíKH  bHíKIUBZ. 

A.:  íáAAHHE. 

4'!  AKOU  Z HAH  Ífpíň:  Eohaaha\z! 
IfpEň:  Obataa  Gbateimz! 

A.:  6ahhz  Cbatz,  eahhz  ľomoAE, 
ÍHctfcZ  XpHCTOCZ,  BO  CAAB^  EOľA  Ot. 
U,A,  AA’HHE. 

IIPHHíIOTBHÄ: 

Xbaahte  ľocnoAA  cz  híeecz,  xb4- 

AHTf  ŕro  BZ  BBILUHHXZ.  ^AAHA^IA.  3. 


127 


Ch.:  Amen. 

Priest:  Peace  to  all! 

Ch.:  And  with  Thy  spirit. 

Deacon  or  Priest:  Bow  your 

heads  unto  the  Lord. 

Ch.:  (Reverence)  To  Thee  O 

Lord,  (prayer)  washing  of  hands. 

Priest:  Through  the  grace,  and 
love  towards  men  of  Thy  only-begot- 
ten Son  with  whom  together  with  Thy 
all  holy  gracious  and  life-giving  Spi- 
rit, Thou  art  blessed  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 

Deacon  or  Priest:  Let  us  attend! 

Priest:  Holy  things  for  the  Holy! 

Ch.:  (rings,  reverence  very  devoit) 
One  only  is  Holy,  One  only  is  Lord, 
Jesus  Christ  in  the  Glory  of  God,  the 
Father,  Amen. 

The  communion  hymn. 

Praise  the  Lord  from  the  Heavens, 
praise  him  in  the  Highest.  Alleluia.  3. 
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4Í4KOHZ  HAH  Iff íň:  Oo  CTp^XOMZ 
BOfKÍHA'lZ  H fZ  B^pOM  npHCT#  nHTf . 

A.:  EA4rocAOBmz  rpAAEiň  bo  ii.ua 
ľocnoAHŕ,  Borz  rocnoAB  h jabhca 

H4A\Z. 

Iffíň  moahtca:  E'fcptfrc  ľocnoAH  h 
HcnoB^A^w  ....  (n  npHCTtfn4MTZ  kz 
KO  npH'i4L|JŕHÍM.) 

Iífffi:  Crum  BorBf  amah  tboa  h 

EA4ľOfAOBH  AOfTOAHÍf  TBOf. 

A.:  H4  AIHIUT4A  ArfeT4  EA4ABIKo! 
BhA^X0^2  CB^TZ  HCTHHHBHÍ,  H lipÍA- 

XOA1Z  4 ^ X A HfEfCH4rOj  lUEpffcTOXOMZ 

B'fcptf  HfTHHH^M,  Hfp43ArtAEHrtň  (CBA. 
T'fcň)  TpOHU,^  nOKA4HAfMCA,  T4  BO 
H4CZ  tn4CA4  fCTE. 

I f P f M (t  H X o:)  BA4rOfAOBfHZ 
Borz  M4Liiz:  (r  o a o c h o:)  EitrA4  hbi_ 

ti  npMCHW  H BO  B'fcKH  B'fcKlUBZ. 

A.:  iLUHHB. 

44  HCnOAMATCA  0yCT4  H4LLI4  X&Mf- 
HÍA  TBOŕľlU  ľOtnOAH,  fAKlU  &A  BOCnO_ 
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Deacon  or  Priest:  With  the  fear  of 
God  and  with  faith  come  forward. 

Ch. : Blessed  is  He  who  cometh 
in  the  name  of  the  Lord,  The  Lord 
is  God  and  hath  appeared  unto  us. 

Priest  prays:  I believe,  O Lord 

and  confess (and  they  come  to 

receive  communion.) 

Priest:  O God,  save  Thy  people 
and  bless  thine  inheritance. 

Ch. : For  many  years,  O Master, 
we  have  seen  the  true  light;  we  have 
received  the  heavenly  spirit;  we  have 
found  the  true  faith;  let  us  bow  down 
in  worship  to  the  individed  Holy  Tri- 
nity which  hath  saved  us. 

Priest:  (quietly),  Blessed  is  our 
God  (aloud)  Always  now  and  forever 
and  unto  ages  of  ages. 

Ch.:  Amen. 

Let  our  mouths  be  filled  with 
praise,  O Lord,  that  we  may  sing  Thy 
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EMZ  C/UB#  TBOM,  fäKW  mOAOEH/VZ  ECH 
H4ÍZ  npHN4CTHTHCA  CBATBIMZ  TBOHMZ 
EO?KECTBENHBI/UZ,  EE3CMEpTHBIMZ  H 
fKHBOTBOpAqjBIMZ  T4HH4MZ:  OyTBEpAH 
H 4CZ  BÓJKE  BZ  TBOEIÍ  CBATBIHH  BCA 
AHH  notf^UTHCA  fiOíKECTBEHHOH  np4B_ 
A'fe  TBOfH.  AaAY\A^'\A. 

4'ÚKOHZ  H/\H  Iŕpŕň:  npOCTH  np’ÍHM_ 
UJE  EOrKECTBEHHBIA,  npEMHfTBIA,  EE3_ 
EMEpTHBIA,  npEHEEECHBIA  H ÍKHBOTBO- 
pAljJÍA,  CTpALLIHBIA  XpHCTOBBI  T4HHBI, 
AOfTOHHW  E/i4ľOy^4pHMZ  rOCílOAA 

A.:  rocno^H  noMH/ttfň. 

4.:  34CT^nH7  Cri4CH,  nOA\H4^H  H 

C0XP4HH  H4CZ  fiOfKE  TBOEM  E/\4ľOA4TIM. 

A.:  ľocnoAH  noMK/i^ň. 

4.:  4»f  BCEľlU  C0BEpiUEhH4,  CBAT4, 
MHp»4,  H EE3rprfeuJH4  HCľipOCMBLUE,  C4_ 
AAH  tí EE  H AP^rz  AP^r4  H BŕCh  ^khbotz 
HALUZ  XpHCT#  EOľtf  npEAMHMZ. 

A.:  TEE't  TocnoAU. 

I E p e ň:  Mkw  tbi  ECH  10CBAL|JEH'|E 


glory  for  Thou  hast  vouchsafed  to 
make  us  partakers  of  the  Holy,  Divine, 
Immortal  and  Life-giving  Sacraments. 
Preserve  us  in  Thy  holiness  all  the 
days  long  so  we  may  learn  Thy  truth, 
alleluia. 

Deacon  or  Priest : Rise,  having 
partaken  of  the  divine,  holy,  spotless, 
immortal  heavenly  life-giving  and 
dread  sacraments  of  Christ,  let  us 
worthily  thank  the  Lord. 

Ch.:  Lord  have  mercy. 

D.:  Help  us,  save  us,  have  mercy 
upon  us  and  perserve  us,  O God,  by 
Thy  grace. 

Ch. : Lord  have  mercy. 

D. : Having  prayed  that  all  this 
day  be  perfect,  holy,  peaceful  and  sin- 
less, let  us  commend  ourselves  and 
each  other  and  all  life  to  Christ  God, 

Ch. : To  Thee,  O Lord.  (Prayer.) 

Priest:  For  Thou  art  our  sanctifi- 
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HAUJf  H TfE'fc  lÄAEté  B03CKIA4ŕMZ,  Ot_ 
□X  h Okih^,  h cbatoa^  4^rtf,  hkih^ 

H njJHCHlU  H BO  B^KH  B'fcKIU&Z. 

4.:  4a,uihk. 

4'ÚKOIIX  H/\H  IfjJŕň:  Cz  MHpOA^Z 

H3Kl^fMZ,  ľoniO,V^  nOMOAHMfA. 

4.:  O hmíhh  TocnoAHH,  TocnoAH 

noMHA^ň. 

Ifpfň:  EA4ľOCAOBAAAň  EA4ľOfAOB_ 

ALJJEIA  ta:  ....  BO  B'fcKH  B^KtOBZ. 

A.:  4aihhk. 

B^AH  ľOCnOAHf  EAArOCAOBfH- 

HO  W HKIH'fc  H A O B'feľíá. 

4'í^kohz  hah  Ifpfň:  npfAA^AP0^*1- 
A.:  ^ŕCTHdíňLU^M  Xip^BHAlZ:  (3PH 
CTOp.  116.) 

Ifpfň:  Caaba  TfEffc  XpncTť  EorKf, 

OynOBAHÍf  H4LUť,  CA4B4  TfE't. 

A.:  0A4B4:  h NKm'fc:  ľomoAH  noA\n_ 
A^H  2.  ľOtnOAH  EA4ľOCAOBH. 

Ifpfň  bz  HfA't^w!  EocKpfCKiň 
H3Z  A^fpTBKIXZ;  (Ez  Mllhlll  AfHk):  XpH_ 
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cation  and  to  Thee  we  ascribe  glory, 
to  the  Father  and  to  the  Son,  and  to 
the  Holy  Ghost  as  it  now  is  and  for- 
ever and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 

Deacon  or  Priest:  Let  us  depart 
in  peace,  let  us  pray  to  the  Lord. 

Ch. : In  the  name  of  the  Lord. 
Lord  have  mercy. 

Priest. : Bless  them  that  bless 

Thee, ....  unto  ages  of  ages, 

Ch. : Amen. 

Blessed  be  the  name  of  the  Lord, 
henceforth  and  forever. 

Deacon  or  Priest:  Wisdom! 

Ch.:  More  honorable  étc.  (see 

page  1 17.) 

Priest:  Glory  to  Thee,  O Christ, 
our  God,  our  hope.  Glory  to  Thee. 

Ch. : Glory  — and  now:  Lord 

have  mercy  2.  Bless  O Lord. 

The  Priest  on  Sunday  says:  Who 
hast  risen  from  the  dead  (on  other 


134 


IT OCZ  HfTHHHBIH  EOľZ  HALUZ,  MOAHT_ 
BAA1H  npnHCTBIA  CBOfA  MaTÍQÍ,  CBA_ 
TBIXZ  CAABHBIXZ  H BCfXBAABHBIXZ  áriO_ 
CTUMZ,  H MfBC  BO  fBATBIXZ  OtU,A  HA_ 
LUH'IU  IlUAHHA  3AATotffTArUJ, 

fKonA  Kwhctahtiha  rp a^a,  IIpmoAOE. 

HBIXZ  H EorOHOfHBIXZ  OTfl^Z  HAL11HXZ 
H BC^X2  fBATBIXZ  HOA^H/ltffTZ  H CnA_ 
ffTZ  HAfZ,  ÍAKIU  EAAľZ  H MfAOB'fcľíOAM- 
EfU'Z. 

A.:  íÍa’.hhb. 

Ifpfň:  EAArocAOBfHif  romo^ne  ha 
BACZ,  Tortu  EAAľOAATÍM  H MfAOB'feľíO- 
ALOEÍfMZ,  Btfr^A,  HBIH't  H npHCHUJ,  H 
BO  BffeKH  B^KIUBZ. 

A.:  áJUHHE. 
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days)  Christ  our  true  God,  through 
the  prayers  of  His  holy  Mother,  and 
of  the  holy,  glorious  and  praiseworthy 
Apostles,  and  of  our  Father  among 
Saints,  John  Chrysostom,  Archibishop 
of  Constantinapole,  and  of  our  reve- 
rend and  God-fearing  fathers  and  of 
all  the  Saints,  have  mercy  upon  them 
and  save  us,  for  Thou  art  good  and 
lovest  mankind. 

Choir : Amen. 

Priest:  The  blessing  of  the  Lord, 
be  upon  you  through  His  mercy  and 
love  towards  mankind  always  now  and 
forever  and  unto  ages  of  ages. 

Ch. : Amen. 


4 H H X £ 6 H 6 P H H. 

A^aomz  140. 

ľocnoAH,  bo33&ixk  Kz  Tícfe,  o y_ 

C A MIH!!  MA,  (oyCABIWH  MA  ľOC  IIOAH) 
BOHMH  VAXťÚ  MOAfHÍA  MOfľW,  BHfľA4 
B°33B4TH  MH  KZ  TŕEffc,  (oytABILLIH  A'IA 

rocnoAn). 

44  Hf  íip4BHTCA  AWAHTE4  MOA 
IAKW  K4AHAO  nfífrZ  TOGOM,  E03A'k- 
AHÍŕ  MOfM,  ?KŕpTB4  BHŕpHAA, 

(oytABiiuH  aaa  ľocnoAH). 

G&^Tf  THX’lH  CBATBIA  ÍA4BBI,  Eé3_ 
CA4f pTH4ľlO  OtU,4  HfGŕCH4ľtU,  CBAT4_ 

rtu  EA4rKfHH4rw,  íHctfrf  XpiuTf,  npH_ 

LUfALUŕ  COAHU,4  H4  34ľl4AZ,  BHA^B- 
IIIÍ  CB'fiTZ  BfMf  pľlÍH,  llOfA^Z  OTI^ 
H G BI  M 4 H CBAT4ľO  4^X^  EOľ4.  4<>- 
fTOHHZ  f CH  BO  BCA  BpŕA*JH4  ľľfiTZ  EBI_ 


VESPERS. 

Psalm  140. 

I have  cried  to  Thee,  O Lord  hear 
me,  (hear  me,  O Lord.)  Hearken  to 
my  voice,  when  I cry  to  Thee,  (hear 
me,  O Lord..) 

Let  my  prayer  be  directed  as  hr 
cense  in  Thy  sight,  the  lifting  up  of 
my  hands  as  an  evening  sacrifice,  (hear 
me,  O Lord.) 

Peaceful  light  of  Holy  Glory,  of 
the  immortal  heavenly,  holy,  blessed 
Father,  O Jesus  Christ,  having  come 
to  the  setting  of  the  sun,  seeing  the 
light  of  evening,  we  sing  Father,  Son 
and  Holy  Ghost,  O God.  Thou  art 
worthy  at  all  times  to  be  magnified 
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TH  ľ/UCBl  npmOAOEhhlMH,  OEIHf  Eo_ 
fKIH,  ?KHBOTZ  BCfAltf  Aťíptf,  friU_ 

JEf  p4^H  BfCB  MÍpZ  CA4BHTZ  TA. 

ťH  O /l  H T B 4 C B.  0VMÍIOH4: 

HBm>t  OTn^l|i4fLUH  p4E4  TEOfľO 
E44ABIKO,  no  r44ľO/l^  TBOfMtf  CZ  MH_ 
POMZ;  IAKIU  BHAífctT4  OMH  MOH  Cn4Cf_ 
HÍf  TEOŕ,  fíKŕ  (CH  OY/TOTOB4AZ  npf^Z 

Mii^mz  Bftxx  aw^(h\  cb'Ítz  bo  ot_ 

KpOBfHÍŕ  Í^3BIKUJBZ  H CA4&tf 
TBOHXZ  Í3P4H/IA. 


T P O n 4 P H,  K O H A Ä K h H n p O K L 
M f H H B O C K p f C H BI. 

ľ A A C Z 1. 

T P O n 4 P B.  K4MÉMH  34nfM4T4H^ 
W H BOHHIOMZ  CTpfľtflJJBlMZ 

npfMHCTOf  T'fc/IO  TBOf,  BOCKpfCAZ  (CH 
TpÍAHfBHBlň  OflACC,  A4p^AH  MÍ'pOBH 
JKH3»B,  ffľW  p4A«  0H4BI  HfEfCHBIA  BO_ 
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with  reverent  voices,  Son  of  God,  who 
givest  life  unto  the  whole  world,  for 
this  all  the  world  doth  glorify  Thee. 

Prayer  of  St.  Simeon. 

Now  lettest  Thy  servant,  O Mas- 
ter, according  to  Thy  word,  depart  in 
peace.  For  my  eyes  have  seen  Thy 
salvation,  which  Thou  hast  prepared 
before  the  presence  of  all  people.  A 
light  to  enlighten  all  gentiles  and  to 
be  the  glory  of  Thy  People,  Israel. 


The  Sunday  Tropars,  Kon- 
daks  and  Prokimens. 

Tone  I. 

Tropar.  The  stone  was  sealed 
by  the  Jews,  and  the  soldiers  guarded 
thy  precious  body,  thou  didst  arise  on 
the  third  day,  O Saviour,  giving  life 
unto  the  world.  Therefore  the  Heaven- 
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Uf 

rťlAX^  TH  /KH3HOAABME:  CAABA  BOCKpE- 
CEHÍM  TBOEA1,tf  XpHCTE,  CAABA  ^ApCTBÍM 
TBOEAA#,  CAABA  CMOTpEHÍW  TBOEA^tf, 
E^HHE  MEAOB'fcKOAWE'IE. 

K O H A A K Z.  SoCKpECAZ  ECH  fAKOJ 
Eorz,H3z  rpoEA  bz  caab'É:,  h MÍpz  c o_ 

BOCKpfCHAZ  ECH,  H ECTECTBC  NEAOB'liNE.. 
CKOE,  ÍAKW  EOľA,  BOCn^BAETZ  TA,  H 
CA'lfpTB  HCií3f:  d,\AA’.Z  H\E  AHK&TZ 

ÉAA^BIKO,  6VA  HBiHrt  UJ  0^3Z  H3EAB- 
AAEMA,  pAA^fTCA,  30B^I|IH:  TEI  ECH 
ÍITKf  BC^AIZ  HO^AAIA  XpHCTE  BOCKpECEHIE. 

II  p o K Y m f h z:  E^ah  TocnoAH 

A1HAOCTB  TBOA  HA  HACZ,  ÍAKOfKf  OynO_ 
BAXOAAZ  HA  TA. 

T A A C Z 2. 

T p O n A p h.  6ľAA  CHH3IJJEAZ  ECH 
KZ  CMŕpTH,  /KhBOTE  EE3CAAEpTHEIH, 
TOľ^A  AAA  OyMfpTBHAZ  ECH  EAHCTAHÍEA1Z 


ly  Powers  cried  unto  thee,  O Giver  of 
Life,  Glory  to  Thy  Resurrection,  O 
Christ,  Glory  to  thy  Kingdom,  Glory 
to  thy  Providence,  thou  who  alone  lo- 
west mankind. 

K o n d a k.  Thou  didst  arise  as 
God  from  the  grave  in  glory  and  didst 
raise  the  world  with  thee,  and  the  hu- 
man race  singeth  praises  unto  thee  as 
God:  And  Death  hath  vanished,  Adam 
rejoiceth,  O Lord,  and  Eve  now  freed 
from  her  bonds  exulteth  and  crieth, 
Thou  art,  who  givest  unto  all,  O 
Christ,  Resurection. 

Prokimen.  O Lord,  let  thy 
mercy  be  upon  us,  as  we  trust  in 
thee. 

Tone  II. 

Tropar.  When  thou  didst  con- 
descend unto  death,  O Life  Immortal, 
then  didst  thou  slay  hell,  with  the 
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E0?KfCTB4;  ÍV&A  íKf  H OyAlfpiLIBIA  10 
npŕHCmUAHHXZ  BOCKpfCHAZ  fCH,  BCA  Oil- 
ABI  NfEfCNBI  A B3hlB4X^t  /KH3H0A<*BMr 
XpHCTf  EOfKf  H4L1JZ,  C/UB.l  TfE'fc. 

K O H A * K Z.  EOfKpfCAZ  fCH  u3 
rpoE4  BtetHAHf  Gn4Cf,  h \ az  bh^bz 
0y?K4CfCA,  H MfpTBIH  BOCT4L1J4; 
TB4pE  fKf  BHXAljJH,  TCA  TfE1^ 

H A^ANM  CBfffAHTCA,  H A\ípZ,  Cn4CÉ 
MOH,  BOCn'fcB^TZ  TA  npHCHlU. 

npOKIMf  H z:  Kp'fcnOCTB  MOA, 

h nrfcníí  Moe  TocnoAB,  h eeiítb  mh^í 

BO  CtlAtínií. 

r A A t Z 3. 

T p O n 4 P E.  BfCfAATCA  HfEfíL 
H4A,  A4  p4A^WTCA  3ÍMH4A,  Í4KIO  fO_ 
TBOpti  MBIUJl^fW  CBOfľO  To_ 

íno^E,  nonp4BZ  CMepTÍw  cauptb,  ntp_ 
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lightning  of  thy  Divinity.  And  when 
thou  didst  raise  the  dead  from  sub- 
terranean parts  of  the  earth,  all  the 
Heavenly  Powers  cried,  O Giver  of 
Life,  Christ  our  God,  Glory  to  thee. 

K o n d a k.  Thou  didst  rise  from 
the  grave,  O Saviour  Almighty,  and 
hell  beholding  the  marvel  was  affright- 
ed and  the  dead  arose;  the  Creation 
seeing  this,  exulted  with  thee,  and 
Adam  is  exceeding  glad,  and  the  world 
singeth  thy  praises,  O my  Saviour, 
forever. 

Prokimen.  My  strength,  and 
my  song  is  the  Lord,  and  becometh 
my  salvation. 

Tone  III. 

Tropar.  Let  the  Heavens  re- 
joice, and  let  the  earth  be  glad,  for 
the  Lord  hath  created  his  power  by 
his  arm,  trampled  down  death  by 
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KíHCU'Z  MfpTBMXZ  EBICTE,  H3Z  MpíB4 
4AOB4  H3E4BH  N4CZ,  H ÍIOAMŕ  MÍpOBH 
BfAÍCO  MHAOCTB. 

K O H A 4 K Z.  EoCKpŕCAZ  fCH  ANfCB 
H3Z  ľpOE4  IJ líAfie  H H4CZ  BO3BÍAZ  f CH 
ÍU  Bj34TZ  CAlfjJTHEIXZ:  AHffk  <ÍAMAZ  AH_ 
K^CTZ,  H pAA^CTCA  f?V*4,  BK^n'fe  fKf  H 
IípopOL^BI  CZ  IlATp'ÚpXH  EOCnrííB4H)TZ 
Hf ľipCCT 4HHIU,  EOJKfCTBŕHH^M 
BA4CTH  TBOCA. 

II  p o k í m t h z:  Iloŕm  Eortf  iu_ 

Llíf/Vltf  IIOIITf,  nOHTf  IJ.SpfBII  HALUCM^ 
nOHTf. 

r Ä X C Z 4. 

T P O n 4 P E.  Cb^TA^W  BOCKpfCf- 
hía  nponoBrtAh^  w <árreAA  oyB 
rocno^HA  OyMCHHi^Bi,  h np4ArÍAHff 
tuc^fKAfHÍf  wBŕpriue,  <äíioctoaujmz 

XB44A[|JfCA  rA4ľOA4Xtf:  HCnpOBŕpfKfCA 
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death  and  became  the  First-born  of 
the  dead,  delivering  us  from  the  depths 
of  hell  and  vouchsafing  great  mercy 
to  the  world. 

Kondak.  Thou  didst  arise  to- 
day from  the  grave,  O Bountiful  One, 
and  hath  lead  us  away  from  the  gates 
of  death.  To-day  Adam  rejoiceth  and 
Eve  exulteth,  and  all  the  prophets 
with  the  Patriarchs  together  unceas- 
ingly do  sing  the  divine  might  of  thy 
kingdom. 

Prokimen.  Sing  unto  our  God, 
O sing,  O sing  unto  our  King,  O sing. 

Tone  IV. 

T r o p a r.  The  women  disciples 
of  the  Lord,  having  learned  from  the 
Angel  the  glad  tidings  of  the  Resur- 
rection which  hath  cast  away  the  curse 
of  the  forefathers,  rejoicing  cried  to 
the  Apostles.  Death  is  overthrown, 
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CMÍfTh,  EOCKjJfCf  XpHCTOCZ  B OľZ,  &A- 
P^AH  AťípOEH  Ef/ťlM  MH/ÍOfTB. 

K O H A A K Z.  CriAfZ  H H3E4EHTf/\E 
MOH,  H3Z  ľpOE4  ftlKUJ  EOľZ,  EOfKpffH 
W 0Y3Z  3ŕMH0(!lUAHEIA,  H Bp4T4  4AOB4 
ÍOKptfwH,  H IAKIU  E/\4ABIK4,  EOfKpftf 
TpÍAHfBfHZ. 

II  (J  O K I M f H Z!  IíÍKlU  E03EC/\H_ 
MHLU4CA  A't'M  TEOA  ľOtnOAH,  BCA  npf_  * 
M^APOCTÍM  COTBOpHAZ  fCH. 

r /i  4 c z 5. 

T p O n 4 p E.  0OEÍ3H4M44HOf  0 40- 
bo,  OTi^tf  h 4tfxoBH*  ® 4'tKEl  pOfKA- 

LLIŕŕCA  H4  m.Ufnif  H4LLIÍ,  EOCnOHMZ 
B*fcpHÍH,  H n0K40HHMCA:  /4KUJ  E44ľO_ 
E04H  ÍMOTIW  B3BITH  H4  KpfCTZ  H 
ÍMŕpTB  npfTfpn*tTH  H BOCKpfCHTH  Oy_ 

A’.f  pLLIEl  A,  Í44EHBIMZ  BOCKpfííHÍfMZ 
CBOHMZ. 

K o h a 4 k z.  Ko  4A#  0n4ff  moh 

COLLIfAZ  fCH,  H Bp4T4  COKptf  LUHEB1H 
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Christ  God  is  risen,  granting  great 
mercy  unto  the  world. 

K o n d a k.  My  Saviour  and  Re- 
deemer, having  risen  as  God,  from  the 
grave  and  from  earth-born  bonds,  hath 
overthrown  the  gates  of  Hell,  and 
risen  again,  as  Lord,  on  the  third  day. 

Prokimen.  O how  magnifi- 
cent are  thy  Works,  O Lord,  which  all 
in  wisdom  thou  hast  made. 

Tone  V. 

T r o p a r.  The  Word  co-eternal 
with  the  Father  and  the  Spirit,  and 
who,  for  our  salvation  was  born  of  a 
Virgin,  let  us  faithful  believers  hymn 
and  worship.  For  he  willed  to  ascend 
the  cross  in  flesh,  and  to  suffer  death, 
and  through  his  own  glorious  Resur- 
rection to  raise  the  dead. 

K o n d a k.  Thou  didst  descend 
into  Hell,  O my  Saviour,  and  didst 
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UKUJ  BCCCHACHZ,  OYMŕpiUHXZ,  IAKIU 
C03A4TCAB,  COBOCKpfCHAZ  CCH,  H CA^ŕjJTH 
ÍK.UO  COKpSll  1H/1Z  CCH,  H á^MlZ  UJ 
KAATBBI  H3E4BAEHZ  EBICTB,  HfAOB'fc- 
KOAMEMf ! T^MÍKC  BCH  3OBÍMZ:  CÍ14CH 

H4cz  roíno^H- 

n (5  O K i m f h z:  T bi  romo^H  co_ 

XPJHIIIIII!  H BI,  H COE/llO,VfmM  H BI,  ÍU  pO_ 
Cfrw  H BZ  B^KH. 

r A A C Z 6. 

T p o n a (Jb:  áiTCACKÍA  chabí  iu 

ľpOE't  TBOfMZ,  H CTpcr^LJJÍH  UJMCpT- 
B^LlUl  H CTOAULJf  ítkp’iA  BZ  rpOEffc, 
HljJ^I^IH  npfMHCT4rW  TÚAA  TBOfľUJ, 
HA^HHAZ  CCH  4^4,  Hf  HCK^CHBCA  iU 
Hfľtu;  Cp'fcTHAZ  f CH  A^AH  PKíI_ 

BOTZ:  BOCKpCCBIH  H3Z  MfpTBBI\Z,  ľO_ 
CnO^H  CA4BA  TfE'fc. 

K o h x a K z.  /Khbohämmhom  &a\- 

HÍM,  O^MCplUBIA,  UJ  Mp4HHBIXZ  O^A^AIH, 
rKH3HOA4BCU,Z,  BOCKpťCHBZ  BC^Z  XpH_ 
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destroy  the  gates  by  thy  great  power. 
Thou  didst,  as  Creator,  raise  the  dead, 
and  destroy  the  sting  of  death,  and 
Adam  is  saved  from  the  curse,  O Lover 
of  mankind;  Therefore  we  all  cry  unto 
thee,  Save  us,  O Lord. 

Prokimen.  Thou,  O Lord, 
keep  us,  protect  us,  from  this  genera- 
tion unto  ages. 

Tone  VI. 

Tropar.  The  Angelic  Powers 
at  thy  tomb,  and  the  guards  deadened, 
Mary  stood  at  the  grave,  seeking  thy 
most  pure  body.  Thou  madest  Hell 
captive  when  Thou  wert  tempted 
by  it.  Thou  didst  come  to  meet  the 
Virgin,  thou  art  the  Bestower  of  life, 
O Lord,  who  didst  rise  from  the  dead. 
Glory  to  thee. 

K o n d a k.  Christ  Go.d,  the  Giver 
of  Life,  by  his  life  bestowing  hand  has 
raised  the  dead  from  the  dark  abodes, 
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ct ocz  Eorz,  BocKpfCfm'f  noAMe  MC/io- 

B^ECKOAltf  pOA^:  ECTB  EO  BC^Z  Cn4_ 
CHTEAB,  BOCKjJEfEHIE,  H fKHBOTZ,  H 

Eorz  Bľtx2' 

IT  f o K i a\  ( h z:  Cn4tH  TocnoAH 

AMAh  TBOA  H EA4ľOCAOBH  A^fTAHÍE 
TBOE. 

r A 4 t Z 7. 

T f O n 4 p B.  Pd3ptfwHAZ  ECU  KjJE_ 
CTOMZ  TB0f1A\Z  CMEjJTB,  0TBEp3AZ 
ECH  p43E0HHHK^  j!4H,  iHVjJ0H0Cmi,4MZ 
nA^E  npEAOfKHAZ  EÍH  H HnOCTOAOMZ 

nponoB^A*™  íiobea^az  ecu:  íakuj 

BOCKfJECAZ  ECH  XjJHCTE  Bo?KE,  A ^AH 
MIpOBH  BEAIM  MHAOCTB. 

K O H A A K Z.  He  KTOAltf 
CA\E|JTH4A  B03At0rKETZ  A fpfKATH  NEAO_ 
B'feKH!  XjJHCTOCZ  EO  CHHAf  C0Kj>tfuJ4A  H 
p430pAA  CHAEI  EA,  CBA3^EA1Z  EBIB4ETZ 
4AZ,  nj)OpOU,EI  COľAACHlU  (JAA^MTCA, 
npEACT4,  rA4rOAMl|JE,  0n4CZ  ctfljJBIAVZ 


and  has  given  resurrection  unto  the 
human  race.  For  he  is  the  Saviour  of 
all,  the  resurrection,  the  Life  and  God 
of  all. 

Prokimen.  Save  thy  people  O 
Lord  and  bless  thy  Inheritance. 

Tone  VII. 

T r o p a r.  Thou  hast  destroyed 
death  by  thy  Cross,  thou  hast  opened 
paradise  to  the  thief,  thou  hast  stop- 
ped the  lamentation  of  the  Myrhh- 
bearing  Women,  and  commanded 
them  to  announce  unto  thy  Apostles 
that  thou  hast  risen,  O our  God,  giving 
great  mercy  to  the  World. 

Kondak.  No  longer  can  the 
might  of  death  hold  mortals,  for 
Christ  hath  descended,  shattering  and 
destroying  its  powers:  Hell  is  held 
bound.  The  Prophets  with  one  accord 
joyfully  exclaim,  the  Saviour  of  the 
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EZ  B'fcp'fc:  H3EIAHTÍ  E'fejJH'm  BZ  BOCKpF- 
CFHÍH. 

II  p o K i m e h z:  TocnoAB  Kp»fc_ 

nocTB  afoaémz  cbohmz  a^ctb,  romoAB 

EAdľOCAOBHTZ  AMAH  CBOA  MHpOAlZ. 

r A X t Z 8. 

T P O n X P B.  Oz  BBICOTBl  CHH3_ 
LUFAZ  FCH  BA^irO^TpOEHŕ  ílOrpFEFHÍF  iipL 
AAZ  FCH  TpH^HfHfBHOF,  &A  HÄCZ  CEOEO- 
AHIIIH  CTpdCTFH,  5KHEOTF  H BOCKpFCFHÍH 
H4LLIÍ,  TocnOAH  IA\ BA  TFE'fc. 

Rohaäkz.  fiocKpftz  H3Z  rpoEd, 

OyAlfpLUElA  B03ABHTZ  FCH,  H 4a<1AU 
BOCKpFCHAZ  FCH,  H 6b<I  AHK^FTZ  BZ 
TEOFMZ  BOCKpFCFHÍH,  H MÍpCTÍH  KOHl^BI 
TOprKFCTB^MTZ,  F?KF  H3Z  AlFpTBEIJ(Z 
BOCT4HÍFAIZ  TBOHA1Z,  MHOľOMHAO. 
CTHBF. 

II  p O K II  A\  f II  Z!  IIOA^OAHTFCA,  H 

B03AMHTr  TocnoAfBH  Eortf  H4iUFA\^. 
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faithful  believers  hath  appeared,  come 
ye  faithful,  unto  the  Resurrection. 

Prokimen.  The  Lord  giveth 
power  unto  his  people,  The  Lord  bles- 
sed his  people  with  peace. 

Tone  VIII. 

Tropar.  Thou  didst  descend 
from  on  high,  O Bountiful  One,  thou 
didst  endure  the  three  days  burial 
that  thou  mightest  deliver  us  from 
our  passion,  O our  Life  and  our  Re- 
surrection. O Lord,  Glory  to  thee. 

Kondak.  Having  risen  from 
the  grave,  thou  didst  waken  the  dead 
and  raise  up  Adam,  and  Eve  rejoiceth 
in  thy  Resurrection  and  all  the  ends 
of  the  earth  celebrate  thy  rising  from 
the  dead.  O most  merciful  One. 

Prokimen.  Make  vows  and 
keep  them,  unto  the  Lord  our  God. 
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O A ?K  E hl  f A 3 A H M H hl  A. 
CJiy>HBA  3A  BCHKOE  nPOLUEHIE. 

Tpon^h,  Taacz  6. 

Il0Alh/\^ň  HACZ  TocnO^H  nOAlHA^H 
H4CZ,  BCAKAľlU  KO  iu ľi'k'r.l  llf^oS/U’L 
ÍOIjíf,  CiľO  MM  MOAHT&tf  LIKIU  £aAAEI_ 
1^4  lyfcuJHÍH  (JAEH  TBOH  UpHHOCHALZ 
nOAlHA^H  H4CZ. 

0 A 4 B 4 : 

TocnOAH  nOAlHA^ň  H4CZ,  H A TA  EO 

oynoB4XOMZ  he  nporH'fcBAHCA  h a hei 

B'feAlU,  HHLKf  nOA^AHH  Ef334KOHÍH  IU_ 
LUHXZ,  HO  n(JH3(JH  H HElH'fc  LAKUJ  A\íl_ 
AOCfpXZ,H  H3E4BH  HEI  UJ  B (JAľZ  HA_ 
IIJHXZ:  TE1  EO  (CH  EOľZ  HALUZ  H AAEI 
AľOX’lí  TBOH,  BÍH  A*^  TBOíM,  H 

HALA  TBOŕ  npH3EIBAfA!Z. 

H H El  H 't: 

íHHAOCŕjJAÍA  ABfPH  WBfp3H  HAMZ, 
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Various  Services. 

MASS  FOE  ALL  PETITIONS. 

Tropar.  Tone  VI. 

Have  mercy  upon  us,  O Lord, 
have  mercy  upon  us.  For  we  are  de- 
void of  all  virtue.  This  prayer,  we  thine 
sinful  servants  offer  unto  thee,  as  to 
the  Master,  have  mercy  upon  us. 

Glory: 

O Lord,  have  mercy  upon  us,  for 
in  thee  we  trust,  and  be  not  displeased 
with  us,  neither  remember  our  iniqui- 
ties, and  even  now  look  down  upon  us 
as  thou  art  merciful,  and  deliver  us 
from  our  enemies.  For  thou  art  our 
God,  and  we  are  thy  people,  we  all  are 
the  works  of  thy  hand,  and  we  call 
upon  thy  name. 

And  now: 

Open  the  doors  of  thy  mercy  unto 
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EA4ľOCAOBEHH4A  BoropOAHU,E  4^60, 
H^ftMLJJIMCA  H4  TA  A 4 HE  nOľHEHEAlZ, 
HO  &A  H3E4BHMCA  TOEOW  OTZ  E^Z, 
TEI  EO  Ef H CľMCEHÍE  jJOt\4  XPHCrri4HCK4r0- 

II  (J  O K I M E H Z ľ A A C Z 4. 

TOCnO^H  OyCAElLUH  AlOAHTB^  MOW, 
BH^LIM  AIOAEHIE  A10E  BO  HCTHH'fc  TBOEH. 

á n o c t o a z : 

Ko  OÍAíníCEEA'lZ  I10CA4HÍA  CBAT4ľlU 
í!nOCTOA4  II4BA4  MTEHÍE. 

BP4TÍe!  P4A^HTECA  KtíV^A  O ľO_ 

cnoA'fc,  h ruKH  pEK^:  p4a^hteca.  Kpo_ 

TOČTE  BALU4  p43^ttH4  fi,A  E^^ETZ 
BC'LvíZ  NEAOB’íiKlUAlZ.  TocnO^E  EAH3Z. 
Hh  O NEATKE  nEU,EITECA,  HO  BO  BCEA1Z 
A'IOAHTBOW  H A'IOAEHÍEA^Z,  CO  EA4ľO_ 
A4pEHÍEMZ  npOLUEHIA  B4LU4  &A  CK43^_ 
wtca  kz  Eortf:  h MHpz  Eofk'ih  npEBOc. 

XO^AH  BCAKZ  OyAlZ  &A  COEAW^ETZ  CEpA- 
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us,  O Blessed  Birth-Giver  of  God,  Vir- 
gin. We  set  our  hopes  in  thee,  that  we 
may  not  fail,  let  us  be  delivered 
through  thee  from  all  miseries.  For 
thou  art  the  salvation  of  the  Christian 
race. 

Prokimen.  Tone  IV. 

O Lord  hear  my  prayer,  for  my 
inspired  prayer  is  thine  indeed. 

Epistle. 

Lesson  from  the  Epistle  of  St. 
Paul  to  the  Philippians. 

Brethren!  Rejoice  in  the  Lord,  al- 
ways again,  I say,  rejoice.  Let  your 
modesty  be  known  to  all  men.  The 
Lord  is  nigh.  Be  not  solicitious  about 
anything,  but  in  everything  by  pray- 
er and  supplication  with  thanksgiving 
let  our  petitions  be  made  known  to 
God.  And  the  peace  of  God  which  sur- 
passeth  all  understanding,  keep  your 
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□,4  B4UI4  H p43tfAArfcHÍA  B4LU4  O XpH_ 
CT'fc  IIpOMff  fKŕ  Ep4TÍf  AAOA, 

EAHK4  C^TB  HCTHHN4,  EAIIK4  MÍCTH4, 
EAHK4  np4EiE^H47  EAHK4  ílpŕMHCT4,  ŕ/lHK 4 
npfAMEE3H4,  CAHK4  AOEP°XB44H4,  41|1E 
K4A  AOKpOA^TŕAb  H Al\lí  K4A  Í10XB4A4, 
CIA  nOAABIĽLIAAHTf:  HMfKE  H H4^MHC_ 
TECA,  H npÍACTí,  H CABILU4CTE,  H BH- 
A'fccTE  BO  MH*fc,  CIA  TBOpHTŕ,  H EOľZ 
A4Íp4  E^A*1^  CZ  B4A1H. 

áAAÍA^Í4,  ľ A 4 C Z 1. 

IIpHM4CTEHZ. 

OyCABILLIH  ľOCnOAM  I A4CZ  A’.Oli,  I1A'._ 
fKE  B033B4XZ  H nOMHA^H  AAA,  Aa. 
AÍA^Í4. 

CJiyfKBA  3A  yconuiMXt. 

Tporupb,  Taacz  8. 

Ta^ehhamh  M^AP0*™  MEAOB^KO- 
AMEHUU  BCA  CTpOA,  H EfKE  H4  nOAE3^ 


159 


hetrts  and  minds  in  Christ  Jesus. 
For  the  rest,  brethren,  what  so 
ever  things  are  true,  what  so  ever 
things  are  modest,  what  so  ever  things 
are  just,  what  so  ever  things  are  holy, 
what  so  ever  things  are  amiable,  what 
so  ever  things  are  of  good  repute,  if 
there  be  any  virtue,  if  there  be  any 
praise  of  discipline,  think  on  these 
things.  The  things,  which  you  have 
both  learned  and  received,  and  heard, 
and  seen  in  me,  these  do  ye,  and  the 
God  of  peace  shall  be  with  you. 

Communion  Hymn: 

O Lord,  hear  my  voice,  appeal- 
ing with  it,  and  have  mercy  upon  me, 
alleluia. 

MASS  FOR  THE  DEAD. 

Tropar.  Tone  VIII. 

Thou  who  art  profound  with 
Wisdom,  mercifully  makest  all  things,. 
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BC'LwZ  n0^4B4A,  tO^TíMO,  W- 

noKoň  rocno^H  p4Ez  tbohxz: 

H4  TA  EO  OynOB4HÍť  B0340PKHLLI4, 
TBOpU,4,  3HÍKAHTf4A  H E0ľ4  H4UJfľO. 

0 4 4 B 4 t 

GO  CBATBIMH  OynOKOH  XpHCTf  $- 
111 S I p4EZ  TBOHXZ,  HA'tfKf  H'tfTB  EO_ 
4ft3HE,  HH  nn44B,  HH  B03ABIX4HÍf,  HO 
JKII3HB  EÍ3KOHÍM4H4A- 

H II  El  I I rk  : 

TfEf  H CTffcntf  H npHfT4HHlJJr  HM4_ 
MBI,  H M04HTBfHHHU,tf  E44rOnp'lATH^ 

kz  Eortf:  trorKf  po^H44  nw  Eoropo. 

AHU,f  Ef3HfBrtcTH4A,  B'tpHBIXZ  in4_ 
ffHl'f. 

II  p O K I 44  í H Z,  T 4 4 C Z 6. 

4^LUBI  HXZ  BZ  E44ľHXZ  BO^BO- 
pATCA. 
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and  who  givest  all  things  useful  to 
men.  Thou  only  Creator,  give  rest,  O 
Lord,  to  the  souls  of  thy  servants,  for 
they  have  placed  their  hope  in  thee, 
their  Maker,  their  Creator,  our  God. 

Glory: 

With  the  Saints,  rest  the  souls  of 
thy  servants,  O Christ,  where  there 
is  no  suffering,  nor  sorrow,  nor  sigh- 
ing but  life  everlasting. 

And  now: 

We  have  Thee  as  a Wall,  and  a 
Haven  and  a Protectress  favourable 
unto  God,  whom  thou  hast  borne,  O 
Birth-Giver  of  God,  Virgin,  who  art 
the  salvation  of  the  faithful. 

Prokimen  Tone  VI. 

Their  souls  will  settle  with  the 
Blessed. 
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A notTO/iz. 

Kz  GOA^H/ívHlUMZ  Í10CA4HÍA  CB. 
dflOCTOAA  IÍ4VA4  MTfHÍf. 

B(J4TÍf!  Hf  X01^^ 

O OYMfpiLIHXZ  &A  Hf  CKOjJEHTf,  IAKO?Kf 
H npONÍH  Hf  HM^qJiH  OynOB4HÍA.  áljif 
EO  B'fcjjtffA^Z,  IAKO  IhC^CZ  OyMfí  H BOC- 
KjJfCf,  T4KIU  H EorZ  OyMfpLUBIA  BZ 
ÍHctfcfc  RjJHBfAfTZ  CZ  HHAtZ.  G'lf  EO 
B4MZ  TA4rOAfMZ  CAOBOMZ  ľOCnOA- 
MHA'IZ:  /AKO  AIBI  rKHBtfLjľlH  OCT4BUJIH 
BZ  npHLUfCTBÍf  TocnOAHf,  Hf  HAMMBI 
n(lfAB4pHTH  OyMfjJLUHXZ:  MKUJ  C4A4Z 

rotnoAB  bz  noBfA'tmH,  bz  rA4frfe  Ap- 
X4HrtAOBrfc,  H BZ  Tp^Effc  BOfKIH  CHH_ 
AťTZ  CZ  HfEfCf,  H Alf  (JTBÍH  0 XpHCT'fc 
BOCKjlfCH^TZ  riŕpBIf.  IIOTOMZ  ?Kf  A1BI 
rKHB^ipÍH  OCTHBWÍH,  K^ľlHO  CZ  HH_ 
MH  BOCXHljJfHEI  E#AfMZ  ”4  £4411,^2 
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Epistle. 

Lesson  from  the  Epistle  of  St. 
Paul  to  the  Thessalonians. 

Brethren!  We  will  not  have  you 
ignorant,  concerning  them  that  are 
asleep,  that  you  be  not  sorrowful,  even 
as  others  who  have  no  hope.  For  if  we 
believe  that  Jesus  died,  and  rose  again; 
even  so  them  who  have  slept  through 
Jesus,  will  God  bring  with  him.  For 
this  we  say  unto  you  in  the  word  of 
the  Lord,  that  we  who  are  alive,  who 
remain  unto  the  coming  of  the  Lord, 
shall  not  prevent  them  who  have  slept. 
For  the  Lord  himself  shall  come  down 
from  heaven  with  commandment,  and 
with  the  voice  of  an  archangel,  and 
with  the  trumpet  of  God:  and  the 
dead  who  are  in  Christ,  shall  rise  first. 
Then  we  who  are  alive,  who  are  left, 
shall  be  taken  up  together  with  them 
in  the  clouds  to  meet  the  Lord,  into 
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ez  fTjľfcTfH'if  rofnoAHf  h 4 ec^a^c1^: 

H T4KW  EffľA^  CZ  rOCnOAW.Z  E^A^Z. 
äaähä^'ía^  r Ä X t Z 6. 


IIpHM4CirfHZ. 

E44rKfhH  ÍZírKf  tt^K^XAZ  H ílpÍA4Z 
f CH  ľOCnOAH,  H tlMíATh  H\Z  BZ  pOA^ 

h poAZ,  Aaav\a^\x. 


Hj  Il4H4XHAít- 

Tpon4pG  T/\4CZ,  4. 


Go  A^Xh  np4ECAHElXZ  CK0HM4BL1J4_ 
ľOCA  A^tf  p4E4  TBOFľlU  (p4GGI  TBO_ 
c a)  Crurf  oynoKOH,  coxp4haah  ez  E44_ 
fKŕHHOH  ÍKI^IHl,  M /K  E Oy  TEBE  ME40- 
E^KO/IMENE. 


EZ  nOKOHI|IH  TBOEMZ  rocnoAH, 
HA'fefEf  BCH  C B ATI  H TBOH  OynOKOEE4_ 
MTCA,  OynOKOH  H A^UJ^  p4E4  TBOíriO 
(p4EGI  TBOía),  Í4KIU  EA»HZ  ECH  ME40- 
Brfcľ\04H)EEU^Z. 


the  air,  and  so  shall  we  be  always  with 
the  Lord. 

Alleluia,  Tone  VI. 

Communion  hymn. 

The  blessed  thou  hast  taken  and 
received  O Lord,  and  their  memory 
unto  ages  of  ages,  Alleluia. 

During  the  Requiem. 

Tropar.  Tone  IV. 

With  the  souls  of  the  just  dead, 
O Saviour,  give  rest  to  the  soul  of  thy 
servant,  saving  it  unto  the  life  of  bles- 
sedness, which  is  with  thee,  O Lover 
of  mankind. 

In  thy  restful  place,  O Lord, 
where  all  thy  Saints  rest,  give  rest  to 
the  soul  of  thy  servant,  for  thou  alone 
art  lover  of  mankind. 


— 1 66  — 

G A A B A : 

Tbi  Hti  Eorz  coiufA^ň  bz  4^ z,  h 

0Y3BI  OKOB4HHBIXZ  (J^p'felilHBBlh,  C4MZ 
H A^LLltf  QAKA  TBOfľtU,  ((J4EBI  TBOfA), 

Cnatŕ,  oynoKoň. 

H H Bl  H »fe  : 

{?AHH4  MHCT4A  H HfnOpOMH4A  4'k- 
B 0,  (JOiK^LLMA  Bora  EÉ3Z  nAO- 

TIW,  Toro  AKMH  O Cn4CŕHÍH  A^ULIH  fľW 
(fA.) 

GKTfHÍA:  ÍIOMH/\tfň  H4CZ  EOfKi: 

(3pH  CTp.  94.) 


— i67  — 

Glory: 

For  thou  art  God,  who  descended 
into  Hell  and  loosened  the  shackles  of 
the  slaves.  Give  rest  to  the  souls  of 
thy  servants,  O Saviour. 

And  now: 

O Virgin,  who  alone  art  clear  and 
pure,  who  givest  birth  to  God  without 
sead,  pray  unto  him  for  the  Salvation 
of  their  souls. 

Ektenia:  Have  mercy  upon  us,  O 
God,  (See  page  95.) 
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n í G H H. 

Ha  (JOfKAíCTBO  X j)  H t T O B O. 

1. 

IífEO  H 3CMAA  HBIH'fc  TOjJíKfCTBtf  MTZ, 
íÍHrfABI,  AM^H  BfffAW  rijJA3AHtfwTZ: 
XjJHCTOCZ  f>OAH/UA, 

EOľZ  BOnAOTHAfA, 
áhľfABI  tn^BAMTZ^ 

LjAjJÍf  BHTAWTZ, 
nOKAOHZ  WA^WTZ, 
nACTBipH  HľpAWTZ, 

'i^AO  noB*tA4Mirz' 

Eo  EH^AffAvfc  BfCfAA  HOBHHA, 

Hhctaa  4^^  nopoAH/U  Gbiha: 
XpHCTOfZ  pOAHACA  .... 

GAOBO  OTMÍf  B3AAO  HA  CA  T^AO, 

Ez  TÍMHOCTAXZ  3fMHBIXZ  COANO^  3A_ 
CB^THAO: 

XjJHCTOCZ  pOAHAfA  .... 


— i6g  — 

íílirtABI  C/\^fK4TZ  NfEfCHO/wtf  jj4pM, 

H BO  BfpTfrľfc  TBOpATZ  fiľlU  EOAM: 
XpHCTOCZ  pO^H/lCA 

2. 

P^A^HTfCA  BCH  /IMA If ^ 

P^AOfTh  H4AÍZ  ÍZ  HfE4  Cn4A4f. 

PfCf/UA  H4MZ  HOBHH4: 

IIopOAH/14  4^4  CBIH4, 

/ILipiA.,  íH4pÍA,  íHApiA. 

OT^nH/lZ  AO  H4CZ  CZ  EBICOKOCTH, 
llTOEEI  OhZ  H4CZ  A40ľZ  Bftx2  fn4CTH. 
Sftf/UA  H npOM. 

ÍIpUlLLIAH  KZ  Hf/Wtf  Tp'lf  IJ^pH,  . 
IlOKAOHZ  A 4MTZ,  K/UA^TZ  A^PEI. 
EfCf44A  H npoN. 

/ÍHBUIZ,  CMHpH#,  T4KfKf  344T0, 

OZ  P43HEIXZ  Kp4fBZ  BZ  A-*PZ  npHHATO. 
EfCf44A  H npOM. 

3. 

4HBH4A  HOBHH4 
HeIH^  4^^  0EIH4 
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IIopOAM/U  EZ 
HI^pÍA  fAHH<*- 

Hť  EZ  l^pCKOH  n\A\TY'k0 
Ho  AlffKA^  EEIAAATEI 
Eo  ntfcTBIH'fc,  BO  filCAHH'fc, 

H^rKHO  TO  ecLuz  3IUTII. 

4rfeB4  EOľ4  HCT4, 
íH^piA  nprMHCT4. 

H p4?KA^fTZ,  H ilHT4fTZ 
6ľO  fAKZ  HrB,fecT4. 

H4  d^K4XZ  TPHM4ÍTZ 

H fowtf  cn^E^iTZ, 
EtfMOr^l|IHMZ  CTBOpHTfAfMZ 
CeOHMZ  H43ElB4fTZ. 

K4fKíTZ:  AKMAH 

E^AH  tO  MHOK>  BEIhV, 

EO  TEI  CFE'fe  «3Ep4AZ  MfHE 
EO  *H4TFpB  EAhh^- 

O HfOEZŕMAŕHHBIH, 

O Hr  AOC^HfKfHHEIH, 


CnH_?Kf  AO'U'CS  QAtTH  CKOfJO, 
älAAbímt  E/UfKfHHBIH. 

M BZ  TfE'fe 

<llOEIIAUvlll  IIAvktQ? 

Faí  CMAZ  E^fUJh^  TMAZ,  H AAfHf 
Eo^MrllJE  AOKpOAftw. 

CK4JKH  II(IAEOC^A(- 

ĽAH  KTO  CZ  írájJHBIXZ  E^í ' 

4<*  CO  AAHOK)  npCAZ  toeom 
CtAH^TZ  H BC^  AMAf- 

Tes^  CA  AlOAHTH, 

H TCEC  npOCHTH, 

M nOA^KJB  HAAZ  BZ  TBOfA  ip_ 


EOfKÍH  GeIHZ  AHCCE  H^O^HAtA, 
Oz  BElLLlf  KO  H MAZ  ľlOHH^HACA, 
H3Z  4*tBW  HfTA^HHOH, 

H nflfHŕnOjJOMHOH 
EOflAOTHACA. 


£o  B'felíZ  B'fíKOBZ  ÍKHTH. 


4. 
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nopOAH/A4  E0ľ4  O 40B4, 

GD  KOjJf Hf 
Eo?KÍA  HfElfccT4 

4l4p-iA  npfMHCT4 
Í4KHMOB4. 

EoSB'fctTH/lZ  EO  AHIMECKIH  T44CZ 
IIpHUjecTBÍf  6rw  a°  H4íz, 

4tO  Brio  jJOfK^f CTB4 
H3Z  'lf40B'ENfCTB4 

0 V?KZ  lipnil IO/IX  M4CZ. 

0OÍAHHH4Z  OHZ  HÉC4HTH0, 

4B4  C^l|JfCTB4  Híp43Art4HO^ 

Eo  fAH°H  OCOET 
í!  abohhoh  npnpoA'fc 
Hfnpf/ioíKHO. 

II'tfHB  K Z npfCB.  T p o ň u,  »fc. 

1.  EfH  TA  X°PW^  HŕEŕCZ  ^BOpBI  TpOHl^f 
C44BATZI 

Gbatz,  cbatz,  ceatz,  ľocnoAB  Eorz, 

GEATZ,  CBATZ,  CBATZ,  XpHCTOfZ 

Borz, 


00 
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Gbatz,  CBATZ,  CBATZ,  4^Xz  CBATB1H, 
Gab^w^z: 

2.  Xfp^BÍMH,  GfjMťfiÍMH,  BOCKAHl^WTZ; 

Gbatz,  cbatz,  cbatz,  h npoN. 

3.  Ta  IIpfCTO/tBl  W^TZ  ľ/UrOABI  BC/lf_ 

ľ/UCHO: 

Gbatz,  cbatz,  cbatz,  h npoT 

4.  rOSnOAfTBIA  ľ/UCATZ  CIA  Henpc_ 
CT4HH0: 

Gbatz,  cbatz,  cbatz,  h npcn. 

II'tlHh  CB.  0 T U,  H H K 0 A A M. 

KTO,  KTO  HhKO/UA  AWEHTZ, 

KTO,  KTO  HhKO/UW  CA& KHTZ, 
TOM^  CBATBIH  HhKO/UH 

H<*  bcak'ih  mmz  noAuraň 
HhKO/UH,  HhKO/Uh! 

O KTO,  KTO  TKHBfTZ  BZ  6ľlU  ABOp'fc, 
IIOMOljJHHKZ  114  3CMAH  H MOp'fc, 
H3MÍTZ  CITU  W H4ri4CTH 
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He  bxt'T'z  e/wtf  bz  rp'fcxn  biiaith 
HhKOAAH,  Hhkoaah! 

O KTO  KTO  KZ  npHE»trAeTZ, 

Ha  iiCA',oi|ii\  erw  npH^BiBAeTZ, 

Toň  He  BK^CHTZ  A'feBOH  CTpAHBI, 
H3EABHTZ  ro  TOpKOH  pAHBI, 

Hhkoaah,  Hhkoaah! 

IlACTBipeO  CAOBeCHArUJ  CTA^A, 

H3MH  HAÍZ  BAjJBApCKAriU  AAA, 

OoXpAHh  HAÍZ  OTZ  /ľtEHI^hl, 
nOCTABH  HACZ  AO  npABHU,M, 
Hhkoaah,  Hhkoaah! 

n ft  C H H K Z n (J  e f B.  íH  A pi  1 1 nOB_ 
H A H ( K O H. 


1. 

O iHApie  nOBMAHCKA, 

XOAOTAHL^e  HALUA, 

/HAp Ye  I O iHApie  npecBATAA, 
4^60  npeMHCTAA. 

íHoah  ľootnoAA  EorA, 
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OflACA  ľUUJÉľO  XpHCT4, 
áÍ4p'if!  O MAfii  h np. 

40CT0HH0  TA  BOCXB4AAFMZ,, 

Kz  CT0n4MZ  TBOHMZ  npHGIfcr4FA*.Z, 
MAfiel  O S\a$\í  h np. 

Kto  TFEF  Hŕ  0y'EA4fl\4ŕTZ 
ÍIOMOLjiE  TBOM  Hŕ  0Y3H4FTZ 

MAfit'  O áLtp'i'ŕ  h np. 

TGI  nOMOlJJHHU^  E'L'XHKIA’Z, 
Xp4HHTŕABHHU[4  CTp4HHBIA4Z, 

Ma(\í ! O MAfií  n np. 

IIpÍH  A4H  N4LJJF  n^HÍŕ, 

44ÍKAB  rp'fcxWBJä  npOljJŕH'lF, 
ílÍ4pÍF  • O íEUp'íŕ  H np. 

2. 

1.  O áÍ4píŕ  4Í4TH  BO?K4  npŕvIHCT4, 
npOCH  34  H4CZ  CBOľO  0blH4  Im;tfc4, 
06^44  30pHHIJ^ŕ,  HÍEFCH4A  l^4pmi,F 
CBAT4,  npŕMHCT4  4^0  íH4p‘lF. 
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2.  O MAfií  AAATH  BC^X2  npnHCTA 

npocH....  h npoT  no  ka?kaomz  ct'/x#. 

3.  O MAfií  XPICTlAHOMX  nOT^A, 

4.  O MAfií  A’.ATH  HAUJA  npCMHCTA. 

5.  O MAfií  BX0BHU,M1Z  nOT'tx^- 

6.  O MAfií  ífnOCTOAOBZ  nOX&4A4. 

7.  O MAfií  Bftxz  ^HTfAOBZ  npŕNHCT A. 

8.  O MAfií  bc4mz  mpoTAMz  ncnpfcx^ 

9.  O MAfií  pA^OCTŕ  XpíCTÍAntKA. 

3. 

IIpH3pH  IU  MAfií 

Ha  TEOH  npfKpACHBIH  AN^Z, 

MKZ  CZ  HCKpíHHBEHAAZ  Cfp^fMZ 
Ecfc  KZ  TfET  rpAA^TZ. 

Hŕ^AH  nOľHEATH 
O Eoíkaa  íHath 

É'fepHElA'lZ  XPHCrri4HM^z- 

0 O HCKpfHHEIMZ  CCpAU^MZ 
OyMHAEHO  TA  npOCATZ, 
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0/lŕ3Nk>MH  WM4MH 
CKOpEE  CBOM  nOANOC/VTZ 

Hca^h  norHK4TH,  h np. 

OKOpEH  H4LU4  JUTU 
npfAZ  TA  CKA4A4FMC, 
Ecfexz  «XZ  HCnOB'tcTH 
npo  JK4AE  Hf  3H4f MC. 
HŕA4H  nOľHE4TH,  H np. 

EíCAH  H4CZ  UJCT4BHLUE, 

r^ŕ  c a noA'teMf? 

ÄACKAEA  MaQÍí 
ĽC'k  MEI  nOľHEHCMC. 

HfA4ň  norHE4TH,  n np. 

K4Cmca  hck penno, 

Hto  mei  corp'liimi/iH, 
EOľ4,  GeIH4  TBOľO 
álnoro  WCKOpEHAH. 

Hca4H  nomE4TH,  h np. 

npOTO  TFnepE  CZ  nA4MŕA\Z 
Kz  TÍE'k  B033EIB4EMZ, 
’iTO  MEI  P4HE1  XpnCT4 
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rp/tíLUHIil  IUEH0B4AEMZ. 

Hca^h  norHE4TH,  h np. 

H4  CBATOMZ  npfCTO/\*t 
OEP43Z  TBOH  BHAHMf, 
4pr3Z  C/U3BI 

OUMH  E/ttf^HMf. 

HfA4H  nOľHE4TH,  H np. 

H3Z  ľ/l^EHHEI  Ctf^A 

Ak tca  t/\f3z  noTOKH, 

P43pEIB4fTZ  y^Lljtf 

Ilpo  rp»fexz  n\44E  ľ^EOKIH. 

He^ň  norHE4TH,  h np. 


4. 

p4A^ňfA  Ij4pm^f, 

Hf E4  £44ABnniJ^E, 
B44r0E40BfHH4  /04piŕ, 

H4LL14  34CT^nHHll(E. 

B04EUJ4  Xŕp^BIMlOBZ 
EBICUJ4  Gfp44>IMWBZ, 

ILnf  WE44KWBZ  HfEfCHBIXZ, 
H árrE4CK«xz  TpomuBZ. 
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Ha^Z  COAHl^fMZ  racH'fcňwA, 

Ha^Z  A^NOH  E'fc/l'fcllllJA, 

O 30pHHU,e  NfE£CH4A, 

Ha^Z  3B*fc3AEI  CB'ííTA'fiHLJJA. 

ťflAp'lA,  íll.ipí  A ! 

npex&MHA, 

EAArOCAOBfHHA  BO  fKfH^Z 
EOľA  /HATH  C44BH4. 

5. 

Kz  TBOŕH  C BATOH  HKOH'fc 
!ípilElÍT4fA’Z  MB!  rpffcuJHÍH 
34CT^nHHĽ,ŕ  BíA'lA 
IIpŕCEATAA  íH4(IÍa! 

GO  BBICOTBI  HfEfCHBIA 
IIpH3(lH  H4  B03AEIX4HIA, 

POA4  TŕE't  B^pKAľO, 

HfOCTABH  CHp4ľO. 

OTBpATH  OTZ  H4CZ  HAľlAfTH, 

£ohh^,  toaoaz,  e^hocth, 
Hf  H4MZ  norHEH^TH 

0OXP4HH  H4CZ  BZ  U/LlOCTH. 
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EfW  nOA4r4rA^Z 

Eo  TrE'fc,  H 0?KHA4rAlZ 
E^NHOŕ  IHAlfttit 
HjJf^Z  TEOŕ  npOLliŕHÍE. 

Hŕ  HM'tŕMZ  EO  HH^M 
f^Effe  TÉEÉ  R^pH^M, 

H4wtf  x°A4r™HlJ-^ 

HéE4  3EMAH  Ij4pHLJ,tf. 

0yA*wOAH  0eih4  TEOŕriu 

H4  AOH'fc  tffTRHMArO, 

EOHH'fc  TO/lOA^  nprCT4TH 

OMfpTE  H4np4mtfro  othath. 

H3Z  ľA^EHHEI  CrpArMhElA 
np'lHMH  H4LLIH  MOAÉHÍA, 
34CT^nHHU[4  RÉAÍA, 

npŕCEAT4A  íH4pÍA! 

6. 

4^0  /(H4TH  npŕE44ľ4A, 

TEI  Ij4pHUrŕ  HrErCH4A, 
npOCHMZ  A4CK^  TROM  A4™ 
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EbICGME  MOľAH  CBATGI  EhlTH, 

O npECBAT4  4*^0  áilTH. 

4lGI  K 0 TEG'fe  njJHE'fcľdfMZ, 

H4  IIOA'Ol  jIG  TA  npH3GIBAEMZ, 
IIOMO3H  H4MZ  0 Jj4pHU,E, 
áHľE/lCKAA  E/UAMMHU,^ 

O npfCBATA  4^60  /Hath. 

CnOAOEH  H4CZ  IUTZ  HAľlACTH,, 

H HE  HAMZ  BZ  rpffexn  BHAfTH, 
H nOCTBIAH  B p4ľA  H4ULI4, 

Tk!  EO  ECH  pAAOCTG  HAL1IA, 

O npECBATA  4'tBO  álATH. 

O BCEnffcIT4A  4rt&0  4I4TH, 

MKZ  TA  MOrKEMZ  BOEXBMATH? 
IIO  BCEMZ  CB'tT't  EÍG  X&MGH4A, 
OTZ  OtU,4  H4MZ  nOCAAHHAA, 

O npECBAT 4 4^60  /HATH. 

O iipECBAT 4 4»tB0  /HATH. 

Ez  H^rKA1!:  pA^z  H4MZ  noAWATH, 

Ggiha  tBoro  oynpowTH, 

LEI  H4CZ  pAMHAZ  MHA0B4TH, 

O npECBAT4  4^60  4I4TH. 


íflOAHMCA  TH  CO  CAf 3MÍH, 

Il0^4H  AM  l<tf  H H4^Z  H4MH, 
Il0A^4r4H  UJ  npfMHCT4A, 
H^A0irB0pH4  IIOBM4HCK4A, 

O npCCBAT4  4^60  4I4TH. 

'fccHB  k z njiccB.  E o r o p o a- 

B Z B 4 (J  Í. 

O BCfniferT4A  4Í4Th! 

O ťH4TH,  4I4TH  E44r0^4TH 

HCÍ10AHCHH4. 

KcnOAHfHH4  EA4rOA4TH, 

IIpfMHCT4A  4^60  íH4TH 
IIOMHA^H  H4CZ. 

IIOAZ  TBOM  MHAOCTB  n(JHErtr4CAlZ: 
IIOAZ  TBOH  CBATE1  OM0<í>0pBI 
rp'fcllJHÍH  CZ  4hKH,  H ABOfBI 
ÍIpHEftr4fMZ. 

IIpHE»tr4fAlZ  KZ  TCE't  4Í4TH, 
CnOAOEH  H4CZ  EA4ľOA4TH 
O BI  H 4 TBOfľlU. 
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II'fccHb  EorOjJOAHU,^  K4Mí_ 

II  f U,  K O li. 

IipfNHCTAA  4*^0  4UTH 
ILUJJfľW  Kparo. 

Ha  HfEfCH,  H A 

Ta  BfAľmK. 

Thl  rjJ'fclUHHKOBZ  CZ  TAffvKOH  Al^KH 
*1{>C3Z  TBOH  tmtfUlh  p^KH, 

Hf  nponami. 

TEE^  Bťfc  O&ATIH  CA^fKATZ 
EoropoAHi^e 

H AIM  rp'fcwHBI  CAA BHA1Z  Bťfc 
Ml<Z  MOfKEMZ  TEEE, 

IJ'ííABIMZ  CEpAU,fMZ  &A  npEMHAW 
TfE'fe  fA^fKHTZ  H4LUE  TTiAO 
/HATH  "ÍHCT4A. 

KtOJKE  HEBAAMEHZ  A4CKH  TBOEH 
0K4ÍKH  KOTOpBIH? 

Oz  IIOAK^MEHA  3E4BAEHEA 

Ha^tz  ao  ropBi, 

TrAlHBIAZ,  AB0Ph,Xz  H OyAOMHEIXZ 
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OmqJAfUIli  T4A1Z  npHTOA^HhlXZ, 
OMHCTH  H AlfHf. 

II(JHErfer4ML|{HXZ  KZ  TfE^ 

£z  ECAKOH  nOTpfEffe, 

3haw  wo  oyTEepAmub  hacz  ec^x2 

E^pHEIXZ  ÍAKZ  EZ  HfEffe 
Hf  BBintfcKAH  ÍKE  HA  B'fíKH 
H3Z  TBOfH  ľipfCBATOH  OfľiiKff 
Mím  rp'tujHAro. 

II^che  kz  n p f c e.  E 0 r 0 p.  4 't 

B 'fe  41  A p í H. 

4hK^H  IIpfCEATAA  4,t&0  H /HATH, 
KcnOAHfHHA  AKJEBH  H EAAľOAATH, 
4HK^H,  AHK^H,  AHK^H  4lApir, 
^HiTEIXZ  CfpAl^fMZ  OyMHAfHlf! 

pAA^HfA  I]ApHU,f  HfEA  H 3EMAH, 
OyCfpAHBIA\Z  MOAHTBAMZ  HALUHAIZ 

ECŕ  EHiMAH 

4HK^H,  AHK^H,  AHK^H  4ÍApíŕ, 
lÍHCTEIXZ  ÍEpA4fMZ  OyMHAfHlf. 


i85 


pOfKALlMA  ÍH ctfcA  XpHCT4, 
E44r0C40BEHH4A  4^0  IIprMHCT4, 
4HK#H,  4l4pTe, 

IIp4BOBítpHBIXZ  npOCB'fcljJfHÍe. 

II  C H h 11  O C T H 4 A K Z II  p f C B. 

BoropoAHU.'t. 

O ^BHLAE  BCE'iECTH4A, 

/H4TH  K44r0C40BfHH4A, 

OtZ  BC'fcx2  POA^UBZ  H3Ep4HM4A! 

TbI  BZ  pOPKAfCTBit  0BIH4  XpHCT4 
É0n40LUEHH4  EOľ4  HCT4 
OEpiE44  CA  4^64  MHCT4. 

OVMEOHZ  CT4PEIAZ  npOpfMf, 

TBOE  CŕpAU,f  MEMZ  npOTEMf, 

6r^4  CZ  XpHCT4  KpOBE  HCTHE. 

OTZ  HEB'fepHEIXZ  34K44HN4ľO 
(>YEHT4rO,  p^r4HH4ľO 
í!rHII[4  npŕHŕnopOMH4ľO. 

G04HU,f  BO  npf40?KIICA, 
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/ltfn4  BO  KflOEB  npfAvtnHCA, 

TocnoAB  Eorz  H4  KpfCT't  kí  bhca 

TbI  JKf  ÍZ  nA4WfAlZ  EOnÍA/U,, 

H HfnpfCT4HHO  Qh\\\A\, 
lAACZ  rKMOCTH  ntffK4A4. 

TOAB  npOCA4BHACA  tô^íChl, 

IIOMTO  H4  KpfCTZ  B03WÍAZ  fCH? 
IIpfCT OAZ  HAltflJiZ  H4  HrEfCh! 

OyEBI  CB^Tf  npfKp4CHBIH, 

OméAIZ  A10HA1Z  BíABAlH  fACHBJH, 
*IfAltf  ťT4ACA  T4KZ  OyjfvACHhlH  ? 

OlfEBI  AMEHA1BIH  GbIH#, 

OCTABAAELLIE  A1A 

Ez  AfB'k'ráro  roAHH^! 

EnrKA^  TA  OK|JOB4BAfHH4, 

PfEp4  TEOA  npOEOAfHHA, 

OtZ  3A4  POA4  Hi  B'tpfHH4- 

Flm^CTH  TA4CZ  *14^0  AlOf, 

44  oycABnutf  CAOBO  tboé, 

UOHf  fljif  nOCAftAHOf. 
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ÍI'tcHL  nOAX  C B.  K p f f T O Al  Z. 

XpHCTf  IjApW  CnpABEAAHBBIÍI, 

H rocnoAH  Típnf3/iHBBiň, 

CTpALLIHlU  EHTBIH,  KATOBAHEIH 

H CKAp^AHO  nop^rAHBíň! 

KOAB  AIOAHCA  BZ  BfpTOrpAA'fc. 

3h4ml4jíh  o 3AOEHOH  3pAAifc,, 

lAt  OyMfHHKZ  TBOH  A^KABBIH, 

Iípf A^fTB  TfEf  lyLlOBABbAH. 

Ha  MOAHTB'fe  TbI  OyAlA'tfiAAZ, 

H KpOBABBIH  Í10TZ  H3AHBAAZ, 

O TBI  npÍAAZ  MALLltf  CTpACTH, 

XOT^AZ  BC^X2  rp'feuiHHKlUBÄ  CľlACTH. 

XOTB  CTpALUAACA  TAÍKKOH  CTpACTH, 

HO  Bp^MHAZ  BCA  OtMéH  BA4CTH, 

XOTE  IAKZ  TAJKKA  OZNAČTE  TOA, 

PfKz:  a*  e a ŕ *r  z b o a a Tboa. 
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